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Na svečanostima naših naroda,

na svečanostima naših revolucio
narnih datuma, Prvog ustanka, ve

lHkih dana ilegalne borbe protiv

· monarhističkih režima,  Oslobodi-

 

| ·sao da je najtrajnija poezija +—

| · poezija borbe protiv poniženja Čo-

veka i maroda, protiv poniženja

ma u kome obliku. | da ta poezi-

Ja, ma iz koga vremena, ma iz

koje ljudske zajednice, nikada ni-

2 je samo dokumenat "— kad je reč

| onjenim najboljim realizacijama

j — ili. nemi spomenik pred kojim

čovek, ili narod, s vremena na

vreme u prigodnim trenucima ili

u otsudnim vremenima zastaju i-

ako ona, u svem svom intenzite-

tu i sveobuhvatnosti, oživi naroči~

| to u suđbonosnim etapama razvit~-

| ka čovečanstva.
i Ne, poezija borbe za siobodđdu

| nije i ne može biti u svojim naj-

| " {srazitijim i mnajživljim emanaci-~

| jama, samo dokumenat ili nemi

spomenik. Ona je mnogo više,

"Ona prožima čitavo biće naroda i

· pojedinaca. Ona im obasjava put,

| 'sutrašnjiću, budućnost. Ona je,

| još uvek, najsvetliji vid njihovih

bića. Ona je, još uvek, najbolniji

4 grč i najčujniji usklik svih pobo=

| dd čovečanstva.
| ___Jedino što je, još uvek, traj-

·ije i intenzivnije od poezije slo-

bođe, to je njen motiv — težnja

čoveka 1 čovečanstva za napre*-

kom, neprekiđno stremlienje Čo-

veka i čovečanstva uvek novim

horizontima, nepobeđiva snaga čo-

veka i čovečanstva da, i po cenu

najvećih žrtava, dospe do kraja

horizonta iako, u onim najdđale=-

kovidnijim, živi svest da će ta-

mo, sa najdalje linije horizonta,

ugleđati nove neispitane predele,

đa su pred čovečanstvom opet no-

vi napori i možda nove žrtve —

da je taj Kraj puta ustvari opet

jedna etapa,

četak..
:

' baš zato, pored ostalog, Što

je poezija borbe protiv poniženja

čoveka i naroda, protiv ponižemja

čoveka i naroda ma u kome obliku

lačkog rata i Narodne revolucije

za socijalizam započetih 1941, i

drugih, uvek se vraćam na pomi- ;

  opet jedan novi PO
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stotina hiljada. ljudskih žrtava,

29 novembar 1945.
Drugo. zasedanje

,

Antifašističkog

veća: a

„Takozvanoj jugoslovenskoj _vla

di u inostranstvu ođuzimaju se”
sva prava zakon:te vlade Jugosla-
vije, a naročito pravo da predstra

nim državama zastupa narode Ju-

goslavije...
Kralju Petru II Karađorđeviću

zabranjuje se povratak u zemlju,

s tim da se pitanje kralja i mo-

narhije rešiti sam narod svojom
vlastitom vo!jom posle oslobođe-

nja čitave zemlje“.
I na ovaj dan, kao što ponovo

mislim, po najđubljem unutra.

OU CRAI
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OE. OVU

a

šnjem imperativu, o suštini poe-

zije, o roestu umuetnika-pisca u

velikim borbama zajednica i poje-

dinaca za slobodu, u meni se opct

bude sećanja na dva miomcnia,

zabeleženaranije. |

kao i bezbroj drugih, ne mogu za-
boraviti. Oni će mi se, kao i bez=>

broj drugih, uvek ponovo javlja~

svesti, naročito u ovakve

dane,
Bio sam sam, na ogromnom 2za-

'mrzlom polju sa snežnim obronci

ma planina na vidiku, na ledenom

vetru, pod tamnim pepeljastim us-

komešanim nebom. Konji koji su

me dovezli nestrpljivo su kopkali

od mraza stvrdiu zemlju.
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Bilo je podne.
Na ovom mestu,

jedan putnik. i

Mesto. je Ćele Kula, Od lobanja

poginulih na obližnjim  visovima.

1835, zastao je

1809, kojesu “Turci uzidaji u 57.
redova, oštalo je, posle svih 'n-
vazija na srpske. krajeve | na

srpski narod, samo po nekoliko
lobanja u svakom zidu. Mešto To-

banja — u već trošnim ziđdovirna

zjape siva uglačana udubljenja.

Putnik, Lamartin, zapisao je:

„Neka Srbi sačuvaju ovaj 5spo-

menik! On će naučiti njihovu de-

cu šta vredi nezavisnost „jednog

Nastavak na 9 strani
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Čedomir MINDEROVIĆ
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       Deset krvavih gođina«, izdanje

  
»Zore«, Zagreb ·1957)

M. Selakovič

Deset krvavih godina —

sadržajna ·je formula u obliku zvu-

čne ·pjesničke

·

metafore za značaj

 razdoblja· od god. 1914. do početka

god, 1925. Godine 1914, mjeseca

augusta, počeo je Prvi svjetski rat,

u kojem su i naši narodi odigrali

svoju historijsku

·

dramu; priviđno

je epilog te drame godina i918, ali

da xratovi·izobličuju ljudđe* (i ne

samo. ratovi), dokazom je .ono, što

se događalo na našem terenu i

·među nama poslije. rata: s epilo-
gom ?27-IH-1925, kad je kapitulirao

Stiepan Rađić pred idolom .Dina~-

stije i Dvora, sklopivši s beonrađ=

skom čaršijom sporazum i time do-

veo do

·

konačnog beznađa i deba~

kla onu hrvatsku politiku, koju je

od:qod. 1918 zastupao u borbi oko

tzv. neriješenoa hrvatskoq pitanja.

· Krleža, dakle, uzima to za među

Nastavak na 5 strani

ara oj slepa
" Marin FRANIČEVIĆ

Nije tijelo jedini zid koji ne možemo prekoračiti.

Svako buđenje otktiva nove pukotine u čežnjama,

ı visove đo kojih ne dopire ničiji glas.

Ne moqu se proživjeti svi vjekovi nađ zjalima vođopada,

ni svi život': rasuti po rasjelinama litica

i krilima vjetrenjača.
Mnoge su planine još neđohvatne cepinima mašte

1 opaljenim. dlanima,
i niko ne može preskočiti sve zidove koji će biti preskočeni,

pa čak.ni razljučeni vjetri koji se obaraju na temelje,

ni tuđe ptice koje pred njima pađaju.

Možđa qorđost ili naprosto taština,
takozvani vihori u nama,
naagnjile voćke želja,
trpke qlog:nje krai živica o koje smo se spoticali

„bez ređa i u obilju, ;
prepone veće ođ zida s kojega smo krenuli,

    

  

možda, a ja mislim da jeste, naj-
- stva), — onda se to ponekad razumevalo tako kao

trajnija poezi

rađu umetnika „

rizontu,
l

nikakav muetod, nika

menat, i na

laži i hipokrizije

Virdžinija Vuli. A

da govori istinu —- rlači

mingvej. Stepen vernosti pisca !-

stini mora da buđe

njegova T

iskustva, može
xi?

|

stvarno dogođilo.

nešto što oseća u sebi ke i

to, bez obzira na motive, sa PDI-

scem je svršeno — zak

mingve]j.

je, još uvek. najpozvaniji

borbi za slobodu, '

tiv nairaznovrsnijih

konvencionalnosti,

tiv NES

tenđemcija U razvitkK

razvitku

kako je još pre dva

'kova govorio

mu se kaže a

mo autoritet“,

samo zato što se ZasT

čoveka 1 nas!

 oresa i nadmene,

 

jJdr~ .U stvaralačkom

nema granica ho-

i ništa nije zabranjeno,

kav eksper'-

čak ni najsmeliji — sem

— kako kaže

poziv pisca Je

podvlači He-

tako visok da

nezavisno odinvencija, M,
isr:n'ti-

đa stvori

štai od ma čega što se
Seta Ako ikada pise

i kao neistini~

ljučuje He-

možđa
da u

da u borbi pro-

uslovnosti i

đa u borbi pro-

Lkonservatorskih

u društva i u

Štaviše, umetnik, pisac

svih oblika

prednjači — da,

đeset pet VO-

Buda, „ne usvaja Što

ko je u pitanju sa

da „ne usvaja SVE

asniva ma fra-

i
što sa

dicij“ 1 đa „ne usvaja TEŠLQ

ODat što to propoveda njegov

iteli“.
Ce

Ia na 29 novembar 1945

iedna je takva svečanost našeg

o žih narođa — SVeCa–

nost borbe protiv uslovnosti E

vencionalnosti. protiv SVO rf

nenoštednih
konservators

e ::

štvenih snana. protiv istoriskođ

đuha

vim „oblastima društvenog

cije u S
života. ”

90 - novembar .1945. „tj

1: Srbiji spali“. srušeno

.

ili

147595 zarade. u

teže oštećeno

fo-žekol 104415. u Slov e

w Bosni i Hercenovini
550 M

viakedoniji 14058, U Crno i

55a4n, Po
ni reko mihtizm +

seđam stotina hiliađa. sa ranie-

nima pe tri miliona 1  sedam-

eniii 60422.

oodivliale reak-

Moderni. roman je stvorio jednu novu tehniku

pisanja i izražavanja različitu od one kojom se

služio roman XIX. veka. Dok je romansijer XIM

veka, da bi saopštio svoju poruku svetu, široko i

detaljho oblikovao fabulu, karaktere, društvenu

sredinu, itd., mođerni romansijer se u istom cilju

služi simbolima, zanemaruje radnju, i ograničava

se samo na „ljudsku sudbinu“. U oba slučaja radi

se o istom cilju, ali su sredstva za njegovo po-

stizanje različita, zato što se i pozicija čoveka da-

našnjeg vremena promenila. I kao što su se čita-

oci nekada navikavali na tehniku pisanja roman-

sijera njihovog vremena, tako i mi danas moramo

savladati komplikovan mehanizam modernog ro”

manesknog izražavanja đa bismo primili poruku

koju nam mođerni romansijer pruža.

TI filmska umetnost ima svoj jezik, tehniku i

konvencije izražavanja, i jedno filmsko delo mo-

že razumeti samo onaj koji je usvojio tu prilično

kompleksnu strukturu filmskog međijuma, Svakako

đa u toj tehnici izražavanja postoje elementi lite-

rarnog i pozorišnog izraza, ali je za nju bitan

specifično filmski izraz (montaža, krupni plan,

itd.). Filmski nepismen qgleđalac mogao bi „Čuđu

u Milanu" zameriti da je neistinito i neumetnički

prikazao stvarnost, zato što se u završnim se~

kvencama tog filma viđe i događaji koji su nomo-

quči u fizičkoj realnosti našeq svakođnevnog isku-

stva.-Mi međutim znamo da je takav prigovor ne-

osnovan, pošto se rađi o nerazumevanju tehnike

filmskog izražavanja.

_

i a
Ali ako je prilično Tako izaći na kraj sa ovak-

vim „realističkim“ prigovorima u oblasti filmske

umetnosti, nije isti slučaj sa sličnim prigovorima

u domenu filozofije, koia takođe ima svoiu speci-

fičnu tehniku izražavania. Siqumo je da u toj

tehnici izražavanja Dostoje elementi literamog i

naučnoa načina, izlaganja, ali ovi nisu bitni za

filozofsko uobličavanje sveta i života. Pilozofi su

imali tu retko nepraveđnu sudbinu da budu rđavo

razumevani, i to ne samo kod šire publike, nego

i u stručnim. profesorskim kruqovima. Š

Kađa je Džordž Barkli solipsistički zakliučio da

mi nemamo izvesnosti u postojanju bilo, čeaa

neko jedinstveno „Ja“, kađa - je David  Hjum

skeotički tvrđio đa ne postoji,đokaz ni za ni

protiv postojania spolinšnjea sveta izvan nas, đ

Wada se 3 Djui uopšte niie pitao đa li postoji

fi ne nekakav ohiektivmi «vet izvan nnčen isku-

stva (om je fai svet „ođređivao” kao nešto sasvim

neodređeno, kao neko x na wqranicama našem isku~

· čini' izražavanja bili vezani za svoje sadržaje, oni

osim naših pretstava | iđeja. koje ni,same ne čine ·

da je Barkli učio da postoji jedino on sam, da” je

Hjum poricao postojanje spoljašnjeg sveta van

nas, i da je Djui postojanje objektivnog sveta

prebacio: samo u granice iskustva, Takva tvrđe|

nja su, razume se, besmislena i spadala bi pre u

sve drugo nego u filozofiju. A kad nam neko za

dokaz svoga pogrešnog razumevanja citira istrq-

nute rečenice pomenutih filozofa, koje možda

expressis verbis 1 govore. njemu u prilog, onđa, mu

možemo reći đa nije savlađao tehniku filozofskog |

izražavanja. Barkli je hteo da objasni da ljudi

nemaju racionalne (ah. ne i racionalne)
izvesnosti o bilo čemu osim o svom „Ja“; Hjum ie

dokazivao samo to đa se racionalno ne može

obrazložiti egzistencija spoljašnjeg svefa {ali je

jasno rekao da o'toj egzistenciji postoji poštova-

nja đostojno afektivmo uverenje): Djui je pokazi-

vao da hipoteza o objektivnom svetu izvan isku-

stva nema racionalan (stvaran) značaj za

naučno istraživanje. . i 1

_ Pretpostavka o postojanju spoljašnjea šveta ne
đolazi u pitanje, i niko je nikađ nije pobijao (niti

bi je mogao pobiti), ukoliko se radi o mentalno
neporemećenoj inteligenciji. Kao što se u umet-
nosti ne pita da li njeni obiekti postoje ili ne,
nego o tome kako su pretstavljeni, tako se i u.
filozofiji ne rađi o tome đa li svet, stvarnost
objekti postoje ili ne (jer oni uvek postoje),
nego o tome kako ih mi doživljavamo, shvata=
mo, izražavamo i savlađuiemo. k

_ Rokanten se u „Gađenju“ žali đa je.biće besmi-
sleno, a život slučajan i bezvređan. Poruka koju
nam autor tog romana sugerira jeste: ja sam tra>
žio smisao, sveta i vrednost života, ali ihu ovak~
vom svetu još nisam našao, stoga ću ih i đalje ·
tražiti (transformiranjem kako stvamog · sveta !
života, tako i svesti o njima). :

Umetnost i filozofija imaju svoje specifične
načine izražavanja, koji nisu (i ne smeju biti)
tajna poznata samoposvećenima. Ma koliko ti na

su ipak nešto različito od poruke koju nam u~
metnik i filozof saopštavaju. Ja se ne zalažem za
principijemu razliku između umetničkog ' i filo-
zofskog izraza s jedne strane i onog svakodnev~
nog s druge strane, ali ističem njihovu ·qraduelnu
razliku, koja se može ~ premostiti  <savlađivaniem
tehnike umetničkog odnosno filozofskog 'izraža-
vanja.

W7 " Miodrag Cekić" " ”

pr:miču nam stablo na dohvat utaženja,
koje ne možemo zaobići
ni srušiti. ! zid. Koji ćemo jeđnom preskočiti.

Ostat će ožilici na plesnima, qoli vietar
I kapara na vrhu obhasiana mjesečinom,
i sjemenka u raspuklini
i nešta straha | umora. Jer ćemo mati đa niko neće
preskočiti svaki zid,
ni obasjati san u kostima, a kamoli zvijezde
kojerastu'kao brzaci čuđemja
i qase se pout svjetionika u zoru
kađ prsti već briđe ođ jeseni | od dodira.

Jeđnoaa jutra kojemu meće manjkati svjetlosti
ni snova, .
jeđnonma jutra naći ćemo se pred takvim ziđom
zbunjeni, ~
i možđa uviti u tamni šal,
skuvbit ćemo raštrkane niti mirenia

| i zaniiekati koriien trajanja i hođa.
AT kađ naiđe simce
il: se rastvori sivi kišoviti. dam
rekušat ćemo.onet biti,

 Tli ćemo nmretvoriti zid u priviđenje
u odiiieolienu +iieč +
pobut luoara kona smn iynenndiTi nođ kamenom
u rasmršeni peluh između dvile fatamoraane. i
i mislit ćemoipak rastemo bez obzira na štap
MWoii emo sami skratili. |
Pa kada dostignemo najveću muđrost bu
reći ćemo trkačima i NOPR

| POREOaRe koji možete,
makar da nam oni neće zahvaliti za to hrabrenj

ni za to otkriće. u krvi i u sjećanju, :Ša
u vihoru koji smo opipali kao qlinu
na. lončarskim stalcima. i
·jer će ih: nositi voljkost koraka ! zamah ) ja,TL prvoga na

. prokletstvo sameće pasti će s naših leđa “a Sigi0e
:- „osjJetit Eno njihov hod. |

„TI oni.će, ljubavnici žutih obala, m i ih:PaaO : Orlovi nepoznatih: mora,

|. bavi će lepršati u zjenama
· neće biti prepona ni raskršća. đok noge ne osj ;
IO et i smetove maale po onneOaiee,ae
i dok se prednjima ne ispriječi pla | VO
koju ne moqu nađletjeti. Te ;P NR tia

· Tađa će shvatiti đa tijelo nije jedini zid

„1 dok se otkriju u mislima i mašti,
naići će novi 'skakači "x pda TV Tag ff,
„u buljucima, u povorkama
"i'u ređovima,. _ ' H
brpe skakača čilih nogu i vitih goljeni, i E.

:. kANM



   
Deloi poklon

Pavla Beljanskog
- Godine 1925 kuplo je Pavle Beljanski, tada ska-

#benik naše ambasade u , renesansnu a&likt

za koju su mu eksperti tvrđih da .je Ticijanovo

delo. Prisustvo dragocene slike potsticalo je na

razmišljanja i dovelo do sudbonosnog zakliučke:

,

- ..„B ako to zalsta jeste Ticijan i ako buđem u

mogućnosti više tako. đragocenih slika da nabavim,

biće to ipak uvek fragmentarna zbirka 1 tuđa... ·

trebalo bi skumljati dokaze umetnosti svona na“

rođa, pomoći svome umetniku, sačuvati njegova

dostignuća — samo bi to monlo biti ootpuno 1.

moje. .,“ Tako je Pavle Beljanski zabeležio poče

tak svoje zbirke, svoje druqovamie S wmetmicims

1 đuqe razaovore o slikarstvu s Rastkom Petrovi

ćem. sa kojim je dđelio sobu u našoj ambasađi Uv

Parizu. •

Posle 535 godina, Wolekcija Befjansikon postalš

je jeđinstvena u našoj zemlji | po svojoi visokoj

wmetničkoj vrednosti i po svom obimu 1 karakte-

tu. Ona obuhvata veliki period likovnog stvaYa~

nja cele prve polovine našeq veka, koda prežen-

tuje sa 150 majleoših dela maših Đmwminemtnih

umetnika toaa razđobija:

_ Nađežđa Petrović. Kosta Miličević, Mian Milo-

ganović, Mališa Glišić, Vidoenva Kovačević, Stojan

'Aralca, Jovan Bijelić, Neđeliko Gvozdenović. Petar

Dobrović, Tremiat Job. Milan Pemšiović, Ateksnnmdar

· sam bio izložem

Kumrić. Liza Wrižamlć, Petar Lubatđa, Peđa Mile-

savliević, Milo Milunović,

Perić. T.hrbica_ Sokić. Ivam
· ić, Marko Čelebenević, Mi

| mprović, Wreta Tinmtomanm.

Ntoianović, Živodin Lukić

Zoca Petrović. Jefto

_Rađović, Tvan Tahhto>

immko ŠČerhhnm. Savm Šu-
Rieto Ktiović. Sreten

i Mihailo "Tom!ć.

'ultvrmi mmačai ove kolekciie i izvzetem, Mem

feerezentntfvme ipložbe miti ymmčajniić vavblicadie

h da še mile telom ovih qodina poslužila delima

je zike Pavla Belinmcekoan.,

Ova hmkoleol{a nmašena rnodefmon slfarstyi neki

oečat wećenin i stava ličnoeti kojin Tu je stvarafs

možda 361 bnš otuda odraz homoneneati | izvan~

ređee hnrmeniia, Yma ova

getmti čatt Pavle Belinmski
kojloketia Toš jednu 129
ie emteynfino dela manših

slikavn Čeeto na samom bočetkw mijihnveknriiere,

ne čeknbvći dn vreme denese suđ o niihovoi vređ~

newti, OrHonidiyao Je rađove tek naehnie, ma štafe-

Taša, Mo vinžme... đok su imena mžihevih dattava

bila Još nemomnata i mepnrimsta. Belimneki faže

ta ie to čime oduševijem niihavm obdaremnšćit,

inifhevvim ~·~neznimterecrvnnim idđenfizmom, njihovim

Byeeinen wžetivyvonn in.

Ovakvo je kolekcionarstvo stvaralačkog karak~

tera, u njega je tuziđan jedan ceo život, sa SVO

jim najplemenitijim interesovanjem i naporima, 5a

nepogrešivim osećanjem za pravu likovnu vređ~

nost, ceo život posvećen je želji da se svome na=

rodu sačuvaju dokazi njegovog umetničkog stva~>

ralaštva. Kada je delo dostiglo svoj puni oblik —

poklonio je Pavle Beljanski svoju dragocenu ko»

lekciju Vojvodini odđakle, je poreklom i on i 8VI

njegovi, — izrazivši skromno još jednu želju: da

„može za života ovu zbirku još da dopunjuje!

· _- Prvo izlaganje celokupne kolekcije biće u Mo-

vom Sađu, u za nju specijano podignutom stalnom

izložbenom paviljonu.
x. A.

O

_____________________
______

a-————
———

FESTIVAL U IAPANU

Yvripreme sa međunarodni

ftestivai muzike i drame Koji

treba đa se ođrži idućeg pro"

Teća hm japanskom građu Osš>

hi uveliko se vrše. Rađovi ne

đvansaestospratnici sa pozor~

Senom dvotanom va 3,000 gle-

Galacn, Mioskopom, rađio i

televiriskom stanicom, hotfe-

tom 60 40% soba | aerodro-

mom a helikoptere privođe

se kraju. Prema izjavama Oor-

Banizatora, OVA međunarodna

priređba treba đa postane

trađicionalnz manifestacijx

Buttare YWstoks i Zapađa, i je-

~

iz

STARIH

DANA|

{MIŠLJENJEBOGDA
o prevodima iprevod

znanje našeta jezika,

dan od njehih ciljeva je Kul"

tarno gblišavanje remalja 5%

raznih Kontinenata,

PREMIJA, MOLITER

Yrancaskw bozotičnu premi-

jea za đramske kreacije »MO-

Hjete Rkhoju Kriičari dođe»

ljuja svake agođime majbo-

~ lJoj komeđiji, đobila je »Po-

seta jeđne stare ares 8

Bvajcarca Priđrihs Direnma>

šta a igvođenja trupe Gernije

MWilseno, Po pet Eia50VB žirija

đobila su dela Kraj Bprilse

ođ Bamjueta Beketa i pobkne-

tov vRtekvijem vm jađnu ec“

đovnicae,
•

  

Kada je 1833 gođine' Ulrih
MBehor emigrirao iz Nemačke»

#%bog Bvojih političkih shva-

tamja i jevrejskog porekla,

1 Još uvek nije bio zreo. pisač,

Posle niza gođina proveđenih

m emigraciji, po raznim ze--

mijama Kvrope i Južne Ame-

\ike, Đeher se đanag ponovo

javlja kao dramski Djs&c Dpivo~

okupiran posleratnim dru

Štvenim problemim3.

WBeher sada živi u BŠvajcar-

skoj, a mjegove nove rame

već se prikazuju u nekoliko

gemalia (Svajcarska, Awstriin,

Zapadna | Istočna Nemnčka).

Tw MWamburgu su neđavno

žtamipane i Beherove drame

»Smmbxaa, »Plamena Vođac i

9sMAI 1 velikis«.

Menlajlući tri pnta zemlju,

amWiient i Rtmosferu, Tieher

prikazuje na scemi ljuđe is-

Wdučene iz dvuštva. Tako je

progonm!ma,

Wieher it Ovsmeo, govormći ĐU“~

bile. đa izbenmne svako samo

saBAVMente. QU »Smmhia, poamnri-

mme?f, on Je »R junmakP drame

Wwvweo Msbeeee 1% raymih ema

“fm +— Austriamce, YirancH”e,

yevnete, prinednmike rammih DO.

litičtem partija, intetetralce

0 votntke, — Kol m jednom

ataioršterı hotelu. Niveći >

oan druttvA | vremema, me

men ebi đa mnn moecth a

wekčom Svetu, jer im le sve

teđe. „Đok su protnennicti

ePihmene vođe sime vaxrnce

0 Widdrmmšarj. Wofi se smstaia

na Menon {6eđionettom

|

ThnYU,

Oe? | mata. loB nmetzvođe-

fa GWemmn, bnvi se Slthnevmom

pohMitičkorn femnm — onnaeno=

Bon ofi Minmetrne Ynte 4

moj imyaginarmoj zemlji, Glav-

Naša slika prikazuje probn

rička baletska trupa Hoze

zadužbine za festival ameri

Koreografiju za ovo delo napisao j

zitor Normah Delo Džojo,

ziku. Tema baleta i muzika

ima vreme, i svakom poslu pod nebom ima vreme“,

decembra i daće niz
našoj zemlji do polovine

Limon. Ovaj balet bio je

čke muzike ma proslavi p

e Hoze Limon, a muzik

i nagra

4.PROBLEMI SAVREMENOG DRUŠTVA
uDELIMA ULRIHA BEHERA

na lica ove drame 'dele 86BR

wvelikea, koji su rđavi i Žele
upotrebu atomskogoružja, !
»malče, dobre i miroljubive
l1iađe, Ta :

*
NAJ3VIRŠH PREVOĐENA

YRANCUSKA KNJIGA

Đoneđavno majviše prevođe-

na francuska Mmjiga bio Je

roman »Nadniea, za sftrah« od

Zorž Arnoa, poznat i kođ nas

po istojmenom filmu. Arnoov

roman bio je đosađ prevpeđem

na đevetnaest jezika. Među-

tim. taj rekord više ne drži

»Madnijca za strah«, Već prvi

roman Fransoaz Sagan »Dobar

dan fugo« Wkoji je pre meseć

đana prevedem i ma dvadeseti

strani jezik!

De

WOVO YZDANIYE DELA

HENRI DŽEMSA

Pođ naslovom „»Huačća ma

šte«, wu Wonđonu je neđavno

objavljena zbirka majboljih

ktritičkih spisa Henrija, Pžem-

sa. U ovoj vDirci nalaze 56

eseji O »umetničkoj maštj«, O

budućnosti romana, studije

o Zolinoj »Nanlae, PFloberu,

"rargenjevu, 'rolstoju i drvfi.

Kao što je istaknuto \ pređ”

govoru ove iKnjige, Henri

Džems je bio jeđan od malor

broja pisaca O Anglo-sakson-

skoj literaturi koji je u sebi

sjeđinio maštu, snagu oseća

nja i prefinjenost izfaž& Mnji-

ževnog stvaraoca Sa velikom

kritičkom sposobnošću. E

 

„Dnevnik Ane Frank“ u dra-

matizaciji Alberta. Hsketa i

Frensisa Gudriča doživeo je

veliki uspeh na mnogim e-'

vropskim i američkim pozor”~.

nicama. Ove sezone „Dnev“

nik“ je postavilo i Poljsko

armisko pozorište u Varšavi.

Wwlogu Ane tumači mlađa

glumica Manjina Tračik koja

je varšavskoj publici poznata

kao Julija iz Šekspirove dra-

me. Poliski kritičari ističu đa

je njena Ana Frank izvan~

redno živa i istinita, jer je

u tom liku oživela | vlastite

· uspomene iz vremena oku-

pacije.

3

FANTASTIČNI ROMAN

HERMANA VOUKA
NA FILMU

3eđna „poznata američka

filmska Rompanija oikupila je

neđavno 5VA kinematografska.

prava na fantastični „roman

poznatog pisca Hermana vod

ka, u kome su opisani đoživ~

1jaji jedne maučne ekspedicije ·

koja Je Krenmila vasion5kitrn

bĐrođom na Meseć.

u scenu iz baleta „Bilo je to u vrenćč ono...” koji izvođi ame-

prvobitno poručen od Džulijardove

edbsetogodišnjice

|

ove
u savremeni američki kompo-

đeno je 1956 godđine Pulicerovom nagradom za mu-

ustanove.

uzeta je iz biblijske „knjige propovednika“i glasi: „Svemtu

NA POPOVIĆA

Jocima
i stečena prevodilačka vešti-

"rupa Hoze Limona

pretstava u Svim većim gradovima. -·

  

Po običaju koji postoji u Srpskoj Lknjiževnoj

rađruzi od njenog osnovanja (1892 qg.), svaki ru»

kopis koji joi se ponudi za njena dzdanja, daje Be

na mišljenje dvojici članova njenog Književnog

otseka, odnosno, kada se potrebna ukaže i lično

stima van Zadrugqine uprave. Samo po izuzetku,

bilo s obzirom na ličnost pisca ili recenzenta, Knji*

evni otsek se zadovoljava jednim mišljenjem1

ocenom. Da li će se rukopis štampati ili ne, po

predlogu Književnog otseka, odlučuje Upravni

odbor. Ti referati, uvek pismeni, bez obžira đa 1

su pozitivni ili negativni, stavljaju se piscima na

raspoloženie, a pojedini referati u •izvođu ili ce-

lini, objavljivani su „u „Glasniku Srpske Književne

| gadruoe" dok je on izlazio ođ 1908 do 1941 qod.

Nažalost, ti referati, koji su umnog!m slučaje•

vima prave male stuđiie a po pravilu dokumemto~

Wwana i objektivma mižliemja i ocene, sem obiaV“~

ljenih u „Glasniku SKZ“ i maloa broja sačuvanih

u arhivi SKZ, propali su, na je tako sa njima OPO~

pala i ova, svoje vrste, dramocema arađa za isto»

riju naše kmiževnosti Đeleći suđbimu svona narođa

! groeqka kniževna zađruna je u dva svetska rata

atrađala. U! Prvom svetskom ratu čim su ušli u

Beorađ 1015 o.. Austrijanci su, želeči đa pribave

„dokazni materijal" o saradnji svojih oarađana sa

droskom Književnem zadruadom, onih koji su bili

njeni poverenici ili samo niemi vretn{atnici — to

je bijo okvalifikovano kao krivično đelo veleizđaje.

— upali u njene prostorije 1 ođne{i ill uniBtilH bez

 

malo celu njenu arhivu. U Drugom svetskom ratu

Zađruga je opet prestala sa rađom, a neprijatelj

je opet uništio njenu imovinu. Na taj način, no~

stali strmnogobrojni referati o kojima je reč a

koje suu vremenu od 1892 do 1914 g. za Zadrugu

pisali Stojan Novaković, Svetislav. Vulović, Ljubo- .

mir Medđić, Bogđan Popović, Pavle Popović, Jovan

Cvijić, Ljubomir Kovačević, Jovan Skerlić i drugi

a sačuvan je neznatan broj referata pisanih za

Zadrugu iz vremena od 19i8 đo 1941 godine.

Tako je sa tih nekoliko preostalih referata o

rubopisima i đelima ponuđenih za izdanja SKZ,

sačuvan original referata, koji je 25 marta 1929

6., na njeno traženje, Zadruzi podneo Bogdan Po-

bović o.prevođu romana REđuarđa Estonija „Klice“.

Prevođ je Zadruzi za njen Zabavnik bila ponudila

nđa Jelisaveta Marković, doajen naših prevođilaca,

kojoj je kao odličnom prevođiocu { Bogdan Po-

pović ođavao već tada zasluženo opšte priznanje,

a čija je dva prevođa u svome Zebavniku, Zađruga”

ranile bila Gbiavila. (Rene Bazen: „Porođica Ober,

fe" 1909 g. i V. M. Tekeri: „Henri Tizmond“ 1992 q.

Zadruga nije objavila ponuđeni roman „Klice“,

smatrajući đa đelo ne oddovara Zadruainom Za-

bavniku), Taj referat Bogdana Popovića, koji je

oh svojeručno napisao | u njemu podvukao istak~

'nute reči, u celini glasi: 2; ·

„Gđa Marković ide, po mom mišljenju (a ja

izvesno nisam sam toga mišlienia), u naše naibo~

· dje prevođioce. Tu je i znanje stranoga jezika i

ma, i velika savesnost i brižijivost, Na

strani prevođa ima dokaza o svemu tome. Čitajuči

mim tekstom, uverio sam

se da su i teža mesta, i ona koja se mogu sman~

vodioce, dobro prevođeha,
ekvi~

prevod upoređo S izvo!

trati kao zamke za pre

_ i da se prevodilac truđio da uvek nađe pravi

valent francuskim izrazima.

·

\

To, naravno, nije
prema mome osečaniu'

primer, intonacije irancus

pravi i puni smisao rečenici,

nisu mogle biti prenesene, u srpski tekst. Druqih

like u značenju reči nisu
kao i poneka

može Se reći, meiz-

bi se mestimice mo- ~

puta, izvesne sime raz
održane u srpskom prevodu. Ali to,

omaška u smislu, stvari su,

bežne, Takve napomene, koje

gle učiniti ovom prevođu, mogu se učiniti svakom

sa vrlo retkim izuzecima, -

Kad se uzme u obzir đa tako stvari

i vrio đobrim nctevođima: — Kad

NUEOPIĆANE TEŠEKOČHE wrevožđenia

Rad se čovek seti đa su

dobri prevodi mnoqo ređa stvar od dobrih orciqi-
inove veči (za kolju sam čuo

ekolić): „Delo koie je mai-

đ“: —onđa će se ražu-
svaki

„zetaka ima.
a dobrim

se uzmu u obzir

(te reči nisu preterane):

mala, i seti se Lamart

pre neki đan od ođe S
teže naoisati. to le Drevo
meti đa savršenoq ntrevodđa mema. i đase

i đobar, i vrlo dobar, može ioš uvek đalie

popravljati. U tome smislu sam rekao da u pre~

gostovaće u

,

čivota.

· svakoj

WVEMK ispalo za rukom (bar

). U mnogim slučajevima, na
ke rečenice, kole daju

nisu prenesene, ili

ako takvih izu~

I

 

„Savremenik“ ||„12

Naši časopisi dostojno #šu

be ođužili četrđešetoj · godl-

šnjici Oktobarske revolucije.

Pored članaka Rodoljuba Čo-

takovića 1 Velibora Glgorića

4 zanimljivih studija Milivoja

Jovanovića (»Gorki ı TLenjin#) ·
nosti.

ska revolucija 1 A. Cegareća) ~
4 Vica Zaninovića (sOxtobar~

poetskih 1 književno-političkih

dokumenata ruskih i stranih

pisaca — treba se zadržati na

pripoveci Mihaila Solohova

»Čovekova sudbinae Mao naj-

značajnijem prilogu u ovom

obimnom · dvobroju »„Savreme-

nilha«. Nećemo prečutati či-

njenicu đa je to pripovetka

bronika, i dđa svojim pripro-

stim, narođskim tonom u pri~

poveđanju previše potseća na

prepričavanje; na usmeno kta-

zivanje, ili na skicu nekc VeE-

će prozne kompozićije. Sadr~

žaj pripovetke, međutim, pot-

puno je opravdao reč sudbi-

nas u naslovu: jer pripovet~

ka je bolna, teška, tumorna,

tragična, ali ipak ne bezizla-

zno mračna. To je (i poređ

nekih »nmameštenih« đetalja)

životna umetnička proža,

toliko različita od jednolič-

nih, sivih, oficijelno pisanih.

obrazaca sovjetske „prozne

književnosti. Šolohova je ipak

mogućno čitati! — Vredi BpO-

menuti još i »Susrete sa BOV-

jetskim pesnikinjarma od De-

sanke Maksimović i pripovet~

ku Branka Čopiča »Ne tuguj

bronrana stražox — privlačnu

i Živopisnu, u'kojo} se na

čopićevski načim. sklnđno pre

pliču odjeci vedrog i tužnog

25

„Delo“ II

Đok Se u materijalima »Ba~

vremenikas „opaža izvestam

Kvanično-službeni tom, »Delo#

u svome Mrcatom, raznolikora

a veoma inventivno ostVarč~

nom broju posvećenom Rev”-

lucij daje reč i sovjetskim

»prokletim pesnicimae i građi

koja objektivno svedoči o li»

cima i naličjima revolucionar

nih zbivanja, naročito u tek

stovima sovjetskih pisaca gae

progovara, kako je duhovito

zapisao Majakovski, sreč Ye-

volucije revolucionara rečia,

ivodni mapis Oskara Daviča

2Glasovi Oktobrau prvome

đelu, obiluje mnogim novim

i originalnim mislima (napri~

mer: »Sedmog Novembra Sse-

damnaeste omogućen je Ččove~-

ku prvi put život be> ugnje-

tavanhja i izrabliiwanjas itd.)

drugi deo članka, međutim, ti

kome se govori a umetnosti i

revoluciji, kuđikamo je re-

skiji, „stvarniji, sadržajnjji!

»Poetske barikađe«, ese} Mile

Stojnić, spađa možda meću

najbolje tekstove u ovom

broju »Delaa: to je primer š3a-

smog 1 otvorenog a ipak tak

tičnog (ne taktizerskog!) pisa-

nja, bež Wkvazi-revolucionat-

nih firađa, bež» trunke frazi-

ranja, otmeno, sa veštinom i

Yuciđnošću w Yašporedu i ko

mentarisanju ranogobrožjnih

činjenica Što zaslužuje sVKO

priznahje 1 poštovanje! POo-

Wvalć je wredan i esej Wane

Bogdanović »Boljševići reči“ i

(egzaltirano napisan) tekst

Dušana Makaveleva »Pilmn »-

neustrašivosta. Tu spadaju i

weomna smeli i mekomvencio-

malni napisi ovana Cirjlovš

 

izrazu.

Sroskom jeziku. Tom

uwtisnk prevoda,

prevođenis sve bolje
Što viši steoen.“

    

Međutim, i u vezi s tim, đopustiću sebi, kao |

w dosađanjiim referatima Srpskoi Krmiiževnoi Za-

druzi, napomenu: đa bi, po đevršenom i wreoal»da

nom brevođu, svaki prevođilac dobro učinio kađ

bi svoj prevođ JOŠ JEDNOM vrelistao, me LAVALNNI

đulaći qa ovodqa puta s oriaina1lom, no kno snis na

pravin rečenice koje su stviše u gtramom duh.

sa sklonom i frayenlnwilom Moji inače otskmnču Od

onoga Što ie wobičademo u mašem Šjeriku. Na ti

bi način rmreyođ veomn wmono Mđobhio, ler {e ipdnn

od waičešćih 1 msivećbh mana skoro svih weevođn

ta što im se vommađe dn ca wrevndi, Da Ti ordema!

čini utisak wreveđemoo đels5? Ne čini. Premn tome.
ni nrevnđ, koi treba da đa vermm sliku ovininsia
me treba — ili bar treba što menje — đa čini

Ja se, u ovimsvojim referatimn SrnelAi Wed

ževnoi Zadrmzl. zadvžavoem na samoi veštimi pre”. |

vođenia ato Što vmamm kolko {e Odboru staln do

toaa đa čitaocima Zađrvne da nniholie šta imm

že dati. i što i sam želim đn lena i korisna večitim

Danas,lad. se kođ nas tako mnonmo | sve više

| Drevođi. ovai referst Boadnna Pooovićna zattnžuić

đa buđe obiavlien. ne samozate što je intere-

santan kmo istoriske-arhiveki oodntnk eo onome

kako je referst bestao | o oneme što sadrži, već

đa bi se ! ovaj referst lekoristie tt mimoriron koli.

se čime. đa se zađevoli jedna alela twofreha?

„da leoa | korisna vešhmm orevndomijla sve potio

nas naoređuie, đostirme što viši steman", — knko

ie tu votrebu, kao tađania nmastoianip Grmske imij-
ževne zađetae i kao svoiu želiu, formulisao BOg-

dan Popović pre triđeset god'na,

štvO:. Nigr0, nadamo 850, pre

terali u pohvalamaz Ovaj nroj

oDela« prava je amtologija.

slobodne revolucionarne mi.

8H, revolucionarnog đuhs

akcije, revolucionarne met

A OM i

„Stvaranje“ |I :

Odtomkom iz stuđije Milo~

sava MBabovića o revoluciji u

„Tihom Donu« u kome ra»

spravlja o sudbini! plavnog ju

naka Grigorija

|

Melehov&6,

»Stvaranje« se odužuje godi“

šnjici Oktobarske revolucije;

odlomak Mabovićev

|

hapisan

je analitički prođomo 1 ubeđ~

ljivo. Zanimljiv je i odlomak:

iz studije Olge Perović »Uza-

jamni uticaj ruske literature

i Wlikarstva u đrugoj polovini

Devetnaestog vijeksa«. Od o

stalih priloga potrebno je

spomenuti stihove Mirka wa,

njevića i Žarka Đurovića (pa

ročito pesmu »Noć Wu Hklesg

zrele psovke«) i prozu Zdemm

ie Jušić-Seunik »Barttinaa,

*
„Letopis“ !0..

Sve do skora »Letopise ja

pređnjačlio du ređovnom igize

Šenju; a Bađ, evo, krajem nć-

wqembra pređ mame Je · tet

oktobarsha sveska! Pažnju či

talaca zaslužuje proza Bogda~

na Cipliča i Mtođraga Bulato~

wiča. OWajvečću \vredhost pal:

ima esej Veljka Petrovića o

Simi Mitutinoviću-Sarajl1}1,

plsam sa dosta Mubavi, topli»

ne 1 razumevanja za togane-

običnog čoveka 1 pegnikm.

Studđiozno i

je napisan ogled TBiadmila Dis

mitrileviča o SBvetislavuVu-

\oviću Kao pozorišnom 'rltis,

čaru.

< SI
„Prisutnosti“ Žž

vPrigutnostie cu nov zagre”,

bački časopis, ali star veđ ~

po neuređnor tzlaženju (Had

uostalom i »Republikas, 6

teratura«, »Irugovi«, . .). Ipak.

vređi ih zabeležiti: 7 ovom

broju »PrisutnosBtic #Uu 4onel1ć

nekoliko hnovih, mlađih ime.

na: stihove Dragana Britvića

i Mene Balenović i niz pesa”

ma u prozi Mladđena Kljenkn

od poznatijih imena,

prepevi Stanislava Bim1ća,

leb, pravednički esej Zlatka

Tomičića o pesniku !Ai

wlaisavijeviću, zanimljiv ns~

pis Tomislava Sabljaks »Je-

senjin u posliieratnoj grpskoj

poeziji: {svrstan ~— kO ?TnB

zašto?! — u preteću. atrahO-

wosnu rubriku pođ naslovom

»Zub za ZubeD i dopađilj!v!1,

oštrobriđi stihovi Jove Popo--

vičan. Časopis đonogi 1 neko-

Tiko đrugih rubrika. Mešto vl-

še srelosti. dinamike i._aluč-

nosti — ]č?hsmatramo — me bi

mu nipošto bio gtivišno..,

(M. 1. 88%

 

  
  

 

   

   

 

      

 

   

  

  
   

 

  

      
  

 

    

    

   
   

  
     

 

  
   

   

   

 

   

  
      

   

vođu o kome le reč, prevodioca nije uvek ispalo

za rukom da nađe pravi ekvivalent francuskom

bi prilkom izoeladio i 09% |

a nas napređuje, dostigne

Dr Milan Ž. Živanović

“dokumentovano ·



 

da se duboko zarije ili oslušne.,
Možda je to ono o čemu se go-
vori u jednom tekstu, kada sam
pesnik kaže da je njega ođuvek
mnogo privlačio put kojim se pe

  
Telikiput«o

Milan Dedinac: |
izdanje »Nolit«, Beograd

Ima u toj knjizi nečeg što osta-
je da zri u nama, da raste i onđa

snik ukoliko u njegovim stihovima
ne odjekne ni šum ni delić njego-
VOg Vremena, govoriće se još. Ali,
da pesnik može aludirati na sa-
Vremene događaje, na «]poi:čku
situaciju i da pri svem tom ostane
daleko od providnih i jforsran'hnje do pesme. Možđa ga je čak i, aluzija i novinske aktuelnosti, sve-više privlačio, nego i sam rezultat,

gama pesma.
IH je ta reskost, taj svečani čin

čitanja, ono magično osećanje koje
nas uvek obuzme kađ. u rukama
imamo sabrana dela nekog pesni
ka, tolike gođine truđa, tolike da-
ne čupanja reči iz usta tame i
mesa, · : \

TI zaista, čitalac koji ma i letj-
mično pregleda ovai dnevnik tri

 desetpetogođišnjeg: Deđinčevog ra-
da, neće moći da izbegne jednoj
misli: pisanje pesama za jednog
pravog pesnika nije baš lak posao,
Kolko treba snage, koliko užasnih
protivrečnosti i opet koliko gvo-
zđenih stavova, da bi se napisale
jednostavne reči, pregršt reči ili
slova što čine stih.
„Kroz sva ta znamenja on gleđa
svoje pesme. Čini nam se đa je to

| Wučaj sa Milanom Dedincem. Ja
mo je da za triđeset i pet godina
nije mnogo napisao, ali je još ja~
snije đa nije hteo više da mapiše.
I.tu se otvara smisao ove poezije,
koja ne počinje prvim niti se za-

| vršava poslednjim stihom. To se
da zaključiti iz. samih pesama, o
tome se kaže i.u predgovorima i
objašnjenjima pesama.
Iđući u rasvetljavanju puta pe-

- sme, Deđinac ujedno i taj put čini
pesmom. Teško jerazdvojiti i raz-
graničiti uvod, ulaz u. pesmu ođ

' seme pesme. Gde počinje i gde
traje ona? Izgleda da je odgovor
ano u Deđincu, u njegovom ce~

pnom poetskom rađu.
; Šta nose i kuđa se kreću zvučne
; magline njegove poezije? Od pr~
; vih pesama, od Vartolomejske no-
| ___Ći, preko Zorila i Noćila đo užare~
____ne vizije Crne Gore one obuhvata-
| ju: sve one blage i pune životnog

smisla apsurđe i reči, reči koje u
| ___Svojim snovima i danima izgovara
____čovek. i ı
| __Nepatvorenom svežinom ŽZorila

i Noćila, tog draganja mlađog čo~-
veka na početku jednog vremena
koje ne samo da je lišeno · pasto~

_ rale i ideala, već je i antipod sve-
mutome, započinje· jedan dah,
jedma mota, koja Se docnijepre>.
tvara u živu vatru, da bi na kraju

punim sjajem jednog zapaljenog

i vrelog leta označio svoju neu-
hvatljivost i nekonačnost. |
Ako bi analizirali sve cikluse, ı

| pokušali dđa iz njih izvučemo nji-

hove raznolikosti i sličnosti, ondn

bi to bio prilično dug posao. Neće

biti na odmet i u svakom slučaju

potrebno je reći nešto o svakom

poiedinačno.
Dok su Zorilo i Noćilo puni jed-

ne mlađićke ustrevtale senzibilmo-

sti i sentimentalnih prizvuka, Jav-

na ptica govori već o nemiru vV~

zija i zlehuđoj žuđnji čoveka. •Po-

norna kao i sama Krv, niena upa~

ljena silueta izvukla je iz pesni-
kove srži vrele reči:

„Pticu! Pticu golu

pticu da legne i đa pije .

peva
— pa to joj srce bije“.

Šta bi mogla da bude ta ptica?

Ljubav, svet sav ili smisao? Ii

| ono nešto nejasno i ljudsko, kađa

| se ništa ne događa, a mi osećamo

kako rastemo u vremenu i pro

storu, rastemo neprekidno sa ra-

došću i spokojem, nepojamnim ot-

kucajima krvi. Ptica je tajna. Aii

ne i pesme o njoj. One ne čuvaju

zagonetku, već jasno i đo kraja

razbuktano otkrivaju pesnika. ~

O tome da li pesnik mora da bu-

de savremen i da li je neko p?:-
l

  

 
'KNHŽEVNE

   

doče dva Deđinčeva ciklusa: „Pla-
men bez smisla“ i „Jedan čovek
na prozoru“. Prvi je pustoš, pu-
Stoš duše i tela. Pustoš obezna~
njenog mesa. A drugi? Poez'ja je
vizionarstvo u neku ruku. IT ad
pesnik priljubljen uz okno govori
o košavi, o buri koja ruši i steže,
o vetru neumoljivom, zar ne vidi-
mo događaje od nekoliko godina
docnije? Došao je drugi koban ve-~
tar, još strašniji i prazorniji od
onog koji je pretskazao pesnik.
_ Ciklusi pesama iz zarobljeništva
i sa putovanja po Crnoj Gori, mne
samo da govore o vrhunskim do-
stignućima jednoq stvaraoca, već
gledani zajedno čine sintezu su-
protnosti i protivrečnosti: očnj •-
snaga, tuqa — vasionska žeđ, Dok
zarobljenik broi 6211 peva satne
melodije roba, željnoa sitnih !juid-
skih uspomena i nežnosti, šola
pesnik Koji  putuie po kršu i<
njenom tlu Crne Gore sav je oktre-
nut stvarima nesvakiđašniim, opo-
rim i veličanstvenim ujedno.
_O jeziku kojim su pisani ovi ci-

klusi ne bih imao mnogo da Kka-
žem. Cini mi se da je to onai naš
poetski jezik, kome svi mi manje
ili više težimo. *_

Interesantno bi bilo zadržati se
za tremutak na filozofiji ove poe-
zije. Kakva je ona? Da li uobšte
postoil? Da Ji je, ako postoji,
skeptična ili optimistička? Dubo-
ka ili plitka? | ·
_ Kao i većina lirskih pesnika, Mi-
lan Dedđinac nema neke ndroč'to
duboke i neqovane filozofske sta-
vove. Deđinčevi stavovi više su u
senzibilnostima nego u mislima. vi-
še u treperenjima nego u rečima.
Ipak, pogledima ovog pesnika mo-
ramo priznati đosta već potvrđe-
nih kvaliteta. Ki

Pre svega, tu je čovek koji s5VO-
je snove i vizije ne poistoveć:je
sa drugim. Ako on kaže đa upa-
ljena ptica leti, on ne tvrđi da
ona zaista leti. on samo kaže dB

je on viđi i čeka. A mi mu vemi-
jemo, jer on to pesnički kaže, |

izatih reči stoji pesnik. Rezigna-
abe aa a* i:

jbesime
»Od nemilado nedraga«,

cija koja se da naslutiti u pesma-
ma iz zarobljeništva, isto je toliko
i očekivanje svetlosti. A to je stav
koji mi uvek usvajamo, čekajući
da prođe očaj ili bol, kako bi po-
Roj trajali u nekom krugu spo-
ja.

Dalje, to sazmanje sveta i mu-
drost koju donosi Deđinčeva poe-
zija, stav je čoveka senzibinog i
savremenog, čoveka koji kroz sebe
osluškuje i vidi vreme baš kao i
srebrne masline, krila vetra i ne-
prikosnovena bđenja. Naša je mi-
sao u tesnoj vezi nekađ sa našim
osečanjima, a naš um često tre-
peri pod čulnim naletima. Tu sim-
biozu obuhvatio je Deđinac. Zaio
su njegovi stavovi, filozofske pot+
ke njegovih pesama, puni tog do-

  
  
i

č

Milan Deđinac

pimjavanja, nefaskiđive veze #8D-
strakcija i mesa.

Ostavljajući knjigu, želeo bih đa
se vratim na sam njen početak:
trideset pet gođina rađa jednog
pesnika su kao otvoren cvet, ja-
„san i uočljiv, pa bih stoga rekao
da su mnogi pređgovori i objašnje~
nja uz pesme objašniavali ono što
je već objašnjeno. Što se samo
objašnjava. Ono što je poezija
(„Masline na vetru“):

,

U suncu je izrasla stravična manđragora!
Zemlja ie sa korenom u mebesa istisla.
Okamenjeni polip izronio iz mora,
maslina je ljut kamen svim žilama pritisla,

Kađ tako,

kađ tako ne bi bilo
pmnule bi u nebo sa ove hriđi strme,
k'o galebovo krilo,
sve maslinove šume, valovite na

:

 

| KRLEZINI
POLITIČKIESEJI

Nastavaksa prve strane ”

i epilog, jer ono što poslije toga
slijeđi, lišeno je svih iluzija, a naj-
veći (i najbezazleniji) iluzionist
opozicijskih masa (S. Rađić) otpu-
tovao je tada (da parafraziram Kr-
ležu) u svoju moralnu i fizičku
smrt. i:

Deset krvavih godina — deset
je burnih godina što su se isku-
šenjima i katastrofalnim doživlja-
jima survale na pogrbljenu sudbi-
nu naroda i njegovih političkih ilu-
zija, u atmosferi koju su vlađaju-
će klase demonski montirale (Kr-
leža: „...Čitav naš narod, tako kob~
no razdvojen između beogradđsxo.j
čaršijskog javašluka i agramerske
operetne bezazlenosti“)., U elektri~
ziranim i krajnjoj logici podvrnnu
tim Krležinim izlaganjima, „dana-
šnjem čitaocu te qođine i njihova
karakteristika u Mrležinoj  inter~
pretaciji ' mače otkriće beskonač~
nih spoznaja, što đaleko premašuju
ograničenost „relativno neznatno
historijskoq razdoblja. Krležine ja-
sne, rmeđvoumne, otvorene i nesva–

kodnevne (neuobičajene dotad) 'a-
nalize političkih i. donekle socijal-
hih stanja, historiiskih trađic:jia,
kultova i fmkata, a napDose jetke
analize stupnjeva duha. smisla

' ideologija, političkih taktika i ks-
raktera rYeprezentanata, „dieluju

· jednako u pravcu zaronjiivanja u

vetru iskovane od srme.

TI mođro oko mora, koje se pre sunca na pučini probudi,
zasjalo bi od čuda:
— Kakva se to srebrna luda,
kakva se to grana usuđi
da, mesto oblaka, jutros, prozirmim nebom bludi?

Na vetru sva joi kruna od sunća zatreperi — i digne
al' njeno stablo čvor je,

Kad ne bi,
kađ ne bi bilo tako
na prvom mladom vetru, niz more

sjajno jedro,

i jutro veđro
zaplovilo bi pod krošnjom drvo svako
i odjedrilo svetom tražeći drugo obzorje
gde nađ rekama svetlost kišni kavez otvara
u mutno praskozorijie
i golubicu pušta na rosu jablanova
i onda sve pretvara

— u mokar jesenji dan.
I ostalo bi golo to Paštrovsko Primorje

opustelo i mrtvo od Budve pa do Bara.

Mera! Mora bez snova.

JP strašan kameni san.

  

_Melimir Lukić

BOGOVI I LJUDI
Robert Grevs: »Zlatno runo«, »Prosveta«, Beograd 1957

Omnačavajući svoje delo, „Zlatno
runo“, istoriskim rnomamom, Robert

Grevs se pridružio onim istoričari-

ma i proučavaocima antičke kultu-

re koji mputovanje  Argonauta u

Kolhiđu smatraju ijstoriskom zbi-
lom koja je imala svoje određeno

vreme u istoriji i ličmosti čija je

istoričnost osvedočena postojanjem

realnih „dokaza o mjihovom učoz~

stvovanju u tome volikom ipodu-

hvatu. Ali ovaj istoniski roman,

koji je napisao naš savrememik i
jedan od najznačajnijih englesikih

pesnika, pisam je jezikom antičkih

. epova i legenđi, a ispunjen simboli-~

ma onog vremena: hoću reći da je

Grevsov stvaralački postupak jed-

mo znalački uživljavanje u vreme

od koga nas deli 55 veka, čime je

svom. delu' pribavio ozbiljnost, a

prađavna zbivanja približio dđama~

šnjem čoveku, između ostalog, i ta-?

mamom simtezom onih detalja koji

su sačuvani do naših dana, ne O-

grešivši se mni slikom. ni mišlju o

 
BEZ REČI

anitičku legendu. Prema tome, ovaj

roman je pre stilizacija i kreativno

sa\lašavanje

|

mnogobrojnih proti-

vurečnosti iz spevova i istoriskih

spisa o avanturi „Arga“, sa peča-

tom i logikom piščevog razmišlja~

nja' o tome, negoneka nova vari-

janta na ovu temu.

Negde na početku vladavine bo-

ga Zevsa, koga su na vlast doveli

ljudi da bi pod zaštitom bogova

otpočeli patrijarhat, kremula je o-
dabrana družina, koju su sačinja-

vali sve sami kraljevi i sinovi bo-
gova, brodom „Argo“ u Kolhidu da

preotme Zlatno Runo od J kralja

Ejete. Ođiseja tog putovamja zbila

se 1225 godine pre naše ere, da-

kle, negđe pređ početak rata izme-

đu Gmka i Trojanaca, U to vrem:

nimfe su se žestoko opirele novom

društvenom ustrojstvu — Vladavi-

ni muškaraca, i povnatak Zlatnog

Runa iz Kolhide imao je za cilj u-

čvršćenje Zevsovog autoriteta. Mla-

đi. bogovi, sujetni i željni slave isto

  

onoliko koliko i njihove posestri-
me boginje, koje su rađi kompro-
misa dobile isti broj mesta na O-

limpu, sebično su tražili od ljudi

krvave žrtve, i da ljudska zahva!-

most. bude u svakom trenutku upu~-
ćena njima, Legenda kaže da je

volja bogova, potstakmuta željom
ljudi, odvela „Argo“ u Kolhidu,
kroz mnogobrojne događaje i toe-
škoće. >
Mađa je prizmavamje bogova u

„Zlatnom rumu“ realno, baš. onako
kao što je njihovo postojamje re-
alno u starogrčkim mitovima i le-
gendđama, „precizno i imtelimemtno

psro Roberta Grevsa otkrilo je noc~

vu lepotu tih simbola, koji su' na-
stali potrebom čoveka đa svoju
nesigurnost i strah pređ životom i
smrću preHije' u nadu da će mu
bogovi pomoći, alko se drži njihovih
poruka i ako im prinosi redovno
žrtve. Ta olimpiska hijerarhija u+-
strojena je voljom ljudi posle via-~
đavine boginje Here. Na velikom

saboru kome su prisustvovale po-
slenice iz vascele . Grčke, posle
prepirke i nawviijahja za pojedima

· božanstva. nađeno je prihvatljivo
rešenje za sve. i bogovi su, dobili

' svoje resore, pa čak i dozvolu da
se nastane ma Olmmu.Izabravši
Zevsa za vrhovno božanstvo i dav-
Ši mu Heru za žemu, ljudi su si-
gumije sledili društveni proces u
kome Je vršem prelaz iz maeitrijar-
hata u patrijarhat. Vešto Grevsovo
pero sa finom ironijom nam otkri-

va poneko bogova i porelklo njihove
vlasti. .
Društvo na „Argu“ bilo je sa-

stavljeno, kao što smo već rekli,
od Mraljeva 1 sinova bogova. Naj-

veće ličnosti Helađe udružile su se
u tome opasnom poduhvatu, Isbod

njegov bio je veoma neodređen,

mada su mmogi mislili đa je čista

ludost i dđa će se završiti tragično.

Ali činjenica da je svaka ličnost iž

posade bila po nečemu nenadma~

šna uceloj Grčkoj, đa su to bile
sve ličnosti koje su po svojim
sposobnostima i po svojoj hrabro-

Nastavak na 9 strami

Žika Lazić wan

oluine dubine nrošlneti, kao što su
1 smiela amticipacija mračne bu-
dučnosti na osmovu vidovitih nli i
najreaTnije uočenih premisa. Insi~
stirahići ma takvim stavovima Kr-
leži je iđeia vođilim* .....stvari se
ne će pokrenuti na bolje, ne buađe

   PRaM! lv
Miroslav 'Krleža

li se o današnjem raščovječenju
mislilo dosljedno i precizno kr
tičkisv“

Svakako, u ovim Krležinim sati-
rički. smionim  refleksijama i apo-
diktičkim. ocjenama jest bitno:
konstante suočene s okom .istme,
fakti ogoljeli u svojoj  istinskoj
biti, činjenice u neobazrivom  o-
svjetljenju nemobitne, inteligentne
i dosljedne kritičke i logičke ana=
lize. „Gledanje iz ptičje perspek-
tive“ (kateđarsko, akademsko
režimsko) odbačeno je s ležernom
i žovijalnom motivacijom: „u ptic&a
je mozak, kao što je poznato, ve=
oma slabo razvijen“. Sve je tu iz-
loženo. ponovnom, vlastitom, nemi-
losrdnom preispitivanju, u kojeg je
motor uložena sva golema nezado-
voljnička „energija, intelektualna
ctpomost, „inventivna sprema
stvaralački dar ingeniozmne lucid-
nosti. Ovisno o tome kritičkom po-
stupku, o njegovoj superiornoj in-
strumentaciji i neiscrpnoj riznici
najqlasnijih 1 mnajdokazljivijih ar-
gumenata, u nepodređenom znača-
ju dominira i izuzetna, fumk:ionsl~
no qorljiva i uzavrela Krležina đi-
namična rečenica. Ovdje valjda 'pc~
najviše na svome pravom mjestu,
adekvatna. Temperamentna rečeni-
ca,· prekovana. često u sadržajno
lapidarnu formulu što može služiti
i izvan ovih: tekstova kao svrsi-
shodan 'patriotski citat, muđra qno
ma, zastava humanosti,  „amiblem
plemenite ljudske gorčine i jađa,
neustrašiva borbena parola, racral-
no oruđe i spartakističko oružije...
Rečenica što i u ovoj esejističloi
ulozi postiže neođoljiv umjetn:*ki
oblik i blještavu ekspresivnos*.
Elegantna, elokventna, retorična
rečenica, nabujala osjetljivo emoc
onalnom poetskom eufonijom, iz-
vajana elastičnim ritmom i živah-
nom dikcijom, senzualna i rutini~
rano. đuhovita, satirička i drska,
stilistički uzorna i neponovljiva —
neponovljiva, a đokaz je, što nam
je često poslužila kao nađahnuće
i maqičan model, za bezuspješno
variranje...

Stavovi, kojima se tu Krleža
manifestira napadački „krajnjim
rađikalizmom.rezolutno i huma-
nom tenđenciiom. jesu zreli prin=
cipi 1 uvjerenim mlađa, oaorčena
i uzbuđems intelektualca i rođeli:-
ba „an sich". koji ie. đake, đaleko
nd monubnih sumnestiia trađiciemn~
etičkih i uonće  maloornfanskih
shema i oredrasnđa, Sam ie to de+

—

finirao između ostalog: „Krajnje
je vrijeme, da se o tom feudalnomi
periođu, koji reakcija još uvijek
pronosi kroz našu histomografiju
kao ideološke i programatske bar“
jake, progovori na temelju fakata,
kako je taj feuđalni periođ bio pe~
riod kriminalne nepismenosti, umo
stava, zaostalosti i sveopće mate=
·'rijame bijede, i kako se to haot,čs
no, čovjeka međostoino stanje me
može uzdizati do Iđeala po uzoru
njemačke romantike“. U istim
„Tezama za jednu diskusiju“, pe»
desetak stranica potom, Krleža
je. anticipirao i jasno označio kao
neminovnu katastrofu... „Opanak,
a nađ opankem bijedna seljažka
alava... opansk kao snaqa ! kao
fatalno zakašnienje čitave jedne
civilizacije, taj naš „narodski“
pučki onvamak u vriieme Porđa. Bate
i SSSR-a putuje ovim blatnim cesta
ma, i bit će preqažen ođ prvog
avozđenon točka u onome trenut“
ku kađa se tim avozđenim točkos
vima buđe prohtieWn da sm' proše=
taiu preko našeg blata.“ -

Ustajući protiv zaostalosti, pro-
tiv „kulta historijskih neistina !
nas“, Krleža je u razdobliu onih

deset godina, koje s razlogom alpo-

strofira onim ekspresivnim atribu=
tom („krvavih“), sintetizirao naše
historijske kobi i sramote, tip i
ulogu hrvatske  „malograđahske
(slaboumne i kamecleonske) intehH-
gencije, maloarađanskona sentimen=
talnog hrvatstva i jalovog „malo“
građanskog patriotizma: „Karakte~
ristika je malograđanskog hyrvat=

stva da prije sveqa misli krivo, &
zatim da korekture svog krivog
mišljenja provođi prekasno.“ Bež
sumnje, godine u kojima su đoživ-“
ljeni i pisani takvi ohračunski ese-
ji, refleksije, polemike i pamflat:,

etapa su mlađoa. superborbenog 1
nepopustlivoa KHrleže, aođine a“
vanqarđističkih njegovih časopisa
„Plamen“ i „Književna republika“
etapa u kojoj je — ma đa nikađ
niie imao ambiciiš profesionalnog
političara — ipak intervenirao po-
litički aktivno i najdirektnije, i za-
lagao se preuzetno, đa svima svo~
jim intelektualnim snanaama razo~-

bliči odvratnu laž i podlu prijeva-

ru. Bio je čudesno postojan 1 pos
žrtvovan, imajući pred očima sa“

mo istinu uime interesa potlačenog
1 prevarenoq narođa, sviie«tan đa
je „jedan protiv sviiu“, dakle neo=

ficijelan, „neonortun i prkosam,

spreman đa na sebe primi reore=

salije oroqona. šte inkomođiraju

i prijete ružom' klevetom | tu»
bom” opvasnošću: „O. koliko vuta
sam 'Čuo i čitno' o svaipi Ynefanko~
sti da sam internacinhAlistički ođ-
rođ i da mrzim hvv»f<tvo. nremđa
ne pDoznajem međhrvntekim DO-

etimn ni iednnama koi bi Pio „na“
rodnijii" ol mene i ni ieđnoznr koi
je više ad mene vnrirmn temu o

Dbotisnutoi cvišncti hrvatskoq ma-
rođnon osjećnia.“ F

Krležine  superiorne i ofanzivne
analize i neumorna kritika. kobnih
malograđanskih shvaćanja 'patrio~
tizma, patriotizma što je imao sta= .
lan refren u smislu — kako bi re» |
kao Krleža svojim stilom — papa
gajskog ponavljanja historijskih
zabluda i fata moraana. i danas su
putokaz i mogu biti najboljim mo>
ttom i pristupom dijalektičkom izu,
čavanju naše prošlosti. Krležini
nedvosmisleno određeni portreti
nekih političkih ličnosti — Supi-
love tragične čistoće, Radđićevs .
sliepila i naivne borniranosti, inte» .
lektualnog morala. i herojstva
Moše Pijađe, Meštrovića u neođr-"
živom mutljagu nacionalističke i
religiozne mistike, i t. d, — najja=
snija su i najpouzdanija. mjerila,
kojima se nema što ođuzeti ili, na
suprot, dođati, pa da buđu ono Što
su doista bili, S tm i.s ostalim
prilozima raznih formata i preten-
zija, ova je knjiga snažan. doku-
ment i svjedočanstvo, istina  ko-
jom je Krleža reflektorski oštro
osvijetlio historijska stanja i kre-
tanja, bez kojih se ne moqu shva=
titi  đovoljno i točno biće i udes
naše domovine. okolnosti i nazlozi
zbog kojih smo ono što jesmo i
ono iz čega smo proizašli,. .

Zbirka političkih eseja i portre>
ta, refleksija, polemika { pamtfle>
ta, u manjem je izboru, pod istim
naslovom, štampana već ipdnom u
zasebnoj Kmjizi. prije 20 godina
(1937), ali tađa odmah zabrmnjena
i zaplijeniena. Sada je, dakle, DO-
nova preštampana u znatno proši-
renom sastavu, jer su dođati i
razni drugi članci i eseji, među
kojima i posebno zanimliive „Teze
za iednu diskusiju“/— amaliza po-
litičkor, sociinlmoa, Kkultirmog
jđeološkon stmamia nmše stvarmosti
đo qođ. 1955. Nesumniivo je, ovaj
novi dvobroi iz Kolekcije 'Krloži>
nih Sabhranih đieln, nared nrjinšniih
istovrsnih sve»nka „Brema damas“
i „Davni đani“. jest npniatrnktivnije
I nnivređniie što se pojavilo bDA-
sliennih eodina kođ mas u·žanrd
mwublicie}ike, i to in Imilnn bez ko
ie me bi smio ostati mijeđam m;
čitalac. }

J Milem SaAltović

REDAKCIJA „KNJIŽEVNIH NOVINA
CIMA I SARADNICIMA 20 NOVEMBAR — PRAZNIK: REPUBLIKE

·

“ ČESTITA SVOJIM ČI~ ~



Svakodnevno, ređakcija, našeg lista prima desetine Iako se slaže 564 pojedinim mišljenjima iznesenim,

  
|| i - i i Sa i stotine pesama iz svih krajeva naše zemlje; i prima u našoj štampi o krizi poezije i pesnika i o krizi

| i i
a.

stihove, čitave cikluse pesama ponekad, od svojih kriterijuma u ocenjivanju poezije, redakcija naši

a : '. a neposrednih saradnika i prijatelja. Mlađi pesnici tu „Novina« nije zauzela niti namerava. da zauzme neki

su, naravno, najbrojniji i najuporniji. Teško je svima odbojni i zvanični stav besprizivnog sudije | prema,

i _

izići ususret i svakoga zađovoljiti — ako već ne Že- č pesnicima i njihovim tekstovima, već nastoji đa,

}
i E limo (kao Što waista ne bismo želeli) da list pretvo- pažHivim i razumnim izborom, omogući npoetskim

eđno:
lase, svesna

bornik stihova, u pesmaricu, I teško je, vređnostima đa se pokažu, đa se oglase, đa

SOLI e
ed nikakveprinudne mere neće poboljšati ili poništiti

verujemo, i pesnicima da čekaju neđeljaman, PR 7 pesnikov trud nego samo njegov talenat ili — vreme,

i mesecima dm viđe svoju pesmu obelođanjenu. Zato ı tako je i ova Panorama mlađih pesnika i njihcvih

i

je ređakcija odlučila da ođ materijala koji je dobila Rolega-slikara prilog njihov proslavi 29 novembra —

; ; aa 5 7 Oea
Đana republike.

u poslednje vreme objavi ovu Lirsku panoramu.

*

 

   

    

  

   

  

   

   

 

   

 

  
  

   

  

 

  
  

  

   
   

    

  

 

  

  

  

  

    

  

  

    

  

 

   

  

   

  
  

   

  

   

  
  

  
  

    

 

  

  

 

   

    

   

   
    

  

  

   

     

    

Varvarin

Odlazim tajno kao konji varvara u zoru

već i dan zlosluti

gle nad đunavom bakar se muti

rebro rimljanke zakovano sanja u prozoru

i ponovo zatežem crvotočni luk

a ranio sam SVOG prosjaka i zaklati se zvono

hej kako već monotono ; 7 |

razleže se nad posteljama njegov isposnički zvuk

pustinje tako ostaviše nam ugašene

lampe, i kao točak slobode već se odmotava

oko varvarina koji tamno spava

sa ranom što mu u poljupcu vene e

a ljuba\ samo kao e na Ia naslutih

le nad đunavom bakar se mu

? Vladimir Stojšin

Zvezdana kantata

Sta nam je vređelo što smo očekivali i samo očekival.

Čovek ostane razrok kad mmogo za zvezdama zvera

1 oteknu mu ruke od krvi koja drema.

Samo smo malo sačuvali. Tek ono što smo nadživeli

gladna prostranstva u sebi i počupali pera

ponekom fenjecu ovđe gde đrugih svetlosti, nema,

U igri nismo primetili kako je prošao đan.

U igrl nismo primetili da nam mrak duva kroz oči

i nastanjuje se u vilicama kojima smo do juče ljubiti,

Samo smo malo sačuvali. Tek ono kad smo bili za sebe pustinja

i karavan,
;

tek ono kad smo sami sebe usijane gazili

{ sami sebe zalutale žutim daljinama pogubili.

Verovatno postoji molitva koja sve rešava i sve prašta.

Verovatno i u kamenju živi nekakav nemir neprestan i đug.

Ati ima nas 1 takvih koji moramo uvek ponovo da cvetamo

kao bašta
od arrila do septembra, pa onđa opet ponovo tako

i ponovo i ponovo u krug.

1 šta je nama, takvima, vređelo što smo trumuli i samo 'trunuli

i držali se slepo uz svaki qgruđobran. :

Kraj nas su prolazili u juriše i gubili glave.

Kraj nas su se vraćali iz juriša

i nicale su im iz patrliaka kičme još kakve lobanje nove,

A mi smo malo nmaorosili. Tek ono što smo pljunuli

samome sebi volienomu ispruženi dlan

i zubima se slučajno zadržali za zvezde i golubove.

Miroslav Antić

Moja mladost

Moja mladost, starci, sjeđi iza olovnih stakala
i sluša vječne kiše.

Mliađost moja ima jednu granu proljetnu

punu mokrog lišča. Svijet se smračuje,

mjađe žene same pločnicima prolaze.

UO predgrađu ima jedna livada
po kojoj plaze spuži. | .

Mladosti moja obuci kišni ogrtač,

izađi među drveće.

O sveto! niza te se slivaju slatke kapi

Dva soneta o drvetu
zelene u

VOJI REHARU
: i 4

.
Mlađosti moja, tu polja! Mila tuga

Iz djetinjstva, stat će pređa te, dodirnut -
če ti čelo, 

' Po okrajcima stvari oštra se svetlost lije

I postelja u kutu se. odmara, čista
e :

To se svuda po jedna qorka kao krije Branko Miljuš: Mrtva prirođa Ona je wnrasla, sađa je djevojčica

Svetla, a čudna ko početak. Drvo blista,
za prvu ljubav. e

Prava reč na domaku ruke nam zrije .
Petor Gudelj

Kađ sve se ozbiljno smeši i taino lista , Vjetar
:

Ni suncem ni vetrom drvo šprženo nije Bio je to dan
T

Onromno i rasmeto ono je put do hrista _ : i eseti ret

Mema tu omadania lišća i nema sleđen od svih zjena, i : rid i SUS

Obećanoa hođa. Jedna ista
svi sU sebe nemamocrtali po lišću. ;

Podlost i stablu krv putovsnja mu sprema Bio je to trenutak veći , prozorskog okna ı dođe jutro žednih ptica

a
• gdje na svakoj stepenicihbukne po tijelo, Mi sakrivamo oči

1 stmce naižešće tišine u temenu mu greje kada smo se dijelili . :
1 Kađ ti kost

Veče je naseljeno svuđa. Drvo blista: i selili,
me

Zar ne vidite da skamenjeno sve je. kada smo nađovezivali
Ođ leta tog

TI
jednu kičmu na drugu, 1 mana

ı iščeznuće iz nas ta zagušljiva para
Stajal; smo poravnjati

1 novi ćemo nići kroz neku crnu klicu prema jednom licu nevidljivom Žedne su ptice suza

ı vratiće se mesec spokoju prolećnih bara a ogromnom Ra Mi čuvamo se plača

(Na tvom sam grobu, Vojo, video belu pticu) E sa svojim praznim ležajem. Kad žedna jata

Sve je kao1 pre. U veče drvo se odmara Htjeli. smo da čujemo,
Leđe let

{ prva zvezda u nebu nastavlja đokolicu Htjeli smo da vidimo. :

Koračam 'zmeđu velikih, utišanih vatara ; Bilo je to pred stijenom
I strah

Treba.sačuvati čednost na zarobljenom licu sa kojom smoserodili, „
pw

Ne kršim ruke. Ne lutam neznšn
nek: su se popeli po stepenicu VISe. Ni kosti nema za tu žeđ

Samome sebi, ni zvezdar
Bilo je to prije blizanaca Ž Mi sakrivamo sve

|

Ne čekam: više čudo. Ostrvo RAS 9.6. adyhMav pred ono crveno kapan.e 77 Kađ nebo živi
1

Me ne leči, nepoznato, daleko ; OPOVO E ~. kađa smo šakom bacali
, Od Ia 6 ::

ii

Pred nežnnom; čistom čašom svio.sam ramena | kleko po njivi nerođenu djecu, og
ya

Iza nas uvek je po jedno drvo
s krovova, iz podruma,

Samo .
i

Milovcm Domojlić sa svojih zaljublienih usana.

trebalo je priznati rođenje, I prođe jutro žeđnih ptica

a ostati živ, Mi sakrivamo oči j

dokazati ovai reljef
Mađ zemlja rose ne 'da

i ispunit! nečim ruke

da nijesu uzalud nokti
Za poj tog leta

 

  

da nijesu uzalud kosti, Tu žeđ

* kađa te neko ljubi : ]

i neko te žali kao spomenik ćuđi. — 1 dođe noć mrtvih riječi ;

Bilo je ovoga trenutka i Mi ćatirao. te pjesmo

u zoru pred umiranje,

mjesto ljudi đoletjiele su ptice
Kađ sunce glasa nema

   
i donijele ljuđske glave.

Da buđe dan

U ovu stijenu zabodi hož I poj | \ ;

đa te O ene varnica.
Šš Oe a :

kađa Srbe svoga lica e Ivem Ceković Milić•Stanković: Ljubav w predgrađu

otišao đalje. Blažo Šćepemović (ts Knjige „Ratu umjesto psovke“)

Pred buđenje ·

U mraku bez dimenzija, zemljina teža slabi. Tle isparava, tragom budućih uspomena. Ono je sada moja. jeđina dimenzija»

naglo, ambisi lete nad glavom. Slamka za koju se hvatam, to usarnljen sivi zrak, oslobođemi 'akord. Samo na osnovu njega

je moj sopstveni krik.
ja definišem sebe. , e

_U padu bez završetka, ja sam odjek svog straha. Zatim | Klizim kraj iznenađenja koja još nemaju oblik. Možđa su

sam samo brzina nadole usmerena. Ni strah me ne stiže više. Sve to moje difuzne projekcije. Možđa su senke snova, možda.

Prostor i vreme stopljeni su u tačku, otsjaji bđenja. - , : a

Uz bljesak eksplozije, probijam barijeru sna. Sve je od- U anteni potiljka, osećam, s lakom jezom, da me minuti

jednom mirno, svest mi je horizontalna. Da, sve je kao onda prate, ko jata lešinara. i | |

kađa sam Umirao. Sad bi i hajmanji pokret bio sasvim dovoljan Tišina se, međutim, polako umnožava. Nevolino padam

đa se okliznem u prostor i tako rođim u vreme, Zato sam ne- a mrežu creahih koordinata. . :

: "pomičan, mađa to nije lako. ı e 1 sve se svođi na jutro, kole me upotrebljava. 1

Niko Milošević: Lazar VeajakHja. Sećanje, nevidljivo, nosi me u budućnost — polako plovi : Dragoslav Andrić

 

izabrao, 'Patetika smrti napušta humle, vence, uzvitlane dimov,

Mali seminar Smrti
sveže natočene vaze sa cvećem, sve trošne rekvizite. Na kraju

ı
, n krajeva, ona uopšte I ne postoži.

| ti toliko poznanika'na groblju, toliko

·

sam ih do zamora, ponavljao ih u sebi. Tolikoimena za isto ni- Nekada, gonjen metafizičkim mislima, otišao bih na stari

prijatelja smrti. Ipak, mislim da oni o smrti ne znaju ništa,E štavilo. Imen8 mrtvih, pojmovi koji 4 odo ništa. Popaj sam

|

deo groblja, na grobove onih zaboravljenih, obrasle travom, na ko-

bol ıh sputava. Treba jednostavno poći u nedeljnu šetnju među ih u sebi, čitao ih opet i opet. Najzad, došlo je: imena su esmi~ jima nema venaca ni SVIeća. Oni bi bili moji. Apstraktna i velika

mrtve, izabrati taj put između mnoapih drugih. Smrt nekog bliskog: slena.

|

bića čini ih dobrim i blagim, ali to nije ono što me zanima. Mislity Moraću đa zaboravim da bi imena 'opet počela da mi nešto Smrt tu je najbolje dolazila do reči u meni. Ali Smrt je pre svega

da opađa moj sentimentalni interes za ljudske slabosti +- ili vr~  „wnače. Među mnoštvom 'humki privlače pažnju nove, živih boja. smet bića, nestanak živih ljuđi, Vinarskih trgovaca, Mora se po

line= te vrste. interesuje me Smrt sama, Smrt u meni. Tol Njihova imena, tek u raspadanju, najlakše se čitaju. Beli pleh na četi odstle. Smrt kamenorezaCa, jumaka, domaćica, kompozitora,

puta doživljenu, na bezbrai ada DRMN sam otišao di žutom pozađu. Neukusno. Pokušao sam da okačim svoje i nekoHko

·

enoga za kim je Lela u crnini. |

je potražim u vizuennom dekoru Novog groDija, aravno, oma iz-

~

poznatih imena namesto drugih pred kojima je gorela vatrica. Da ; e

miče konvencijama, i zato je đobro što na ovom mestu nema nikog

~

Neka od njih su zvučna, zadržaće se nekoliko trenutaka u ušima. ovaCOeaiud3aiknočti,Samohega–

čija bi smrt bila vezana za njega, za moje prijateljstvo prema nje-

”

Alito još ne znači ništa. Cerim se.
iaac vijene. Bo jedan akcenat: atavacja :KyBoge, ODE (08.

Nisam znao đa ću sres

govoj ličnosti. Grob majke, oca, prijatelja, čini nas sebičnim. Cveće, Druga imena, imena-pojmovi. Svež grob Josipa Slavenskog. QZatim, zatečen u tom poslu na raskršću staza između samih OrO-

· kojim, donoseći ga na sne grobove, OPAOa„Stanoj be"

~

+o56, Moralo bi se dugo sedeti nad tim grobom da se shvati šta  bova, dodirujući jednom rukom nečiji suvi venac, obuhvativši ied-

zažlenoj igri, dekor je koji nema ničeg zajedn Za ; ie smrt Josipa Slavenskog. Tonovi iz Balkanske simfonije. Možđa „nim pogledom ceotaj prostrani pejzaž nad kojim se kosi sunce

Hieo adam ca id hešto BO TOO Oa jednoličnoj

·

nekoliko prizemnih podataka. Imena na ruskom delu greblja — „i sa dveju strana dopire zvuk zvona, utišava uči perseviranje

aljci:Broblja =~ ljudi u ČEDIPMI Skupljenim U_G:UBOGOKDR SOJE OR zdrava BoRnH za maštu; Imena na groblju francuskih vojnika iz ibnpoyoGioii đa se Gešto priprema. T dođe Oi kao olak-

mogle da pretstavljaju neke žiže smrti, bola, hrDEI _simbo i-

-

Prvog rata, potsećaju na Wobico u nekoj apoteol. Šta je M njima? šdtie? ODUuva MOO-isvarr: em. OPitN

hom plamen SVOG, SVoOnJSNI

O

AYOTIO) vazduhu u kome je tamjan

·

necimo on: Petit Jean. To je mogao da bude i ma ko drugi. Bez osećanje čisto, bez ijednog podatka, ali koje ih sve "uključuje.

OOVaatadOUPiebduinaeš 'Hca, Ništa novo.
· Čisto, kao pored voljene žene ponekad, kao uveče pored reke ili

krme "smrti. U svakom slučaju, njihovi su otpaci najmanji. Nešto Zatim, ljudi u čijim rukama vidim bukete, prave tužna lica ORC OBOIROUNBAJ ta Oe
aaaibo

žto izmiče? Možda je to čovek koji je na jednoj klupi čitao novine,

|

Znam to. Kada oni misle na smrt? Na šta misle uovom trenutku? Drbatnog "bolj:Bedno Palo adia Se SPa OG: BO

kao na drugom mestu. Možđa miris iz moje lule? Sve što se vidi,  „Stajem nedaleko od jedne grupe „Vetar odnosi mirišljavi dim iz lule vazduhu NH aj OOKGRVA| e, odeš SbOyijenika MOS

na kraju krajeva, njoj je izmicalo, Ali ponajpre, to su bili sami u njihovom pravcu. Osećaju. Opažaju. Znaju li koliko su živi? pre BRBo 160208 deka Sapi i: o ti

O

GBORIENN Sadaba

mrtvi. Bivši vinarski trgovac nad čijim sam grobom stajao i rugao Otpuhnem još nekoliko dimova ka njima, nisam sebičan. Smeju li Odlazim. Ništa s olja aa iti aNaO OOVGR 20.88

mu se. Za njega smrt je nemogućnost da mi odgovori, đa mi se Se u sebi besmislenim rečima, koje sveštenik izgovara, , kao ja OGtevivši 28 det a : 80 je se. C / e

makar isplazi. U mislima učinjo sam to, opraštajući se = DJe0aj PROSIGe smKJOJ Daj! LOREN nadvladava miris tam- g GtbbfiaRaBajbei :Ć OORJOC UMIA eveđebk | ŠodEbij

i ji ži š o Ko ana. azim, dosta je ove lude igre. RO sam ja? \
| S |

Dobričina je neko čiji ceo život mogu da izmaštam. Ne j 7 g Sa š neprežaljen, 98 užurbano kupuju. Cveće za mrtve: karanfili, hrizanteme. ı ovaj

ne može pobeći. Smrt je bila tužan događaj za njega i njegove, Mrtav je vinarski trgovac, i ovaj ovđe, jo:
lj irar ]

žive Ofaloščeha: Spain atributi.Tu ništa neću naći. mrtvi su mnogi junaci i dobrotvori, klesar spomenika Bertotto, rascvetani lotos čije bi najlepše mesto bilo u Maristelinoj kosi.

+
oni: koji su se voleli, sahranjeni prema starom običaju zajedno, n :

(Septembar 1957).
Po i iču smrti. I celoj parađi koja se oko nje 1 njih

ca

YKahovabezbri ino 7 ; ;

Stevo Bogdcmović

Čitao „mrtav je i Mida, najluđi među kraljevima. Niko ođ njih nije to
    

 

pravi. Njihova „bezbrižnost je jednolična. Čitao samimema.

KNJIŽEVNE NOVINS  



 

- nje o znanju,
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PLATON O VRLINAMA
_P_ 1 U ranim spisima

Hzlažući svoje učenje o vrlina-
ma, Platon se u najranijim dijalo-
zima, Protagori, Hipiji manjem
Lahetu, Harmiđu, Eutifronu, Lisi-
đa, kreće samo na zemljištu Sokra
tova učenja. Tu se još ne pojav-
ljuje učenje o idejama, koje će
biti glavno obeležje njegova doc-nijeg filosofiramja, mada se mogu
poznati klice iz kojih će se ono
razviti. U tom periodu Platon se
najviše interesuje za probleme vr-
line i znanja i za pitanja o suštini
vrline. Vrlina je za njega jedna i
osniva se na znanju, a OVO nije
racionalno pojedinačno mnenje ni
racionalno saopštavanje, nego zna= ·
nje koje se stiče u borbi ied:
mišljenja sa drugim, to je ao
nje socijanogn i svetskog poretka
iz kojega proizlazi pravo delo. Da
je vrlina znanje, i to ne u statič-~
kom nego u dinamičkom smislu, i
da, prema tome, niko ne može svo-
jom voljom biti zao i činiti zlo, ta
sokratsko-etička misao provlači se
kroz ceo prvi periođ Platonova fi-
losofiranja.
od svoga učitelja učenik se ra-

zHkuje samo u tome što on siste-
matski izvođi i provodi ono što je
učitelj samopostavio i na pojedi-
nim primerima dokazao. Sokratov
stav_ đa je vrlma znanje i da joj
se Čovek zato može naučiti Pla-
ton u Protagori uđružuje sa sta-
vom koji Sokrat još nije bio po
stavio u njegovoj opštosti i odre-
đenosti, a taj je da se sve vrline
sestoje samo u jednoj vrlini. Jer
kako su pravednost i pobožnost, pa
mudrost i trezvenost istovetne, a
kakoi pravednost i trezvenost
padaju ujedno, to te četi wrhme
pretstavliaju ustvari semo jednu
(828 D-—555 D). Naposletku se i hra
brost svođi na mudrost, jer hra-
brost je manje o onom što je
strašno i Što nije strašno (360 D)
i otuda samo jedan oblik znanja
na kome se uopšte osniva suština
vrlina (548 B—360 E). __
Platonovo učenje o vrlini „Kao

znanju ne može se održati, jer za
vrhinu treba i volje, a ne samo zna
nja. Ne može se, na primer, pri
hvatiti tvrđenje uLahetu da je
hrabrost znanje zla i dobra, jer
hrabrost zavisi ođ jhinačkoas srca
kojim ko dečekuje opasnost, 1 fa
me ma MRoju nego onu u «kojoj
treba očuvati glavu, a u kojci se
može i podgimuti; ho toga Aema,
neće se odbrathiti svim znanmiem
ovoga sveta. Razume se, odbran"-
Mće se znanjem, ali me znanjem zi,
i dobra, nego manjem vVeštime la-
ko će mepriiatelja nadmudriti i
opasnost savlađati.

2. U spisima prelaznog perioda

U spisima prelaznog perioda P.a-

tem modifikuje svoje učenje O vr-
lini. T u tome periođu osnova sve-

9. filosofiranja icste Sokratovna

učni postupak, ali Platon prevazi-

fezi Sokrata time što uzima u ob-

vir i dosokratskefilosofeme i Što
svojefilewofske Vvidike proširuje
orfičko-pitagorovačkim Sshvatanji~

ma, koja će pripremiti zemljište za
niemovo učenje o iđejama i besmrt

nosti „duše, jE

U Gorgiji on dokazuje da je VI~
lina bitan uslov blaženstva, i to ne

samo radi nagrade koja joi je za~

jamčena na ovom i ona onom Ssve~

tu, nego bi pravedan čovek bi?

srećniji od nepravedna i onda ked

bi bogovi da ljudi s pravedn'kom

postupali onako kako zaslužuje nE

pravednik, a 5 nepravednikom “<

nako kako zaslužuje  pravediK,

Nepravdu činiti gore je nego ne~

pravdu trpeti (469 S), i podnosit!

kaznu za grehe bolje je nego bež

kazne ostati Jer kao lepota i

zdravlje duše vrlina je sama 50~

bom i blaženstvo; vrlina stiče SvO-

ja nagradu u samoj sebi, kao što

i nevaljalstvo đobiva kaznu Ssaro

u sebi; ona je prevlast onoga što

je božansko nad onim što je Ži“

vožinjsko tu čoveku; Ona je jedino

što nas čini slobodne i bogate, što

nam daje trajno zađovoljstvo i

spokojstvo duše. Rešavajući pita-

nje u kome odnosu učenje o Vrh-

nama stoji prema državi, Platon

dolazi do zaključka da se prave

politika u svojim osnovnim načeli~

ma može osnivati samo na istoj

' etici koja i pojeđincu propisuje za-
da pojedinac tek

se preda po-
kad se· etički

datak života, a

onda stiče pravo da

'itičlcoj BIJO

sasvim izgradio. · ; j

U vezi s pEORIrIVOPIEC RO

ih vidi ubljuje se ~
skih viđika. Primea Menon,

sta : svako učenje Je SseC 3

i tezi(kovanjefhi znanja i pravoga.

mnenja. Dok je ranije stajao a

intelektualističkom stajalištu :_

kratovu i učio da niko ne mor

činiti đobro ako to neCini iz Ze:

nja, tako da nema vrline ei

na prirodnim dđispozicijana, OOEe

sada otstupa od toga strogog

kog intelektualizma i uči da, oo

red vrline iz znanja, postoji i č

lina koja proizlazi iz pravoga Tn)

nja. U čoveku postoje nesvesnoe

urođene i takoreći spavaćive pr |;

ve pretstave kao OosnovB. pravilrih
UMA. ika, i ome se to

Roćanjemibuđenjem mogu
barvati u skupnost,  Adoa.BGSEP

uzdignu do znanja, to buđenje de~
sava se anamnesom, tj. se-
ćanjem onoga što je čovek već
znao u negdašnjem sasvim 3juhov-
nom životu, dakle buđenjem zna-
nja stečenog u stanju preegzisten
cije, ti. traženjem i poučavanjem,
a ostanu li te pretstave na stepe-
nu istinskog mmenja, onđa se to
buđenje vrši božanskim zadahnu~
ćem (Men. 99 E).

5. U docnijim spisima

U spisima što ih je pisao na vr-
huncu svoje stvaralačke snage,
'Platon učenje o vrlinama osniva
na svojoj psihologiji. Ljudska đu-

 

lja njenim životom. Vrlina volino=
ga dela jeste hrabrost, i sna
se ispoljava kad je volja jaka i
pokorava se umovim 'zjavama o
onom čega se treba i čega se mne
treba bojati. Vrlina požudnoga de-
la jeste umerenost, i:ona se
objavljuje kad se volja i požuda
pokoravaju umu i s njime slažu u
tome ko od njih ima da naređuje
a ko da sluša. Iz te saglasnosti
(Reip, 442 S) proizlazi da je ona

vrlina i cele đuše. Kađ svaki deo
duše izvršuje svoj specifični za-
datak, tako đasva tri dela sa svo~
jim vrlinama čine jednu ha"mo-
niju, onda se pojavljuje praved
nost kao opšta vrlina,

Miloš N. ĐURIĆ

 

šaje besmrtna, što se razlaže nna-
ročito u Fedonu, đakle srodna s
idejama, ali im nije jednaka. Ka-
ko iz iđeje Dobra nije mogao iz-
vesti nikakav konktetan sadržaj
morala, to je određenije moralne
zahteve postavio samo oslanjanjem
na psihologiju,
Prema učenju u Državi, duša

ima tri dela: 1) umni, 2) volj-
ni i 5) požudni deo. Prema
Timeju 69 D ss ta tri dela lokali-
sanasu u određenim oblastima te-
la: umni đeo ima sedište u mozgu,
odakle on kao iz kakva visa
zamka „izdaje svoja maređenja:
voljni đeo prebiva u grudima, gde
srce svojim centralnim položajsm
u sistemu žila i krvotoku omogu-
ćuje da se uzbuni celo telo čim
um buđe obavešten da se spoljia
ili unutra nešto nepravilmo deša-
va; požudni deo ima svoje sedište
u donjem telu, između prečage i
pupka, gde cina džiqgerica requl-

še njegovu delatnost u smislu
uma. Prema pretezanju jednoga il:

drugoga dela razlikuju se karak~
teri različnih naroda. U Helena

preteže umni, ·u severnih naroda,

Tračana i Skita, voljni, a u južnih,

Feničana i Egipćana, požudni deo
(Reip. 455 E s). Dušu imaju ! ži~

votinje i biljke, ali u duši biljaka

ima samo požudni deo (Tim. 77 A,

Epin. 981 D), a u životinjskoj bpo-

red požudnoga, i voljni deo ({iim.

90 .E 92 B); sva tri dela ima

samo ljudska duša. Odnos tih triju

delova duše prema đuši Platon ni-

je svagđa jednako shvatao, Dok u

Fedonu 80 A ss smatra da duša

zagrehe što ih je učinila u ze-

maljskom životu trpi

pripadaju sva tri dela, dotle se u

Timoju 69 C.- ss izrično razlikuju

druga dva dela duše kao smrtna

ođ prvoga koji je besmrtan, dru~

ga dva dela pripadaju, dakle, duši

samo dotle đok je ona u telu. S5ud~

bina duše u postegzistemciji, tj.

posle smrti, zavisiće od mere U

kojoj se ona za svoga zemaljskog

života klonila požudnosti i težila

svom višem određenju, saznanju

iđeja (Gorg. 525 A ss, Phaed, 197

C ss, Reip. 614 A ss). .

Na omaovi tih triju đelova i nji-

hova uzajamnog odnosa Platon

Državi, koju je neđavno objavila

peogradska „Kultura“ u prevodu

Albina Vilhara, razlikuje četiri

stožerne vrline. VriHna um-

nog dela duše jeste mudrost,

i ona se pojavljuje kad um zna

ono što dušu unapređuje ši uprav“

 
; mađa, Myosayljević: Beograd {sa jzložbe u Kroguicyem)

| na onom”
'svetu, dakle da duši i posle smrti

Što se tiče samog pojma vrli-
ne, Platon ga objasnjava upore-

đivanjem duše s očima. Kao što

oči bez svoje sposobnosti koja im
pripada po njihovoj prirodi ne
mogu dobro vršiti 'svoj zadatak,
tako ni duša ne može bez vrline.
Poslovi koji ne pripadaju nikojem
drugom organu nego samo duši je~
su staranje za buđućnost, uprav~
ljanje, savetovanje i sve drugo

slično, i njih ona ne može dobro

vršiti ako nema svoje vlastite Vr-

line. Bez svoje vriHne duša mora
zlo vladati i upravljati, a 5 vrli-

nom Sve to dobro rađi (Reip. 555

B ss). Ima i ovakvo objašnjenje:

„Vrlina bi bila neko zdravlje, le-

pota i dobro stanje duše, a neva~

ljalstvo neka bolest, rugoba i ne~

moć“ (Reip. 444 D E). Jer ono što

čine zdravlje i bolest od telesnih

sila, to čine i vrlina i nevaljalstvo

od sila duševnih, tj. vrlina Uspo-

stavlja takav prirodan odnos du-

ševnih sila đa one jedna drugom
vladaju i jedna drugu slušaju, a
nevaljalstvo uspostavlja takav ne-

prirodan odnos da jedna drugom
protiv prirođe vlađaju i jedna dru-
goj se pokoravaju (Reip.444 CD).

* Kao cela etičko-politička misao
Platonova, tako i njegovo učenje

'o vrlinama nije drugo nego desti-
lacija. celokupne helenske politč-

ko-istoriske supstancije. Jer, na
primer, osnovne vrline o kojina

laton dijalektički raspravlja u

različnim dijalozima, na primer u

Eutifronu o pobožnosti, u Lahetu

o hrabrosti, u Harmidu o sofrosi-

ni, u I-oj knjizi Države o nepra=

vednosti, u Lisidu o prijate!js*vi,

pa ih psihološki zasniva i oprav-~

dava, josu ustvari sublimisano du-

hovna imovina helemskot maroda,

prerađeni i prečišćeni kanon poli-

tičkih vrlina koji je sto qodina

ranije. postavio FEshil u Vojevanju

seđmorice ma Tebu, prikazujući

vrača Amfijaraja kao trezvema,

pravedna, dobra i sveta čovoka

koji

„ne pretvara se da je,

no jest najbolji“,*

tj. ne želi da se izđaje za čestita

čoveka, nego i hoće to da bude,

dakle svojim postojanjem i dela-

njem pretstavlim punu harmoniju

reči i đela (st..610).

Uostalom Platonova etika nije

toliko individualna koliko socijalna

etika, i nju je Platon izneo u Dr-

žavi, Državniku i Zakonima.

#* MEshil Trageđije, preveo, uvod

napisao i objašnjenja i napomene

dodao Miloš NM. Đurić, Beograd 1858,

izd. Kulture, str. 142.

 

KNJIGA O SERVANTESU

Nemaćiki književnik Bruno Frank,

emi\igrant ız KalLiOLOVE ivemacıe,

napisao je 1534 gođince roman o Ser-

vantesovom ŽžŽivotu, sa namerom da

osvetii jedno vreme u kome Su, 1-

sto tako kao i wu eri hitlerizma, vla-

dali netrpeljivost, teror i Sila, OvA
MSVOFISHGA anarogija Je Dida osnovni

pokretač Franpkove biografsko

gOmansiJeOTBILe 4uiVHOBG&k, Đebnaeši

_Š seđamnaesti vek su pružnli mno-

Btvo prizora i karakteristika u mno

sWsım creama Suktmin uriacsetm O

đinama Mdvađesetoga Veka: politički!

i WerspKy ueror, autmosteru „sumnji

eenja, progomai, Ziostavijanja. Iru-

no Frank, i sam žrtva političke i

rasne netolerancije, hteo je u ovoj

knjizi đa objasni nekoliko problema

svoje epohe Sslikajući Život velikog

Bpanskog romansijera.

mbervantesov “ivot, bun avantura,

omamican, nemiran, sav UzDHUrTHMAm

oogaaajuima ı! aozitviJajana, prete

stavlja ižvanređno značajan primer

za ono istorisko Yazdoblje u kome

sm se Ssukobljavali Stari srednjoveć-

Kovni nazorl o svetu, sa novim hu

mhnistićčko + renesansnim „iđeJama

koje sm sve više hvatale maha neo-

doljivo podrivajući katolički pogled

ma Bvet, Bruno Frank je usretsre.

đio svoju pažnju na taj egzotični,

čudni i ganimljivi život, prikazuju»

ći wu drugom planu istorisku | 50"

cijalnu pozađinu,. Ali ipak „iautorua

kujige „Servantes”» je bilo majviše

stalo do toga đa opiše spoljnju, ma-
terasa zanmiumijiVOSL „bervanteso>

vog Života, Zivim, duhovitim 1 u-
metnički rafiniranim stilom, Frank,

na osnovu istoriskih činjenica gra-

di Servantesov lik, literarno upe-

ćatljiv i plastičan. Iako često me 1-

stiče dovoljno wunntrašnje, Dpsiholo»

ške poluge Servantesovog delanja,

njegove misaone preokupacije, nje•
govu weunovnu StruWiuru aakte,

Frank đaje u naknađu za to ustrep-

talu sliku dramatičnog Servanteso»

vog Žživotnog puta, Od njegovog pr-

vog dolaska u svet, u Rim, u vati-

kansku Sšređinu, Đa preko učešća u

pomorskoj bici sa Turcima, i mje-

Bovog robovanja u Africi, sve đo

potucanja po Spaniji, Servantes o

ličava liudsku ftežnju za novinama,

za osvajanjem novih oblasti 6azna-
nja, za doživljavaniem celine sveta

i čoveka. Njegov avanturizam, koji

mu je đonosio uvek beđu, patnju i

razočaranje, značio je za njega je-
dini način da zađovolji svoju žeđ

za novim j Pepoznatim, P. Ž.,

  

i

LIRIKA/U PREVODU    

KETLIN REJN
RETLIN „REJN (Cathieen

Raine) rođena je 1%98 godine.

Btodđirala je prirodne nauke,

Spađa među «#majistaknutije

pretsaqyvnike savremene engle
ne,
đruge.

ske poezije, Objavila. še ne-

koliko zbirki pesama: »Stena

i cvete, »Življenje a vreme"
»Delfiska pproročica— i

PLAČ U PROLEĆE 1943

O vi devojke, dđragane, koje takođe volite

Plodnog boga Ozirisa, i Adonisa

Čiji vrt vekovima cveta iz naše Krvi,

Mađa je ljubav nešto drugo za svaku od nas, bi i

Znajte sađa, on umire, naš dragi, umire širom celog sveta,

Širom celog sveta — njegova će smrt obojiti

Zelena polja grimizom, zatarmmiti blistav }ug,

Učiniti sever hladnim za uvek, uznemiriti okean,

Od istoka do zapađa, njegov pogreb mrači sunčevu stazu.

To su bili naši muškarci, oni čija sudbina je pustinja,

I oni koje su zadnji put viđeli kako se bore sa morem,
Mada ne za dugo — talasi su ih savlađali
I njihove uši i usta i srca su zanemeli sa peskom,

To su bili neši muškarci — sađa bezimeni u milionu smrti,
Naši sinovi, naši muževi koje smo milovali još od stvaranja

_ sveta
To su bili ljubavnici koji su obrisali sve suze iz maših očiju,
A sada naše prazne utrobe i slomljena srca
Su mera nesreće rata, i cena ljubavi.

TRENUTAK
Da zapišem sve što ja sadržavam ovog tremutka
Morala bih sipati pustinju kroz peščani sat,

a aee-———-~

More kroz vođeni sat,
Zrnce po zrnce i kap po kap pustiti, o _ : h
Da otiču u bespuina, neizmerna, mutava mora i pešćare.

Jer noći i dani zemlje prelaze iznad mene
Plime i peščare protiču kroz mene,
A ja imam samo dve ruke i jedno srce da zađrže pustinju

Šta ja mogu posedovnti od toga? Beži i
Plime me spiraju

i more,

izmiče mi

Pustinja promiče pod mojim nogama, \F?*

#*.

RASTANAK
Dragi, ovo je zbogom. Reči su obične,
Ati ljubav je retka. Zato neka ođe nežno
Kao Što zvuk violine prelazi u tišinu.

Rastanak je tužan za mas, jer mešto je umrlo,
Ali za stvar koju smo završili, to je početak —
Neka ljubav ođe kao ptiče koje izleće iz gmezda,

Kao nova zvezda, rođena u vazduhu Večeri, .
I ispraćena očima, ili neka padne nežno kao suza,
Neka maša ljubav ode sa ovoga sveta

kao molitva za pokoj duše.

Neka odu ruže, koje si ti pričvrstio u mojoj kosi
Jedne letnje noći u vrtu, i pesma
Moju smo čuli iz susedne kuće, gde je neko svirao klavir;
Senka ulime lampe probija se kroz tkanje zavese,
Reka u noći, glatka i tiha Temza, teče kroz London.

Dve tođine je Ulsvoter bio osrebren mojem ljubavlju za tebe,
Zlatno brezovo lišće bi sveto, đivlje trešnje slatke
Na pađinama brežuljaka, dok sam mirjsala proleće za tebe.
Pčele, pijane od cveća padale su kao grozdovi po putu.
I tišina je bila tvoja, nad celim Vestmorlanđom u noći.

Pođigla sam planme zbog tebe, i iskopala potoke
Da teku niz padine zbog ljubavi. Viđela sam mahovinu da raste
I paprat da odvija svoja žezla za ljubav tebi, !
Pahuljice snega, jagorčevinu, čaplju, festu bregumicu,

Sneg Je biotvoj.u zimi, i Kristali fmja

OVCU Ti& brežuljku.

Koji su sijali kao ametist i safir pod svetlošću zvezda,
Čija je geometriska lepota oživljavala qranje drveća,
Smrznuti vodđdopad, koralne pećine leda,
Divlju buku potoka koji se tope.

Vetar na planini, senicu vrta,
Kamen pod jelom, vatru u noći,
Hlebac u kući pečen, jabuke, pasirmke iz potoka
Sam volela zbog tebe i posvećene su tebi, moj dragi.

To je bila ljubav. Liubav sa travama,
Ljubav sa noćima, životinjama i zvezđama,
Sve je to smrtno u nama, i mora proči,
Stvotenja čija sopstvena smrt je miihova meoškriVema tajna,
Dok vole jedno u đrugom ružu koja mora svenuti.

Tvoje, takođe, bilo je pretsoblje anđela,
Kada sam mogla da čujem pad igle, ili kap kiše,
ili zvuk zraka sunčevog, ili leptira zalutalog m gređama.

, Molilasam se anđelima za tebe. i u mom biću
Podnela oproštajni blagoslov ljubavnog bola.

Sveovo je istinito. Ove stvari,
Življen zbog ljubavi za tebe.
I dečije priče s večeri, čak smrt nađe
Bila je dragocena zbog tebe. Dragocene sve stvari u wemenu

moj drani, su život
Vatra u srcu, vatra na ognjištu,

I van vremena. Pesma koju znam, i mudrost
Koja nije moja, pesma koja nikađa ne može biti napisana.

Tebi, jednom čoveku među svim ljudima,
Svet koji poznajem,
Anđele, jađe, viđove života osvećujem.
U tvoje ime, daleko izvan nas,
Ovo su obeležja Boga.

Tebi, jednom voljenom i za uvek, od koga
Ne zato što sudbina je slepa,

Nego jer svet je ni tvoj, niti moš,
Ne nas same, meSto je najdeaže, ·
Ja nudim što
Moju ljudsku veličinu.

(Preveo Nikol& Prerodović)

ja posvećujem
moje dane i noći, moje cveće,

ili bilo koga drugog —

se vastajem
ili srce hladno, ·

modu, trenutak mog života,



 

Osve(lienz ravmiezn
40 godina umetničkog rada Milana Konjovića j

Ostala je u vesti jedna svet-

lest mneponovljiva i užarena koja

se wi sa čim nije pođuđarala, i ni-

je ni na šta opominjala. Nekoliko

puta viđena, “svetlila je jedan

mrak, rastopila ga i uništila, i on

je iščezao za sva vremena. I na

mesto njega nastanila se oha koju

nikakve nepogode i nikakve pro-

mene nisu mogle da nadvladaju.

Ona je nastala posle prvog sU-

steta sa slikama Milana Konjovića

na onoj njegovoj prvoj poratnoj iz-

ložbi o kojoj se više govorilo ne-

go Što se pisalo. Otada, ona se

samo širila, zgušnjavala, i ne gu-

beći od svoje lepote prerastala u

saznemnje.

I đugo godina posle te izložbe,

pre nekoliko nedelja, došlo je do

susreta sa slikarom. U Somboru,

i u njegovom ateljeu.

_ Dok sam se, tek što je bilo pro-

što podne, pored poređanih fijake-

ra od kojih su mnogi bili sjajni i

novi da bi upozorili da su još uvek

potrebni, približavao zgradi Građ-

skog muzeja znajući da ću tu ma-

ćt slikara, razmišljao sam o tome

zašto an živi u Somboru, a ne u

qlavnom gradu kao mnogi drugi

slikari. Zašto je ostao među il

nekoliko ravnih ulica u kojima še

ništa ne događa, iH se bar tako

čihi.
Iskustvo poučava da su mnogi,

čak daroviti umetnici koji su oti-

šli iz centra svekolikog umetničkog

zbivanja izgubili kriterijum i me-

ru, „muereći sve stvari najdužom

ulicom provinciskog grada izneve~

rili očekivanja. Oni su retko kad

imali prilike đa urađe ono Bto sl

želeli f publikuju sve što su vole-

li, i postepeno, iz dana u dan, do-

lazili do ubeđenja đa ih oni u cenm~

tru ne razumeju, pa potajno im

zavideći počeli da ih mrze. A to je

najsigurniji put da se izgubi Kko*

rak sa kretanjem u umetnosti, da

se zaostane.

A Konjović? U provinciji —a i-

pak u centru našeg umetničkog

zbivanja. U Somboru, — a ipak

prisutan u svakom ozbiljnom ra-

smatranju problema likovne umet-

mosti.,
Znao sam da se on u tom gra-

du zauvek nastanio onđa kada je

već viđeo mnoge evropske gradove

i pošto je živeo u Parizu koji se ne

bez razloga kod nas podrazumeva

pod pojmom svet. Znao sam da

je tu ostao onđa kađa je već iz-

građio svoj stil i našao svoj Svef

koji je primamljiv i u koji su

mnogi zakoračili na putu umetnič-

kog sazrevanja pa počeli da govo-

re ono što on govori, samo, narav-~

mo, uz zamuckivanje i ne tako sna-

žnim glasom. Sve sam to žao, pa

ipak bilo mi je dđonekie meshvat-

ljivo njegovo otsustvo iz glavnog

građa. Sve dok se nisam setio onilı

drugih, istina malobroMnijih, koji

su životom u nekom malom me~

stu primorali svet đa nauči da iz-

govara mjegovo im.

Susret je bio mnogo običniji ne-~

go što sam očekivao i mnogo pri:

rodniji nego što sam bio navikao.

Zaista, velhki umetnici nemaju po-

trebe đa rečima čine svoju lič“

nost neobičnom.

Prve slike koje sam viđeo u A-

teljeu, koje su bile poređane uza

zid, uz kauč, uz druge slike, nisu

bili pejzaži sa Kkrstinama ili tkuku~

ruzom. Bila su to dva portreta,

formata koji je već karakteristi-

čan za Konjovićevo slikarstvo.

što je govorilo da se ta žena in-

stinktom nije još sasvim odelila od

životinje i u isto vreme nečeg o-

piemenjeno tužnog.

Za vreme dok smo gledali tu

sliku svu u sivim tonovima, počeli

smo razgovor o prisustvu slikara

u svakodnevnom životu. I prizna-

jem, retko sam kad čuo čoveka da

govoti tako ubeđljivo, tako duhovi-

to i tako luciđno. Govorio je o to-

me da stalno kretanje umetnosti

ne podrazumeva i izuzimanje čo-

veka iz viđoktuga umetnikovog in-

teresovanja, već naprotiv, da u-

metnik uvek mora da nađe čoveka

tu svom vtemenu.

Ustao je iznenada, i onaj drugi

portre stavio u ram, pa se opet,

isto onako kao i prvi put, vratio

do svoje stolice i zagledao se u

sliku, govoreći mi da je ona sko-

rijeg datuma, da mu se dopada, afi

da ne zna šta će o njoj misliti ka-

snije. ·

Razgovarali smo za sve vreme

dok smo razgledali slike, i raz-

Milam, Konjović

govor se prekidao samo onda kad

je on ustajao da iza velike zavese,

koja je do tavanice dopirala do

poda, iznese novu sliku. Ili, kad

bismo &e približili slici da on pro“

veri neki detalj, a ja sagledam le-

potu tog detalja.

Sa kakvim je poštovanjem go-

votio o slikarima svoje generacije

sa kojima je živeo u Parizu ili se

pojavljivao na izložbama, i kako je

iskreno žake što neki mlađi slikari

koje ceni, zaboravljaju ovu našu

zemlju i ovog našeg čoveka, napo-

minjući đa se veliki slikar može

postati slikajući baš te naše njive

i našeg čoveka a ne težeći samo za

onim što je samo po sebi atraktiv-

no, i na šta naše oko nije naviknu-

to. I sa kakvim je odđuševljenjem

Govorio o Pikasu.

— On je kao sunce, rehao je sto-

O vrednostima u gradu

zadržavajući samo onaj minimum
da bi mogao đa Bto više i što gla-
snije kaže kroz kolorit, počeo je đa–
iznosi mnekoliko najnovijih slika
bačkih pejzaža, Od onih gde je
žito još zeleno i treperavo kao pro-
lećna vođa, mlako i sočno, đo onih
već zrelih iz kojih izbija teška i
smrtonosna zapara, i preko kojih

kao đa se razliva usijana švetlost.

TI u tim slikama on je najviše bio
svoj, najviše onaj dobro poznati
Milan Konjović, jeđinstven slikar

pođ našim nebom.
To su sve &like sa dobro poma-

tim motivima iz Bačke sa ravnicom

koja je prvi put pod njegovom rUu-

kom prestala đa bude ravna, Uu

onom viđenom nivou, već sva ma-

brekla i ma mnogo mesta propeta

a ipak ravhica, sa omim njegovim

stravičnim nebom imađ te ravni-

ce. Sa kućama izgubljenim u toj

  
  

      

  
  

      

  

   

  

 

   

Wad jd ed 6 arhitekturi svako sG oseća 5po~  H

sobnim da daje svoj sud lo kategoričnom

obliku. Dođuše to je shvatljivo jer naš život je

najintimnije  „poveži

drugo odelo čoveka
jako mnogo košta i

iu vr

an ša njom. je

„ to je životni okvir, ali koji

stoji godinama na repertoaru.

Te činjenice ukazuju da bi o pitanjima izqradnje

trebalo vrlo ozbiljno razmikljati, ali za čuđo naša

javnost ipak ukazuje više

noj pretstavi (koja traje j

menjenoj igri pros

koja će trajati đecenij

radoksa našega života:
đema, đok su „

ocenjene“, kako je jedahput

sto su pak pogrešno ocenjene

Reč je dakle o vrednostim:

ocene o zgradama

da dajemo prednost pros

toga pojma nad njegovom pot

Arhitektura kao pojam

stvo prostih upotrebnih

inventara (kuća, ulica,

zdrađa ješte vrednost,
tektura, dakle ne tak

pažnje jednoj pozoti-

edno veče) neqo oka-

'rga Marksa i Engelsa,

ama. I to je jedan od pa-

svako đaje suđove o zgra-

vređnosti u arhitekturi ostale ne-

negde napisano. Če-

i kao vrednošti, ~

a. TI kođ davanja

đa pravimo greške,

tom upotrebnom svojstvu"

encijalnom stranom.

objekata napr,
gradskih celina). Stanbena

ali ne mora da buđe i arhi-

va Vrednost koja nas ovđe

zanima 1 obratno, jedna neupottebljiva za stano~

vanje đotrajala zarada iz proš

ima vrlo veliku potencijalnu vre

borija: prekrasna arhitektura, istoviski spomenik,

Jovan KRUNIĆ

istaknutog

j tu eArhitektura  j Cisgledu J

prošlosti

potencijalno svoj-
građskog

log veka, može da

~

objašnjivog utiska neke 1
načinjena je objektima male tekuće arhitekture,

provinciske, pojeđinačno uzeto, nezanimljive. Ku~nost raznih kate~

istoriskog značaja ili kulturno-ist. !

jeđan tlo skladan oblik, u svome načinu, đaikle

jedan umetnički potencijal, što već prelazi u pod~

tučje apsolutnog, dakle prevazilazi lokalne inte~

rese, uslovljene. kriterije i ograničeno vreme.

Sa pogrešno

označen je onaj đivan i reklo bi se

utisak koji daje atmosfera ambijenta Kosančićevof

venca. Tu ne može da se tačno ođređi šta je to

što tu uličicu čini tako prijatnom. Da li su to ka-

mene ploče trotoara, krivine grana drveća, 'mal~

terna pseudoklasična plastika tih zgrađića, nji“

hova mala višina ili izvesna zatvotenost same

ulice, Ta „istoriska“ atmosfera oblika i

Beograda početkom ovoga veka, puna draži, ne~

·

naše novije istorije i za život ncosporwa

abe 0Kolbe toga oba Kneza Miloša. Ali ta

„apstraktna“ istoriska vrednost ovoga Konaka po-

tencitana je višestruko, To Je po ı

a tipična zgrađa u načinu oblikova~

nja tzv. balkanske arhitekture, dakle jedna kul-

turno-istoriska vrednost, đdokument stanbene

kulture, načina građenja i života jednoga periođa

Beograda i Srbije. Ali ta tipična zgrađa

ima i vanredna plastično-iztažajna svojstva mase i

oblika, tako đa pretstavlja nezavisno O. |

isto tako

po

ošnovi

oriske redhcaib

upotrebljenim izrazom „istorisko"
jeđinstveh

merila

bliskosti i harmonije,

ravnici i među krstinama, iza Ssun-

cokreta i perjalog kukuruža, koje

opominju da je ta ravnica živa i

da je ustvari čovek. Ravnica sa

jedmom svetlošću koju samo taj

urmetnhik nosi u sebi. Ravnica na

nekoliko slika nikad ista, uvek
drukčija i uvek do tada neviđena.

Ođ svega što sam video, ođ tih
mnogobrojnih slika koje mi je po-

kazao, najveći doživljaj pretstav-

lja ona na kojoj je zgusnuta po~

'dnevna žega iznađ đozrelog žita.

Ta vatra koja izbija iz svega: iz

zbuna, iz stabljike pšenice; vatra

koja puže uz drvo, uz stari zvonik

crkve, vatra koja otiča preko &veg

rastihja, vatra koja kaplje iz neba,

iz sumca. Da. iz 8Unć6a koje 86 ret~

ko može videti na Konjovićevihi

Rulturno-istoriski, dokument itd. Ta potencijalna ,

Vrednost se btetvara cada i u opipljivu materljal-

nu. Uništavanje takvih vrednosti je mnenaknadiv

wqubitak. Međutim, baš ovakve vrednosti u građu

su u stalnoj opasnošti. J ve

_ Imperativ stanbene izqradhjeBeograda nalaže

da se rešavaju celi kompleksi. Među njima ima i

takvihji čime vrlo eksponitane đelove našega

qrađa i koji u sebi imaju mnodo atmosfere i kva-

liteta ambijenta. Jeđan od takvih vrlo istaknutih

delova Beofirađa u njegovoj veleplastici jie Savska

padina, sa jedinstvenim štimungomn ulice Kosanči-

ćevog venča. Međutim prilikom diskusije o ure~

đenju toda đela (rađa pogrešno su upotrebljavani

neki poimovi. Na pr. istoriski ambijent, mi ı

Tstoriški spomenik je ono mesto ili zqarađa čije

postojanje je vezano za neki istoviski đogađaj ill

za život ili delatnost mekon velikog čoveka narođa.

Takav istoriski spofmenik je Konak Kneginje Lju-

bice. Njegovo postojanje je vezano 28 važhe đo“

ćice toga tipa mnotjo izrazitije rasute 8U bO celom

pBoogradu, te po tome One ne pretstavljaju niti

istoriski niti neki naročiti kulturho-istoriski inte-

res. Te Klasicističke zgrađice, uvezeni muanir sal

početka ovoqa veka, sa svim oznakama provincije,

jesu samo dokument jedne faze razvoja Beograđa,

u hjegovoj metarmorfizi od pograničnog utvrtđemjaj

turske imperije đo velegrađa.

zanimljivo je pitanje kakav odnos zauzeti pre- |
ma tom ambijentu, toj jedinstvenoj i retkoj atıno-

sferi Beodqrađa, sastavljenoj od pojedinačno uzeto,

nezanimljivih 1 relativnih nevređnih objekata, jeđ~

mog vrlo pogodnog iistaknutogđela građa, u ini~

perativu njedove dalje izgradnje. Mis đa ja

ovđe majmanje na mestu kompromisno rešenje.

Potpuno je jasno đa bi i najmanja intervencija već

narušila taj divan sklad, ravnotežu, organsku jeđ~

načinu čiji i broj | Karakter elemenata je nepo

znat (viđeli smo, haprimer, kako je sečenje samo

 
slikama, jako io izgleda gqobovo

meverovatno, iako se pretpostavlja

da je sunce neodvojivo od ravnice,

   

A eto, On ji. ajOG slikama &

svega tri puta mašlikao Suhce, Jed- )

nom na toj slici gđe je sve vatra, POZORI': TE

. Sam kaže da je kao zemlja. Zi-

mi ne rađi, odmara se, sprema se

za proleće. A kada ona zagošpoda-

ri ravnicom, slika danima, nedelja-

ma, mesecima. Radi do malaksalo-

sti, đok se ne istroši, Onda opet

mir. Inače, kako bi se drukčije
moglo objasniti da je naslikao to-

liki broj slika, i kako bi se druk-
čije mogao razumeti taj njegov od~

nos prema ravnici i njegovo razu-
mevanje ravnice, -

ije imalo smisla odlagati ra-
stanak. On je bio neminovan, A
bio je tako prirođan kao i susret.

Samo, ovog puta je nepotreban ko-

mentar. -
_ Otišao je jednom somborskom u~

licom đa, kako to kaže, svakodnev-
no pronalazi nešto novo u njoj, A

ja sem bošao na štranu %8

jeđnom. novom svetlošću ravnice U

sebi, uveren da še pošle upoznava~-

nja svetlosti ta ravniča mora vole
ti, i đa je posle toga mija teško

shvatiti. a grees

Dragoslav Grbić

 

   

   

   
    
      
  
  

     

    
      

         

     

Prva godina je bila pipanje po mraku,

S dalekih i nevidljivih visova svemira.

Godinama stu putovali šnovi uzaludni,

Vekovima su ranjavali umorne duše ljudi:
Planeta je bila okružena gluvilom ćutanja,
Utontila u svoj mali i zatvoreni sVet.

   

 

BASNA O_TRA

Prva ljudska zvezda
Tanasije MLADENOVIĆ

Zvezđe su nam bežale, samo je Svetlost stizala

S bravama i ključevima nepoznatog potekla i kotahija,.

Sima Janićijević i Tatjana L.ukjanova wu Milerovoj đrami »Pogled

s mosta= ·

Nemo u a&ivoj praznini začnu 85%

časovi očaja. Stvar neka, obris či

sta pofila, ptica Moja zapeva po>
javi se svetleći u mraku. Ruka se
ispruži đa đodđirne senku, đim, pra-
šinu, a hiljade prstiju dignu e
optužujući: u krvi zatutnje milioni
Fitanja da malo posle završe kao

jedem jedini odjek na dnu pećine.
U srće trageđije ulazi se kroz la-
virinte slučajnosti, kroz katastr-
fe nasleđa, zamke nesporazuma, Na
njenom. đenja šve je jednostavno i
plamti zaslepljujuća vetra nekog

Pitanja. Na kraju, u oči-

GEDIJI
izmišljenog neprijatelja, svoj stah

i tragičnu krivicu, svoj besmislen
život. „Naposletku „izgovorio je

„Zašto“. 7

Za Tmen6 je Milerova dtama „Po“

gled s mosta“ pre svega neka vtr4

sta estetske basne o bitnim obele-
žjima „trageđije. Ona mi govori

kakva se basnoslovna moć krije u
doslovnoj priči koja rešava suštin-

ske moralne dileme života. Ona me
uči koliko je nevažno psihologizi-
ranje u drami 1 u kojoj je meri za
trageđiju presudno đa rešava bpl-

· tanja od |moralnog značaja. „Pogled

s mosta“ mi kazuje kakva nc6do-
ljivost leži u jođnostavnoj dram-
skoj akciji bez prepričavanja, ilu-

strovanja i okolišenja; u dramskoj
akciji u kojoj svaki pokret kreća

dramu ka njenom neminovnom

kraju, u alkciji kojom se ništa ne

dokumentuje i ne objašnjava. Kad

je pređ nama heprestano „fin, Vi

sok, uvek vidljiv luk snage koji 56

diže ka jeđinstvenoj eksploziji“.

Milerovo delo ml osim toga briča

kako nas u blizmu srca tragedije

pedbližava trađicionalam  hewoj od
trenutka kad se identifikujomo
s njim: o načinu 1'mogućnostima

đa za dva časa'usvojimo nje(ova

merila vređnošti i đa buđemo sve~

đeni na elememtarnost i wolotinju

njegove situacije. Ne 'znarn da

_
A

_e i i jeći mn eđ ateljea.
moralnot

Ponovo, posle nekoliko godina „eći na sted ateljea
ma so javi jedno „zašto“ od koga Bih smeo đa tvrđim đa je to naj

   Oko nje st se okretali neištraženi fantomi đalekog sjaja,
gledam ovu sliku, rekao je on po-

što je jeđam portret stavio u ram.
Dok se odmicao od slike ostav-

ljajući je za leđima, ne idući una-
trag kako sam to video kod mno~

gih slikara, dok je teškim kao te-

žačkim korakom, malo pognut i

opuštenih ramena, odlazio u ugao

gde se nalazila pletena stolica,

gledao sam figuru Ciganke. U nje-

mom stavu, malo raskrečenim no

gama u njenom liku sa nagnutom

glavom, bilo je mnogo umora i ne-

ke zastrašujuće vitamošti, Nečeg

   

 

     
  
  
  
  

  

 

  

 

    

 

  

    

 

  

   

  

Da, za njega je Pikaso skoro ne-

uništiva energija. To mu imponu~

'je pre svega zato što je i sam u-

metnik kakvih je malo kod nas,

Blizu dve hiljađe slika za poedeset-

pet godina. života. Ali, njega Pika-

so oduševljava i nečim drugim -—

svojom radoznalošću i mnogostra-

'nošću.
Pošto mi je pokazao „Pijakere”,

one koje sam -video pre nekoliko

godina na jednoj beogradskoj iz-

ložbi, i one koje je tek nedavno

naslikao, i gde se oslobodio forme
   

 

Milan Momjović: Mrtva priroda

Zamršeno klupko nije htele nikako da se odazove:

Čuđovište nije fmalo sluha za slabašni ljuđski 6la8,

Al i žiži jednoj — isao se potajno bremenila,
Baslo je drvo čudnog lišća i plođnog ukusa,
S nemirima u jeđrom i hlorohiIneom krvotoku.
Pod njim su še otvorile sve žedne i gladne usnć:
Da prime kap bo kap za najlekovitiju budućnost.
OM viđovhjaka razrogačile su se u ponor hladne noći.
Jer, tajnaje puštila svoju kotvu na samo dno nesagleđane ~

Jer, zvezđe su bežale | otimele še pogledu.

Očajanje i nađa spuatile Bu nespokojnu sondu u nemitna. srca
Upućena na traganje

po

neiskrčenim oranicama neba,
1 ofali su duboko svoju brazdu orači bez premća.
Svaki ie tražić novu tačku oslohca da k sebi ptivuče
Još jedno, | još jedno, i uvek drugo zvezdano jato.
Jet, zvezde su kao vatrene ptice lepršale zlatnim MMeilima,
T odletale ko žna kuđa | ko zna gde,
U Svim pravcima drugih Bvetova. a
Od lepeta i mahanja njihovog zasenjivao 56Viđ, „,
Tamnilo sc stalno od potajnog plamena vekovno vatre.

Planeta je plivala, sićušha kao zmo zanemarčnog graška,
HRTo:aaa: Tate S

o se da je a u narogušenom stađi
Nešpokojnih nebeskih zveri; jaganjac nevini -
U čoporu izgladnelih vukova...

Prva gođina je počela kao i uvek, kao| obično:
Pipanjem poOR masi ohlađene noći,
U kojoj su, odjednom, nezgrapnim, drhtavim rukamd
Razbili prvi 16kot., |

Kroz otvorenu bfešu Binula je prva
Ljudska zvezđa. Signali su naglo progovori
Jezikom otvorenog 1 razvlašćenog svemira...

,

    

  

 

 

  

 

   

 

   

 
 

 

 

 

   

      

  

tamme otsevi jesenjih vođa, ple-
. meniti lukovi kupola u jasnom ne-

ba, melođije koje trepere u večer-
njem vazduhu.

_ Edi Karbome, heroj Milerove
drame, izgovorio je ne ktaju svog
života „zašto“. Rođio se negde na

· Siciliji jli u Bruklinu, naprosto ne-
6de, Imeo je neprijatnu ivinu
nos#, tu zimsleimjutvimavoleo je
dah vatre, Preboleo je gorke dile-
me mladosti, pomitlose Ba ŽiVo-
tom, stekao žemu, svoj đom. Sto-
kao je mneutozć, gubio i ponovo
promalazio moral, saživeo se sa
zlom. Negđe u dnu duše treptao je
nejasan osećaj da se vreme može
{i vratiti, đa ćasovi nisu neminovno
svrstani u sive, izbrojame kolon.
Neka devojka, svejedno lepa ili
ružna, izronila je iz teme na nje-
govom putu. Bili su gotovo bliski
rođaci, Onđa, jednog dana dđođoše
dva Yođaka, stranci ustvari, koji
ilegalno ulaze u Ameriku. Tragd-
đija se i devojka je po-
želela đa ođe s jednim odnjih. Edi
Karbone to mije mogao đa dozvoli
i potkazao „je vlastima dđošljake.
Posle toga mogao je bezbroj puta

 

da đoziva svojo ime, vraćao mu se”
WeBORO46 mehanički odđ-

w | poštovanje dragih
ljuđi, alto ne i ljubav; želeo ha
uzmalme, ali qa je svaki Konak
priblžavao smrti. Umro je u tre-

nuiku kad je hteo da uništi svog

ispravniji način đa se u našem Već-

ku piše tragedija. Sigurno je da ća

se naći oholo srce koje putanja E-

dijeve sudbine neće dirnuti. Izve“
sno je, međutim, da nas ova dra-
ma još jednom potseća koliko su
važni primcipi ma kojima počiva

antička trageđija i kakva je ne“

slućena dramska snaga u delu ko?

je kroz jednostavnu akciju iedno“

stavnih karaktera kaže jednoštav“

mu istinu koja pokrene ideje slo“
žene kao i sama migterija sveta,

Ređitelj. Soja Jovanović ostva-

rila je pretstavu jasnih i čigtih

kontural, pretstavu skoro sasviti

u đuhu Milerovih intencija. Prosto

i neposredno prazvijala se drama,

tek postepeno otkrivajući elemen-

tarne karaktere i neumoljivo 8Ć

približavajući neminovnoj katastro

fi. Ličnosti su prirodno rasle krož

konflikte i upoređo sa uobličava-

njem njihovih odnosa širio se i

đah atmosfere na Sceni, Kako 5ćĆ

drama razvijala,  đoslovna akcija

dobijala je i Biri smisao sa kulmi~

nacijom na kraju. Režiji se jeđino

može zameriti usporen tempo u pr~

vom činu, usporen hođ pretsta“

ve sa obiljem pauza, akcenata {

tehničkih majstorija. Pri bržem raz

vijanju događaja promenio bi 56

ritam Komada, drama bi se 2zgu“

Nastavak na 7 strani

KNJIŽEVNE NOMINE



. vih vređnosti,

nekoliko stabala na početku Bu levara Rev ši keuišopedRČPOM; pojačalo disharmoniceedtPage, Og prostora Trga Marksa i

- Ostaviti pojedinačne zgrađice ovona ambijAaBORESatiraea oblakođerima, Pitivije ri ||
a MAA. enje, Ne pretstav

cipu uzeto. kakve Rkolosalni

oplemenjavanja lica Boeogl ale mogućnosti

uređenje ovog Vašnoxj eograđa daje. jeđno plansko

primenom savremenih

i

VOeŽ : sređstava raaljć: BR
nike i novih shvatanja, arhitekture, teh Jkoja smo već usvojili!

=

. „„Valorizacija“ delova gradskoga tliVa NrBi scčudno, meki put zidanjem, a neki SB,vidbnapuKođ toga nikad ne treba shvatiti ;iti pojmove bulkval~-no. Naprimer, između dva rata način valorizacije| zemljišta u Beograđu sastojao se u preizgrađnji,emljišta određenog za zelenilo (zatoOL i nema parkova), bilo izgradivadjkhi dela Paočle odteđenog za dvorište, Maksimalna izgradnjapojedinačnih Darcela Beograda iznosila je 1 000bMeđutim, uzeto u pravom smislu · „ovređnošćenje“pojeđinih gradskih kompleksa, naročito preizgra=đehih đelova građe, Vrši se rušehjem tj. đemoH~MRVaOE neosporno Uupotreblji~1 av je slučaj, naprimer, ~Plekeu Narodne skupštinć, RubBnijeni bićepadpreko Puta zgrađe CK, tj. nesumnjivim uništenjemUipDotrebljivih vrednosti stanbenog „prostora, edkompleks bi dobio u vrednosti. Naravno da jeovakvo shvatanje uslovljeno najpre pravilnom •-cenoni pojma korisno, razgremičenjem shvatanjaopšte i posebno,a najviše elkonomsftiyi. modqućno•stima u datom momentu. Izgleđa ds smo đošli većdo Votj štepena da možemo ne samo đa kažemo đapahtevi uređenja jednoga _kompleksa od opštegPe aaVOnkeb nad ličnim željama wskeskupine,neno i ds ti mal i | da budu
orabšcej i interesi mogu da budu

. Po građdovims# 6 unutrašnjosti, međutim, i danasbesobzirno se wištavaju pravei velike nasleđenevrednostiutkivu „neupotreblivo“ karaktera, Na-atđuje86 jedna izrazita fizionomija celine neu~mesnim mtervencijama izgradnje, ili ruše se div~ni peimerci stare arhifekture, spomenići umetničkeuobezilje narodš, pogrešnc aWarakterisaric „Ka

nego "atmosfera „ambijenta, '

ba u divnoj
Da je velika povređa licu

dela veleplastike Beograda,

„ćumozi“, Koji bi Be neznatnim intervencijama mo-.
gli đa pretvore u praveatrakcije građa, ne samo.
„platonsko” kultumot mnačaja nego kao „orijen-
talnaegzotika“ i aktivnog finansiskog učinka, Na- ·
primer, fantastična zgrađa iz turskog đoba, pravi.prototip savremene arhitekture u centru Peći,ele

treba EN da Ni da Bea centru Peći,

zgrade pošte. Ljudi u Odboru besualovio. BdaPe dineotade „jer #m je dosta tursko Kasabe“..Ni e jašno da „evropski“ oblik i n ~na masa sađašnjeg hotela „icOtz0oP je praviGD
fizionomiji svežega grada na Bistrici,

gradnjom novoga hotel iRViS4Ma A(ati Po1 a a na nepođesnom mestu i8 deplaširanom arhitekturom. ; „ NI
U Beograđu se iđe i đeugu krajnosti čuju 86.

potpuno neumeshi  peedloaiptavi anja pod zaštitibezvrednih objekata. Takav je bio neđavmo izne~
seni pređloq za restauraociju i zaštitu stare zgrađe
na uglu Dečanske i Nušićeve uliće. Zgrada najpre
nema nikakve istoriske vrednosti. Njena kulturno- ·
istoriska vređhost je kompromitovananalmadnimi
ađaptacijama, a kao tip i oblik daleko zaostaje za
već zaštićenim i pomatim objektima toqa načina(Dositejev Licej, Konak Kneginje Ljubice, kafa~
„na „Upitnik“).

Neujeđnačenošt u šhvatanjima ti Oceni prioni-
ta ili značaja ili vređnosti nekog problema u

uređenju naših građova dolazi | iz pobrkanih poj~
mova, dakle iz neznanja, a i iz pogrešno usmerd~
nih ambićija. Ako se od Prizren8, jedne prekrasne
celine, izrazito svoje fizionomije, nezaboravnog l-ca, hoće da napravi „mođeran“ bezlični građ ohđa
BU to potpumoneumesne ambicije. Ali ako se ti
Bitolju dozvolilo rušenie najizrazitije kuće celoga
Juga, vanredne plastične izražajnosti onda je ta
neđopustiv nehat i ogromni gubitak iz fonđa nacio-
nalnih vrednosti,
.. Pripodns Vrednosti Bmbijents moraju 56 pP6-
tencirati novim kreacijama. Potencijalne vrednosti
istoriskih mesta, koje šačiniavaju po obliku često |
neznačajni objetti, treba učiniti novim interven-
cijama,zanimljivim i đobro izveđenim. Treba obe-
ležiti kulturno-istoriske objekte u tkivu građa Kkdo
dokumente naravi, običaja, shvatanja svoga doba,
a pototovu ako st oni, u'svome načinu, savršeni
uizrazu. Ti maliobjekti su često pravi spomenici
Btvaralačkoqgenija marođa, Vrednosti takvogs
Karakteračine mit Jednoga građa viđijivim,izazi-
vaju širi interes i postaju gradskim znamenitosti~
ma. Tstovremeno, to su primeri za ugled u pro-
nesu Stvaranja vrednosti u našim nastojanjima, da
bi jedanput i naše »građe postale ne samo sveđo~

„no saveti

   

Nastavak sa 6 sitane

sthula a katastrofa bi došla brže i
popođila mas većom snagom.
Osmovni ton komađa pretstavlja„

ja je neka čudna praznina Moja sd
5 Bsćene Širia Proizlažeći iz pos
stupaks karaktera, iz mizangenskih

i drugih redđiteljevih rešenja. Neka
praznina koja nikako nije TrmobIj

biti ispunjena akcijom i koja je

lstićala surovost života.
Nekoliko izvrsnih kreacija osta-

će u živoj uspomeni. Pre sveg

đebi Radmile Rađovanović, Naiv-=

nost f{ svežina u prvom činu dra~

me, zaprepašćenje, umor i gađemje

ud. drotjom, zračili su iz njene Ka-

tarine 1 obeležavali razvoj i sazre-

vanje ove ličnosti.

Sima Janićijević, kao Eđi Kar-

bene, realizovao je ulogu dostojnu

njegovo Vili Tumona. USspotem

tempo t prvoj polovini komada,

nije mu odgovarao ali nam je doc~

nije, kad se drama razmahne, ot-

Icio ve motive ove ličnosti, nje=

nu naivmost, neposrednost i buč-

nost pune praiskonskog šarma.

Tetjana Lukijahova igrala je sa

· uspehom dijevu ženu Beabrisu, i

umela je istovremeno i đa ostanć

neprimetna i đa se stavi u centar

trageđije. Dostojni partneri bili su

im. Pređrat Laković, kao Rođolfo,

{ Velimir Živojinović kao Marčelo,
Vledimir Stemenković eđa, Milosavljević: Đubrovnik (sa izložbe u Kragujevcu)
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SLIKARA
u unutrašnjosti

IZLOŽBA PEĐE MILOSAVLJE VIĆA U KRAGUJEVCO I RISTA STIJOVIČA U ČAČEOU

__Dva naša istaknuta umetnika Pe-
đa Milosavljević i Risto Stijović
ovih dana su svojim samostalnim
izložbama, komponovanim i oprem

„ljenim kao za reprezentativan na-
stup u nekom od svetskih centa~
ra, dali primer poštovanja ne sa-
mo naše široke publike.nego i svo-
je profesije.

Nišu retke kođ nas likovne iz-
ložbe u unutrašnjosti. Dokaz je to
i interesovanja publike i želje U-
metnika za što širim auditorijem,
a organizatori ovih izložbi — obič-

za prosvetu i kulturu
građa i Ggrađski muzeji — ištiču
sve više opravđan zahtev i potrebu
da se unutrašnjost obavešti o sa-
vremenom likovnom stvaranju o
.kome se toliko piše i koji postaje
jedan odđ činilaca života velikog
grada.

Svakako treba pohvaliti napore
uložene na ovom poslu, samo ne
zaboraviti da kvantitet ni ovđe ni-
je merilo vrednosti. Događa se če~
sto da i oni koji organizuju izlo-
žbe, iz neobaveštenosti ili iz želje
da ih bude što više, kao i oni Koji
izlažu a često dqledaju u tom činu
samo mogućnost prođaje — pre-
nebregnu umetnički Kvalitet izlo-
žbe, Međutim, mnogo više nego
gledaocu iz velikog građa naudiće
šlab kvalitet neobaveštenom i ne-
upućenom posmatraču iz provin-
cije, jer Om nema mogućnosti po-
ređenja i. vršenja selekcije, naro-

čanstva odnosa, shvatanja i mogućnosti našega čito kad se radi o savremenim li-
doba neto i njegovi spomenici, kovnim pojavama začiju se egzi-

_ | | Stenciju i u umetnički obrazovani-

 

  

Prddor pariskog umetnika

u duh nemačke romantike
exGe patiskog KMohzervatori-

JeadMe pie Sankan, koji je O

svoju osnovnu izvođačku delatnos ;

još 1 kompozitot — onako kao: što

sti talo dvostruki nekađa, kad je

muzika bila u procvatUu, BOTid

bili = održao je SVOJ solistič a:

koncert tu dva-tri BREE "PSA

Beodf' jlo je LO |

11 he Or sindikata,| dvorani ı kat

ajvadjufuđi gasvimi DNOU

censmma ulaznica, pred tros žOo

većim brojem slušalaca no.a

ih se okupi na sličnim prie ea

ur staroj, dobroj, pošteno 5 a

noj .l zaslužnoj nasoj dVODEEaa

larčevog univerziteta, 4 a 1

lično, takođe isluženod pos e na

običajene {i „obligatne ara e

recenzije, bilo je to i, „Oba Se

štenje“ uha u jednoi Trubatu

čijim Bam se akustičkim eaoDiĆ-

stima morao tek upoznati. O

stvovan, zžboq qodima i rutina

fahkćije, mestom U sređi _

od prvih redova partera, ja SŠIH.

nod · pomenutim okolnostima, PL7"

tnčku umetnikovod „protrariOU.

nršavu, osećajno preyrtljiyu,U,

7

·contralno mesto mog

iu rokokoa graciozno višesm'sle~

Bu Mocartovu G-dur sohatu (KV.

285), bezmalo propustio, izgubio:

svi otkucaji klavira, svi bolkror:

tonskih fraza, sva tanano modelo-

vana zvučna struktura jedne u iati

mah nevine i mudre, bezazlene i

· aluzivne ispovesti, sve ono pamet~

i skladno sređeno zrnevlje Mo-

ORILOVE jako osećajne misli — sve

je šišalo nekud okolo i iznađ moje

prirodne tonzUre. Kao da sam. 56

nalazio u buretu Diogena iz Sino-

pe, svećicom sluha (usred prostora

namenjenog auditivnom · čulu „neke

hiljade ljudi) propatih, na početku

te muzikalne večeri, od jedno za-

glušenosti, jedne muhlosti, jedne

bespomoćno velike uđaljenošti od

zvučnog izvora, koji je, međutim,

kao hlađana vođa pred žeđu Sizi-

fovom, bio sasvim nadomak RO

BBaaae /
naše nove konce proja:

isn poziva, valja preći

Oi. has{Var, na „ocenu i pia-

nističkog rađa samod umetnika. U

veštinu svitanja na klaviru, rekao
je, sasvim bež zlobe, đa Pjer Sans
kan svira štošta čega nema u no«
tama. Eto opct povođa za brižno
razmišljanje. Cega sve ima u no
tama? Svega? — Ni u kom sWlu-
čaju! Postoji čitava plejada izvr-
snih glumaca, tumača rećimo ŠSek8s=
pirovog Hamleta,
razlikuju među sobom, iako svi
reoituju iste stihove velikog btri-
tanskog poete i dramaturga rene-
sanse. Problem je, naravno, uvek,
u glumi i u muzičko-izvođačkoj
umetnosti, izabrati između dva
privlačna, zavodljiva pola: ili dati
„Slovo“ teksta, ili privesti svesti
okupljenih slušalaca — duh tek-
st

a. #1 |; - T (C-. i

Ja ću odmah teći: Pjer, Sankan
opredelio se za duh. A, kad je taj
famozni, suštastveni činilac s&učti-
ne, čimilac smisla, činilac skrivene,
potencijalne osećajnosti | iđejno«
šti autorove u pitanju,onda ifor-
pretator, hteo onto ili ne, umosi
svoj lični, osećajno+iđeini n#hekt
na onaj trepet liudskosti koji pre~

biva — iza nota, iza znakova, iza

koji se znatno.

nesavršenih i vazda nepotpunih
indikacija autorovih o slici mašte
koja ga je ponela, uskovitlala, na
ispisivanje nota naghala. Tu, ra=
zume se, nikad nema sigurne ga-
rancije o autentičnošti, tu postoji
samo odnos jedne vizije prema
drugoj, odnos jedne vremenski u-
slovljene koncepcije prema Šilri-
Rabi grafički prelnačenoj neči~
joj umetničkoj poruci. qy
Pjer Šankan je izvrstan tehni-=

čar, tipičan za francusku pianistič-
ku školu. Slobodna, veoma poktret-
ljiva ruka, odlično izvežbana u
funkcijama Švih zdlobova koji ~
čestvuju u manuelno-tehničkoj, *bB~
alizaciji čitavog sloga kompozicije,
savlađuje sve prepreke. Ali, rekao
sam, duh je u pitanju, a bravuro-
zno laka tehnika ovog klavihištič-
kog:umetnika — ako je to dopu-
šteno teći — sklona je da Se ž-
nese samom. sobom, da pregrmi i
đa wtvaraočevu viziju pojednosta~
vi! eklatantnom lepotom laMoće, le~
potom krajnje ležerno izmodđelita-
no fraze. Umetnikove ruke rađe u
poskocima, bez težine _ matetije
koju pretstavljaju, upravo su Bu-
više istrenirane i fizikalno sigurne,
a drugi deo programa, Sankanova
lepa. Francuska, zemlja Debisia,
Porea |. Ravela, nije sva u virtu=
oznom lopršanju, u plahovitoj Te-
čitosti, u. žurnom lebdenju i fugi>
tivnom Bmenjivanju klavirističko~
retorskih bravura, __ - M

Osobito je zanimljivo, međutim,
jedno: pariski virtuoz je ponaj~

Povle Stefemović
· Nagtavakna 9 dtyanı

joj sveđini treba boriti. Otuđa, ko-~ P
liko god pruža leph peđagoško- |
instruktivnih mogućnosti izložba u
unutrašnjosti — toliko je na njoj
i Odgovornosti, jer prenebregnuti
kvalitet znači što i mogućnost mi-
stifikacije, pogrešnog prikazivanja
savremene vrednosti i netačnog o-
baveštenja. Delikatan je ovaj po-
sao i zaista je bolje ne učiniti ni-
šta, nego makar kako, tim pre što
su u pitanju i poverenje publike i
državni novac. Izgleđa zato da nije
nikad stviše podvlačiti đa Kvali-
tet treba da buđe osnovno merilo
svake izložbe, bez obzira na nje-
nu tenđenciju i tematiku i bila ona
spremana za inostranštvo ili unu-
trašnjost... |

»

Svome rodnom kraju, Kragujev-
cu, pošlao je Peđa Milosavljević
izložbu od 50 radova u ulju i ak-
varelu od kojih je veći deo ovđe
prvi put izložen,

TI ova, jeđanaesta „samostalna,
ima čar Peđimih izložbi na kojima
je om i uvek isti i uvek različit.
U našem mođernom slikarstvu

Peđi pripadaju sanjarenja i mašta-
nja. Kroz lakoću igre i rađost stva
ranja, kroz Svest intelektualca o
onom Što je minulo, a što mođer-
nog čoveka vezuje Kkontinuitetom
postojanja i osećanjem lepog —
Peđa je sačuvao u svojoj umetno~
sti svežu zađivljenost gleđanja i
neposrednu „radost kazivanja. U
njemu je često sinteza mslioca

   

   

i slikara urođila neočekivanom har
monijom, jer đok je prvi svestan
istine prolaznosti, drugi je izne-
nađen i ođuševljen mogućnostima
sve neobičnijeg  transponovanja
svojih refleksija.

Teme njegovih slka su bezbroj-
ne, obilje varijanata beskrajno, a
svaka njegova slika neođoljivo do-
mosi muziku samo njegovog ose-
ćanja, I Peđine bele ruže, i njegovi
fosili, i mlađe žene s dojkama u
zidinama. Skadra, i aktovi po fon-
tanama, i vetar u Kkrošnjama pa-
riskih sbabala, i zemljotres u Du-
brovniku i smopovi mostova na
Seni, i svirači po krovovima i de

· vojke u srcu školjke, i galije po
Beogradu — sve je to intenzivan
život mođernog umetnika koji stva
rajuči fiksira ono što ga zaokuplja
i Sto ga raduje. Sa Peđinih slika
sve to deluje ubedljivo, kao đa je
jednom. zaista tako bilo, ali bilo
zato da qa Peđa sađa otkrije, da
mu: se slikarski obraduje i dopiše
ružičasti stih starog pesnika... Ima
u takvom stvaranju mnogo iskrenorj
zanosa, od đivljenja raširenih deč~
jih očiju, ima i sete i suviše ukusa
i kulture, ali ima. najviše neke čed
ne, zatvorene radosti kojom umet-
nik stvara po svom izrazu tanano
tkivo svojih slika, često vrlo krh=
ko i preosetljivo,

Nisu ove a&like bežanje od stvar-
nosti, niti je Pođa u našoj umet-
nosti pesnik prošlosti, jer malo je
tako mođemih refleksija kao što
ih donose njetove slike. U njima
je utkan život mođernog čoveka
koji mnogo zna.... Ima tu i fine i~
tonije i duhovitosti i zabave i pri-
zvuka nadrealizma, A kađ s lako
ćom priča svoja čuđa o minulim
epohama, kod njega nema optere-
ćenja tredđicijom  miti litetarno-
filozofskim kazivanjem — sve zna~
nje, sve ošećanje i ćelo bogatstvo
sećanja, našlo je svoju pikturalnu
realizaciju kroz originalno likovm
transponovanje. · x”
A kako gradi svoje slike? Nje~

gov je akvatel izuzetan, po či
stoti i prozračnosti mateije mo
žđa jeđinstven u našem slikarstvu.
Dok je ideja na ovim rađovima U-'
vek određena, umetnik pri slikar~
skom postupku kao da rukovodi
slučajem, jer na njima kao da je
svaka fleka, svaka potekla putanja
zalutale kapljice boje, nastala zato
da obraduje umetnika; Sve deluje
lako, spontano, virtuozno, nastalo
u trenutku sa mnogo lirskog ak-
centa... Ulja pretstavljaju đublji i
komplikovaniji doživljaj i govore o
dužem slikarskom postupku, Odli~
kuju se bogatijom. kompozicijom,
većimbrojem likovnih elemenata
i Bloženijom fakturom.. Široki na-
nosi paste, često stavljani špaht~
lom, pokrivaju platno MKoloritom
natopljenim svetlošću, U vrlo tra-~
žemim bojenim harmonijama često
dominira čitava skala toplih &i{vih.
tonova uz dkcente ružičaste, oker-
ne ili jasno plave.
Peđa je i na ovoj izložbi fini pe='

snik najtananijih hromatskih har-
monija, neobičnih odnoša stvarno-
sti i snova, koji slika vizije pro-.
šlosti u kojima živi prisutnost mo-
dernog čoveka.

*
Stifo0iđeyd Idložbu u Čačku sa-

činjavaju 24“ skulpture tu drvetu,
kamenu | bnonzi. Ova, peta Ssamo-

 
Risto Stijović: Devojka na šalu

(sa izložbe u Čačku)

1

stalna, ima karakter retrospektivne
izložbe, s obzirom „da eksponati
pripađaju razdoblju ođ 1923 do
1957 godine.
U našem vajarstvu izuzetno je

Stijovićevo mesto. Uglavnom malih
đimenzija, tiha i nenametljiva, za“
okupljena malim brojem tema: fi4
gurinom mlađe žene, karakteri“
stičnim stavom životinje, po nekim
porttetom, — hnjegova je skulp«
tura donela našoj umetnosti uz lis
kovno rešenje čistih, jednostavnih
formi i toliko toplog, ljudskog sa“
držaja.

Stijović tokom četrđeset gođina
svoga umetničkog rađa nije nikađa
lutao. Za njega se zaista može re
ći da je od rane mlađosti umet«
nički formirana — celovita ličnost.
Na svakom delu ova njegova inđi-
vidualnost ostavlja pečat koji je
očigledan — tačnije: opipljiv! —
ali, oplemenjena uvek svežom, tid
hom radosti „stvaranja ne pre“
lazi u manir. .
Uvek je u tim skulpturama ži«

vot uhvaćen u trenutku: u viđu O0%
smeha, čežnje, odmora, pripreme
za igru, sanjaronja..., Nekađ s no«
stalgijom, nekad 5 vedrinom, il
dobronamernim potsmehom. Ali je
to osećanje nenametljivo, unutra»
šnje, sabijeno u kompaktnošt ma-
se, pa glatku površinu forme Kkso
da napinje svojom vitalnošću. Da-
leko jo to tiho pulsiranje 0d svake
patetike, bučnosti ili želje za 6fek«
tom. Sinteza dubokog doživijaja
plastike, oplemenjenog isloeno
humanošću { nekom čeđnom poe-
zijom stvaraju dosleđnost i šigur-
nost sa kojom Stijović gradi svoje
vajatsko đelo. Skromne po dimen~
zijama, ove lepe skulpture — slič~
no egipatskoj koju Stijović toli~
ko voli — đokazuju kako razmere
dela no bprejuđićitaju Kvalitet.
Stijovićeva je skulptuma negovah4,
glačana kao dragulj. Zanatsko savr-
šenstvo njegove obrađe materijald,
naročito drveta — đomaćeg ili
etjzotičnog — jedinstveno je u na-
šem vajatstvu. Niko kođ nas, prć
njega, nije tako osetio ćuđ muate-
rije, niko nije umeo tako da sleđi
i neguje svaku nervaturu plemen!-
tog drveta, da njegova maša, kađa
poštane obla Stijovićeva skulptu-
ra, deluje toplo, čulno, kao u for-
mu urasla.

Stijovićeva je vajatska konćep~
cija ustvari težnja za čistim, sin+
tetizovanim izrazom, zatvorenim u
masi, bez naglih suđata površina.
I ničeg tu suvišno nema, ničeg,
sem u svojoj čištoti jasne | ble
menite forme. A ta forma kao da
klizi, teče po volumćmu, označava-
jući ga plitko, tek aluzijom..,

Stijović je uvek bio celovit, pot«
puho ahiyažovan svojim stvaranjem.
Takomu se rad identifikovao sa
životom — a ovaj našao ađekvat=~
nu plastičnu koncepciju,

· Izložehe, male drangoćene figure,
nadahhuti su đelići umetnikove
rađosti.

Dr Katarina Ambrozić

.KNIIŽEVNE NOMINME



Orgeanizaı
LOS OU VI]
BEZGRANIČAN JE ZAMAH ŽIVE MATERIJE

| Kud god se okrenemo, — Ssvug~
đe je život. Prostrana i đuboka
mora, jezera i banice, nadzemne i
podzemne reke, sunčana polja,
mračne pećine i vazdušna pro-
stranstva 'vriju od života. I trop~
ski i polarni krajevi, i predeli iz-
među njih, — sve je to naselje-
no, gušće ili ređe, živim bićima,
onim viđijivim i onim \nevidlji-
vim. ·

A šta je to u živoj materiji đa
se ona svugde snalazi? I u mrač-
nim đubinama okeana i u podzem-
nim vođama, bez sunčeve svetlho-
sti i .bez. očiju? Bez sum-
nje, njena urođema promenljivost,
njmama dinamika. Samo toliko
možemo kazati. A statistika i še-
ma, tuđi su životu. ]I onaj koji mi-
sli đa se život živog bića strogo
ponavlja u „nepromenljivim“ spo-
ljašnjim uslovima, naivno se Vva-
ra. Možeš jedino wosetiti pravac
promene, puls žive materije; i ne
traži đa isti uzroci izazivaju iste
posledice. To bi bilo iluzorno, jer

živo biće nije isto iz dana u dan,
iz sata u sat, iz minuta u minut.
Sastav svake naše ćelije neprekid=

no se menja; materija u nju ula-

zi,'menja se, odlazi. I ćelije mno-
gih tkiva đosta brzo odlaze, a nji-
hova mesta zauzimaju nove...

Zato su svi pokušaji da se ži-
votne manifestacije izraze miate-
matičkim formulama i ukalupe u
nesakomljive fizičke zakone propa~
đali još pre smrti njihovih tvora-

ca. Francuski fizioloa Lefevr to

najibolje ilustruje. Nikako nije mo~
gao đa zadrži svoje čitaoce i po-
ređ mnoaih tačnih „kKcmstatacija,
kao ni Amerikanac Beneđikt pored
svog obilatog rađa. A đa i me

pominjemo one mnogobrojne natć
ne rasprave u biologiji čije su ra~
đamje njihovi autori opravđava-

Ti statističkim metođama,
Zamah žive materije je bezgra=-

ničan. Zato je logička analiza ng
može obuhvatiti: bilo je potrebno
rađanje eksperimenta. Treba pro-
bati! Jer ono šarenilo oblika bilj~

nih i životinjskih, ona moć nase-

ljavanja morske površine i dubo-
kog. dna, onaj prkos što ga sva-
kog"časa pruža živa materija vre-
loj, pustinji i surovoj polarnoj zi-
mi, nije se mogao objasniti ni vr-

lo tačnim, strpljivim brojanjem i

crtanjem ođlika, već je trebalo

posegnuti u sam život, pa čak,

za nuždu, i đrobiti ga na njegove
elemente, da bi se koliko-toliko

sagleđalo u njega.

. Ekskurzije u svim pravcima, u
dubinu, visinu i širinu, moguće je

praviti, pa čak i one u Zemljinom
satelitu, kojima se duboko klanje

mo. Ali se one moraju vršiti će-

sto sa odelom, tj. sa onim što je
čovek izumio, da bi se održao u

nekim oblastima prirode, izigrava-

jući trenutno zakon prirodnog o~

dabiranja. Međutim, život se pro-

bijao po Zemlji po tom zakonu:

ono živo biće koje je uspelo da

se prilagođi novim uslovima, odr~-

žalo se. Život sam nije prestajao,

već je nastavio svoj hod i po

vrelom pesku i po leđenim breqo~

vima, i po slanom moru i „slat-

koj" vođi. On će svoj hođ vero-
vatno nastaviti i po udaljenim pla-

netama, 2

Ali prilagođavanje adaptacija)
nije ekskurzija, izlet. Prilagođava~
nje na neku novu sredinu pre će

se sastojati u tome da se u no-~

vim uslovima održi sposobnost,
donekle promenljiva, razume se,

za produženje života sa svim.nje-

govim fiziološkim  manifestacija~
ma. Očuvati sposobnost za hvata-

nje hrane, i za varenje, i za ire~

tanje, .za parenje i za razmnoža-

vanje, i za sve ono drugo, potreb~

no da se harmonizuje život u no-.
voj naseobini, niie druao do Dri-

lagođiti se novoj sredini. Zito
se beđan život prezimara u zim-

skom snu, koji mesecima traje,

ne može tretirati kao neki vid a~

đaptacije, kao što se isto tako ne

može nazvati adaptacijom nizim-

ska ukočenost „hladnokrvnih“ ži-

votinja. Jer šta je prezimaru zimi

ostalo od života? Mali đelić disa-
njai krvotoka, poređ onog nevid-

ljivog. Od apetita — ni traga, od

ljubavnih manifestacija — ni jed“,

ne, ođ sposobnosti da wmakne ne=
prijatelju — ništa. Tu se i kod
jeđnih i kod drugih život na hlad-

noči pritajio.

__Međutim, onaj polami medved,
ili onaj polarni pas, iH neka po~
Tama ptica, prkose, verovatno ne
iz zadovoljstva, ali prkose spu-
štanju žive na minus 50 stepeni, }
još niže. A naš vrabac kađ »agu-
Bi zima od minus 20% zavjlači se
u staje i đruga skrovita mesta,
dok pas, pa i onaj seoski, .ciči i

traži da ga puste u kuću, A onaj

eskimski, pas Severa, mirno spava

na polju na minus 50% Ni malo
se neohladi. Temperatura je u
njepovom telu 58%. kao i u Du-

diice pored..paći.NRope. nai

Žž

našao je Amerikanac Irvimg ništa
manje nego 30% skoro kao i kod
našega na ·umerenoj temperaturi,
I tu u polarnim predelima, na raz-
daljini od nekoliko santimetara,
dva plesa molekula: jedan u živoj
materiji po taktu od plus %, a
drugi u snegu po taktu od minus
50 stepeni! Onamo, pak, u Ver~
hojanmsku, gde se živa spušta još
na niže, na minus 70% i niže, raz-
lika u toploti pseće krvi i leđa
pored njega iznosi, ništa manje
neno 110 Celsijusa!

I život sisara i ptica pri-
lagodio se klimatskim razlikama.
Sačuvao je unutrašnji tempo zbi-
vanja, izražen u visini telesne
temperature, ali se izmenio u dru
qgome. Debeli potkožni masni sloj

Stefan ĐELINEBEO

 

  

štiti tamo: njegovo toplo jezgro,
kao i gusta i dugačka dlaka. Ner-
vi u blizini kože, nervi donjih de-
lova nogu, stekli su sposobnost da
nesmanjenom „brzinom sprovode
nadražaje i onda kad im tempe-
ratura padne na plus 7 dstepeni,
tj. kada je za nekih triđesetak
stepeni niža od. onih u sredini te-
la. Je li to zbog toga polami je-
len smanjio brzinu bežanja? Ne.
Pokušajte, pak, našem jelenu to-
liko da ohladite nerve i krv u no-
gama, pa ćete, bez sumnje, doži-
veti strašan prizor izazvan bolom.

I još nešto. Blagođareći him a-
natomsko – fiziološkim promenama
polarni sisari i ptice okrenuli su
u svoju korist onaj poznati zakon
održavanja telesne temperature, i
to tako da polarni pas manje to~
plote gubi i manje je proizvod:
nego li naš, kad su izloženi istom
stepmu hladnoće.. Tako je život
polarnog psa zimi jeftiniji, manje
hrane iziskuje, nego što bi bio
život našega psa kađa.bi mewde
oba zajedno živeli.

Ali je zato lakši život i našeg

psa, i drugih naših životinja, leti

nego što je onih polarnih. Jer

dok su polarne životinje prilago-

đene na veliku studen, naše se

neprekidno prilagođavaju. onim tem

peraturnim promenama koje se

edigravaju u našim pređelima. A

kako su te promene kod nas krat-

kog trajanja, to se ovđe prilagođa-

vanje manje vrši anatomskim već

pretežno fiziološkim „promenama.

Jer ni zimsko perje, ni zmska

dlaka ne utiču „na fiziološke pro-

cese u onoj meri đa bi naš pas,

naprimer, zimi manje hrane tro-

Šio na nula stepeni nego leti i

pored toga što se potkožna zim-~
ska mast razlikuje ođ one letnje.

Naprotiv, naš pas, kao i drugi

naši sisari i ptice, pa i čovef:, re-

aguje zimi na svim spoljašnjim

temperaturama na kojima može

živeti sa većom broizvodđnjom fu-

plote i većim wubitkom nego Te

ti. Nula stepeni je uvek nula, ati
živa materija nije uvek ista, D&
ni onda kađ mosi određeno me iz

knjige rođenih, niti kad nosi ime
što su Joj qa deca iz milošte data,

_ Do. pre tridesetak godina, dok

je fiziologi}on provejavalo meha~

nicističko caledanjena zbivanja u

živoi materiji. prilaqođavanje ?i-

vih bića novim toplotmim ušlovi~
ma ' jobiašniavano je 'Ššemaksk::
„.hladneikrvne“ životinje žive _ U
hladnim predelima sa smanjenim
intenzitetom fizioloških proceša. a

toplokrvne se zaštićuiu Svojii te-

Tesnimi_ pokrivačem. Rezulati su

uopštavani. Mnogi nisu mogli 58-
cledati život izvan zidova svoje

laboratorije. 1

_ Međutim, onde ode Se život pri-
Tagođio na hladnoću, on nije iZGU-~
bio ništa od svojevitalnosti.bo

račići i Gruge životinie „ hladnih
mora vrlo šu pokretljive| rezmno
žavaju Sena temperatuyi od okć
20, dok njihovi srodmici vu „našim
MWrajevima wube tu vibahnost na
spomenutoj hladnoći. ___ e
 Sisarl1] ptice, zh Vreme  iaže

zime, Izdržayahu hladnoću od mi-
nus30% i Još nižu, dok u toku
vrućeq lota zebu već na tiefmpe-
raturi od owG 0, akc oi Sena-
ojs izlože, TI mnoae letnje Živoći-
nice nišu ti štanju da 86 oddpru
uticaju fe umerene hladnoće, | od
nie uolmu. Jer ii onomi Guženi pto-
desti dok se Životinja prilaecodava
na hladnoću,meRke hormonalnežle~
zde pojačavaja svoj rad, proizvo-
de Većekoličine hormona, a ne-
ke gomilaju vitamin Ci B u svo-

ja tkiva — čime životinja postaje

otpornija . prema . hladnoći. „Na-

žalost, to biohemisko izgrađivanje

organizma da može u hladnoći he-

smetamo prođužiti pun svoj život,

poznato je vrlo malo.

Hladnoća kojoj se organizanı nto
že prilagoditi stimulira neke nje-
Oe odlike. Pacov Mhojži sp Modko
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na umerenoj hlednoći brže tamo
raste od njegovog druga u toploj
sredini. I ne semo to, već se i
pre osposobi za samostalan Zivot,
Možda taj princip leži u osnovi
jedne pojave koju smo pre više
godina opisali. Naime, skotne žen-
ke — pacovi stavljene su u mpa-
rat gde su vladale temperature od
10 do 50% da bi se viđelo na ko~
joj će se nastaniti, koja im je naj-
ugodnija. Ove skoftne ženke rađo
su provođile dame ma temperaturi
od 27 do 30% Međutim, gnezdb st
pravile, ne u toploj, da bi od hlad
noće zaštitile svojg novorođeme,
već u hladnoj sredini, na tempera
turi od: oko 17% A kađa smo za-
tim mamemo zagrejaH „okolinu
gnezđa, a fime | samo. mezdo za
nekih. 5!, đa viđimo šta će se o-–
diprati, mogli smo posmatrati za-
divliujućči prizor kako majke vuku
pnezda.sa svojim „mladima na
hladnije mesto. .

Tu će se ma hladnoći po koji

novcrođeni ohladiti na 9200, Kađa

majka nije na mnezdu, sli mu to

neće biti na štetu. Kasnije, kad

su mlađi stekli sposobnost đa se

bore protivu hladnoće, kađ su đo-

brim delom izgrađili svoju inutra–

šnju sredinu, napustili su gnezdo

i otišli na oko 30% Sada ta visoka

temperatura u našim Krajevima

ne smeta njihovom razvitku.

Životinje su svugde prilagođe-
ne sredini u kojoj žive. A kako se

sređina menja, menjaju se u njoj

i živa bića, ili je napuštaju ili
ginu. Jedna se menjaju „manje,

đruga više. Sisari | ptice trpe

velike promene w mnogo čemu,ali

ne u jednome: njihova telesna

temperatura je avagđa ista, bilo

oko pola, bilo u tropima. A oni

niži oblici, žabe, ribe, insekti, pu-
ževi, crvi, itd., u adaptaciji vrlo

lako menjaju visinu telesne ipm-

perature. Ali ipak neki od njih

isti trošak plaćaju za razlHćitu br-

zimu kretanja svojih molekula. Ta~

ko školjka sa Grenlanđa, gde živi

na temperaturi od oko 2% troši

isto onoliko kiseonika kao na

đruga iz Dmmske, koja živi na 10%

Tu sposobnost pokazuje i naš Ccr-

ni dalmatinski gušter sa pustog

otočića Brusnika, kao i naš ·vino-

građarski puž. Na čemu počiva ta

sposobnost đa se kroz više i Ml

že temperature MU toku godine pro
lazi na kraju krajeva sa istim tro-

škovima života, kad Kratkotraine

ekskurzije iz jedne u drugu tO-

blotnu sredinu pretstavljaju ili

ušteđu goriva ili veći izdatak, pre

ma tome da li je novo bocavište

bilo bi vredno otkriti tu tajnu. A

tim pre što je io „nepoznato u

pužt i Gušteru" isto tako nepo-

znato i U mame, Što je to — Život.

Naš XC vek je vek najvećih ve-
vošucija, tI i

Pre četrdeset goding narodi Ru-
sije su prvi u istoriji čovečanstva
ostvarili društveno uređenje koje

se ne potčinjava slepoj stihiji, već
naučnom predviđanju i osmišlje~
nim zakonitostima. _SZ
Ali naše generacije stu isto tako i

svedoci niza majemačajniyh tefmič-
KHi preobražaja. Forađemi su mdazn..
motoži koji omogućavaju da se br
zina zvuka prevaziđe dvađeset pet
puta. Dok su u toku svog dosadđa-
šnjeg života.ljudi koristili samo e-
nergiju stomskih omotača, omi' st
sada prodrli u atomsko jezgro i
koriste njegove ogromne rezerve
energije. Stvorena je, elektronika
— tehnička osnovš.teloevizije i vi-
Reg stepena outcomatizacije. — TO=

bota, na koje čovek prencsi ipve-
sne funkcije svojstvene mišljenju,
TI na kraju, konstruksan je i +
Ššmo izbačen prvi veštački |
satelit. Učinjen je'najteži i mnmj-
odlučniji oral u savlađivam}u Ze-
wiljihe teže, za osvajaWowhot~

skog prot
Veštački satelit je stvomio NoWE,

 

Na ovom preseku' kroz zakrivljenost svemira (koja na sliciliči na

    
vertikalu) prikazani su rezultati prodora u prostore svemira, kao i oni

koji će prema predviđanjima uskoro biti izvršeni. Balon u kome se

nalazio major Simons uspeo se na visinu od 11,800 km, raketni avion

OE a: _ Xa-2 u kome je leteo kapetan Avp postigao je visinu od 14,800 km.

toplije Hi hladnije? Iako su U PI- predviđa se đa će X-15 moći da se Giiha na visinu od 62.000 km.
tanju qušter i puž, i njima slični, U {azi projekta se nalazi balon Forsajd koji će na visini od 12,400 km

lansirati raketu koja treba da se uputi na visinu od 2480 km. Vangard

je prvi ametički satelit koji će uskoro biti izbačen, to je raketa koja

će kružiti oko Zemlje ma visini od oko 162 km niže od Sputnika.

Njena orbita će biti na visini od oko 186 km (poznato je da se Sputnik

kreće na visini od oko 540 km),

gu
ijuđi na Mesecu“ ne buđu samo
heroji naučno-fantastičnog  roma-

na već da čovek i stvarno stigne

na Mesec?

ı U našem veku se tempo naučno-
tehničkog progresa vrtoglavo ubr-
zava. Sećam se kakvo je uzbuđe-
nje u mom rodnom Pragu izazva~
la smena tramvaja koji su vukli

konji električnim tramvajima, za-

mena petrolejskog osvetljenja pr=
vo gasom a zatim elektrikom, o-
tvaranje prvog bioskopa, Sada smo
se brzo navikli na postojanje a-

tomskih. električnih centrala, na
„VU—-104“, ma interkontinenitalnu
balističku raketu. Proći će samo

mekoliko godina i veliki veštački
satelit će poslužiti kao Stanica za
montažu i izbacivanje, u početku
za raketu koja će obići oko Me~
seca i proveriti dejstvo leta na
živi organizam, zatim za rakete
koje će „alunirati“ u početku bez
posađe, a. posle i sa njom, a dalje

neviđene mogućnosti. Uskoro ćemo . Kole
moći da prekinemro lanac koji was
vezuje za. Zemlji, NMacavno, za to
je O učiniti JOS Tmnogo: po-
većeti brrimu sa 8 Kilometara U
sekunđau, koju ima sputnik, na
14,) Killoenetbra za. inet
brođ, jkeonstruissti i izbaciti taj
brođ, rešiti masu najtežih fizičkih,

fizkoloških i tehničkih zađatala.
Zarse može sumnjati u to da će

;

i.

 

     

KOSMOS
— za izbacivanje rakete na Mars.

Istraživačka misao koja smelo
prevazilazi sve što je već dostig-
nuto, razrađuje ideju o „fotonskoj

raketi“, sposobnoj ne samo da na-

pusti naš sunčani sistem, već i da

krene ka drugim suncima — ·.ka
zvezdama, od kojih sa nama naj~-
bliže zvezđe svetlost putuje 4 go-

dine i 5 meseca,

Udrevnom Rimu su govorili da

se Minervina sova pojavljuje samo
noću. Hegel je to verovanje pro-

tumačio u tom smislu da filozof-

ska uopštavanja slede sa velikim
zakašnjenjem posle otkrića pri-
rodnih nauka i iza revolucionar~
nih društvenih đogađaja. To je u

osnovi tačno ako se govori o do-

marksističkoj filozofiji, mada su
se i tađa sretala znatna otstupa-

nja od datog pravila. Što se tiče
filozofije dijalektičkog  muaterija~
lizma, budući zaista naučna, ona
ne samo da može, već je i dužna

da predvidi kako će se razvijati

događaji U budućnosti.

Šta će doneti čoveku nova na.

učno-tehnička era CIJI smo rog

tek . prekoračili?
, F

O: tome ·kakve perspektive svim

granama nauke otkriva izbaciva–

nje veštačkih satelita mogli bi se

napisati čitavi tomovi. Ako su do-

sad, govoreći rečima Engelsa, sve

naše prirodne nauke bile pretežno

geocentrične, proračunate samo za

Zemlju, to one sada postaju kos-

mičko. Sa neupoređivo većom o-

snovanošću nego li do đanas, mi

sada možemo govoriti o sveopštim

prirodnim zakonima, primenljivim

na Bva tela, počevši od maglinapa

do elementarnih čestica, ćelija, čo-

“veka. : . i

· Sve nauke koje su učestvovale

u stvaranju veštačkog satelita bi-

će bogato nagrađene dobivanjem

neizmernog mnoštva najdragoce-

nijih podatak5, Posmatranje 'kre-

tanja sputnjika omorjućiče da še

određi gustina i toplotni uslovi

pornjih slojeva atmosfere, tačnije

izračunaju dimenzije Zemlje i O-

mači raspoređ slojeva u Zemlji-

noj kori.

Aparatura će rem pređafi po-

đrobne podatke o ultravioletnom

zračenju i rentgenskim „zracima

izazvanim đejstvom Sunca, O in-

tenzivnosti kosmičkih zraka, o ko-

siričkoj prašini, meteoritima, elek-

tromagmetnim strujama oko Ze-

mlje, o hemiskom sastavu gomjih

slojeva atmesfere i kretanjima u

O. .

Obvpteatifta će đati takođe i jak

impuls razvitku bioloških nsuka i

psihologije. Veliki sateliti i imter~

planetarne rakete pružiće moguć-

nost da se određi stepen Sposob~

nosti prilagođavanja živih organi~

zama uslovima na Zemlji, đa se

obezbedi normalan život čoveka u

sređini sa droegim uslovima težine,

temperature, pritiska, kosmičke

radijacije. Korišćenjem Sunčeve

energije ma sputniku, a zatim u

raketama stvoriće se biološko kru~

žno kretanje, Ostvarenjem među

planetarnih letova okončaće se

spor o naseljenosti planeta. Posto-

jaće mogućnost da se u kosmičkim

laboratorijama stvore uslovi tu ko-

jima se nekad na Zemlji vršila

primarna organska razmena ma-

terije, biće mogućno đa se veštač~

ki stvori živa materija.

Nauka i tehnika će se izvanredno

obogatiti rešavanjem onih konkret.

nih zadataka koji su izvan granica

„zemaljskih“ vrednosti prazličitih

parametara za Krajnje

krajnje visoke pritiske, temipera-

ture, brzine, za različite vrste fi-

zičkih polja granične intenzivno-

sti.
Nesumnjivo je đa se naprimer

metalurgija veoma obogatila od-

 „govarajući na pitanja u vezi 54 ·

puštanjem sputnjika. Može se na-

'vesti izvanređan primer kako ko-

smička istraživanja već seda Dpo~

kazuju obratan uticaj na potpuno

zemaljsku nauku i tehniku. j
Pri ispitivanju konstrukcije la~

kih rađiootpremnika malih dimen~

zija za projektovane satelite pro-

nađene su elektronske lampe na~

zvane „Kriotroni“ koje su iskori-

šćene za brze račimske mašine. Na

taj načm su težina, veličina i ce-~

nm ovih mašina smanjeni mnogo

puta. Osim toga, ove mašine Ssu

sposobne da umesto nekoliko hi-

ljađa postignu i do stotine hilja-

đa aritmetičkih radnji u sekundu

vršeći logičke operacije milionima

puta brže nego čovećji mozak.

Prođor u svemir koji je otpos

čeo puštanjem sovjetskog veštač~

kog satelita, neće, vršiti revolucio-

naram uticaj samo na nauku i teh»

niku. On će đoprineti neposred~

nom povećanju materijalnih izvora

kulture: Rezerve sirovina 1 ener-

gije koje sadrži naša planeta, istl•

na ogromne su, ali ipak nisu bes»

konačne, Osvajanje drugih kosmič~

“kih tela daće čoveku mogućnost

da sigurno planira i ostvaruje gi-

gantske projekte preobražaja Ze-

mljine površine — pretvaranje ne-

nastanjenih predela u mnastanjene,

izmenu njene klime itd,
Prelaženje zemaljskih granica

neobičnoće ubrzati evoluciju čo-

večanstva. Neverovatno će se Dpo-

većati njegove tehničke mogućno=-

sti i čovečanstvo će živeti u kva-

litativno novim uslovima života,

Sam će se čovek podići na neupo-
redivo viši stupanj fizički inte~
lektualno i moralno, Istina, neki
filozofi ma Zapadu pitaju hoće,li
ge ljudski rod dovoljno brzo navik
nuti na nove uslove, ili će izumre>

ti, kao što suu Mezozoiku izumrli
dinosaurusi, najsavršenije biće te

epohe. Međutim, ljuđsko društvo se
neće razvijati instinktivno kao gu~

šteri, već svesno, stvarajući samo

nove uslove žiMvota i u granicarna

mogućnosti unapred proračunava~

jući posledice svojih namera.

Prof, E. Koljman
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_PRIČA „KNJIŽEVNIH NOVINA"
'Kısto ŠĐOTJAR

=

OI a

| BJEGUNAC NA
Kroz pukotinu na tavanu ruševine u mlazu žutč svjettečnoodređene od tamne mjesečine,

ispod njega, nešto raspremajući.

vjetlosti,tako
vidio je, kako ona prolazidolje

Vitka kao pomisao na lovna srnđača, ~
gibala se sobom, u lakim sandalama, obučenim na bosu nogu, gotovonečujno.

- ___Pukotina se otvarala uska. Đavolski uska. Mogao jejednim okom, kao neki jednooki, ležeći na

a

VROPVAi podu, punomprašine. Ona mu je ulazila u nosnice i nadraživala kožu lica, s kojeg je

gledatisamo

curio znoj. Na ustima je osjetio njegovu gorku slanost.
___ Onda neko vrijeme nije vidio ženu. Samo krug svjetlosti kao ~
krug malog pritajenog sunca. Krug domaćinstva najdraži želji prog-
nemika. Čuo

gleđa kroz prozor,
Maestral! Bila je
Bila je to obična
zelenom bojom.

m je kako je povukla zavjesu na
vitku ruku kao istegnutu spiralu. Đva prsta na konopcu,

prozoru. On je zamišljao“
Ženu, što ·

koji se zastire.Ujutru je zavjesa lepršala na vjetru
mormarska bluza, bila je jeđro, bila je putovanje.
razrezana vreća za so, dobro oprana i obojena žuto- -

Žena se ponovo nađe u njegovom viđokrugu, kojeg sad napusti ·
noći starog prosjaka izgubljenog na

ı x <
}

PODU TAVANA
ležaju. Većje više puta odlučio, đa se ne približi pukotini na tavanu,

„ ali želja da vidi čovjeka, bila je u njemu jača, To je bila želja prog-
natog, osamljenog. To je bila želja putnika za oazom, mornara za
kopnom, utopljene dušeza sprudom pješčane obale. Suđarao se S.

| razbacanim ciglama, hrapavimkao osušena zemlja u škrapama, raz-
· drobljenim crijepovima i strepio od njihovog pucketanja, kađ su se
lomili pod njegovim tijelom. Puzanje je bilo vrlo napomo to više,
što je vukao sa sobom ukočenu nogu. Bio je sav mokar od znoja i po
cijelom *+ijelu osječćao je svrbež, koji se nije dao odagnati kao ni
misli, prokleti lovci krupneđivljači.

___Za po sata prešao je ta tri metra, Tu je bilo njegovo sigurno
skrovište. Sad iznad njega nije bilo nikoga. Kroz otvor na zidu mogao
je kontrolirati cijelu ulicu i vidjeti u sve stanove. u kući nasuprot.
"To je bilo kao u nekom filmu: „Pazi, snima se!“ A i crijepovi su se

. žarili mnogo više ıznad'njega. No najvažnije je'bilo za njega, što je
odavđe mogao vidjeti luku. Tamo nađesno pogled je konstatirao pot-
puno razorenje. Ogromni komadi kamena ležali su ispreturani po obali
ili su izronjavali iz vode, Za vrijeme plime more je žestoko udđaralopraznina tužnija od besmislene

keju
Još je uvijek sparno, i mjesečina ne rashladi blokove kuća i.kosine krovova. Ugleđa je ispod sebe samo u kombineu tamne boje,

„Prokletstvo“ — reče on kađ mu kaplja zagađenog znoja preskočivšifuk brane obrva, padne u oko. Čuo je, okolo ma nekoliko milimetara
oko sebe, oko svog lica utisnutog na pođ tavana, kako kaplju kapi,
kako plove u svojim malim putovanjima uz načičkan dlakama obraz,

_ Ona je sad dalje raspremila postelju. To je uvijek bilo nešto
najljepše. Žena, koja sprema ležaj; Bielina svježeq rublja. Kao bljesak!
Dva velika jastuka, pokrivač. Onđa je njena ruka, a bila mu je viđ-
ljiva samo do. nadlaktice, stavila na stolac kraj uzglavlja knjigu u
crvenom povezu. Želio

 pinjalo, tražilo. Bilo.je uzaludno.
. Leđa u ispranom kombineu tamme boje gipko se saginju. To

wije bio pokret nosača, pralje. To je bio pokret kupačice na pijesku,
luk srne, lasice. Sigurno je razvezivala sanđale. Onđa se uspravi i po~
digne ruke zajedno s kombineom. Bez zavjese, kao stari grčki bogovi,
koji su voljeli bijelo, sunce i more.

__ Okrenuta mu je leđima. I njezin zadrhtali toraks nije vidio.
Mislio je, kako već dugo nije imao ženu, To je bila težina tijela kao
gromađa zarušenog ugljena u šahti zdvojnog ruđarta. Ona se dolje

| svlačila slobodno, ne znajući da je netko promatra. Čovjek je vidio
· Bvijetli prijelaz boje kože na mjestima, gdje ih je pokrivao kupaći
| kostim, Žena se vjerojatno često kupala u moru. Mislio je na nju
ı obučenu u more. Vrat i kosu. Pjenu pođ rukama. Volio je njemo lice,
Sigurno, To je kazivalo oko, Rastuženo, Nešto — što je moglo biti
izgubljeno,

. „. Sviđale su mu se uvijek crnokose žene, premdđa je takvih imao
najmanje, ali njena kosa ni smeđa, ni žuta, sa crvenkastim sjajem,
nije mv: smetala.

| U đugoj mođroj spavaćici činila mu se još vitkija i ljepša, iako
je bila obična ljupka žena s lijepim očima i raskošnom kosom. No

j Aka:za njega gotovo nešto nestvarno, To je bio pogled iz njegovog
pe ; |

" Dolje u sobi je sada bila mirna kao disanje, jer je žena legla
u krevet. Morao je iskrenuti glavu, ako ju je htio vidjeti. Daska ta-
vamskog podažuljila mu je hrskavicu nosa, .

' Čena je'ćitala, jednu je ruku stavila pod glavu. Kratki široki
rukav otkrivao je tamno kovrčanje nasvezi ruke s ramenom. Sjećao
se, kako 'je njegova žena voljela čitati naveče i kako je uvijek sta+
vljala ruku pod glavu, a široki rukav spavaćice, koje su kod nje uvijek
bile opšivene čipkom, isto je tako otkrivao pazuh sa svijetlim plavi-
čestim dlačicama. Nježnost njene ružičaste puti. Plave oči, koje su
gledale kao dječje, Mislio je, đa jeipak bilo. pametno, što. su se ra-.

- zišliposve mirno,Mao prijatelji, Atonikad nisu bili!Ona, koja je
bila hladna na milovanje,jer jeu njoj bilo nešto od zimske mjese-
čine u brđima, tako qa je bezdušno varala. „Jadnik!” — mislio je na
onog studenta, kad je to: saznao. „Gleđao me je u.oči svako veče!”
Ali nije pravio scene. Nije primjećivao. Pustio je, da žive u toj nesi-
gumosti, znajući đa će ih to još više povezati, A on je osim toga bio
„opsjednut & drugim, što mu nije dozvoljavalo da živi bez gorčine.
To je bila krv čovjeka. Natopljena u zemlju. Izgubljena.

Ponovo je osjećao ranu s težinom povaljenog drveta. Bedro je
resilo kao vrućitom naduto tijesto, sa sakrivenim svrdlomm u mekoj
tuđoj osovini.

Kao i svako veče, o kojem je mislio cio užaten dan pod medđi-
| teramskim potkrovijem, on se vraćao. Vukao se na trbuhu prema svont

OST SLOBODE
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je pročitati naslov, ali nije mogao. Oko se na

 

Nastavak sa 1 strane

naroda, pokazujući im po kakvu
su je cemu platili njihovi ocevi“.

TI još je zapjsao:
„Srpski narod imao je ponosito

srce, koje se moglo rascećpiti, ali

ne i saviti, kao što se ne može
saviti ni srće hrasta U gori“,

To srce, srce hrasta u gori, sr~
te je svih maših naroda.

1943, u Čajniču, dok su oko has

tinjali veliki. kompleksi avionima

spaljenih šuma i dok je, sva u

cvetu voćaka i peni talasa. —o či~

nilo mi se kao nikada do tađa ~—-

šumela Drina, u razbijenoj, unak8~
ženoj zrradi Jeđinog hotela ša

čijeg je balkona Tito proklamovao
osnivanje Druge proleterske bri-

tadoc, zakazana je i, Uprkos svint

0rozičavim pokretima jedinica, -

dežana svečana kulturna priredba,
T ua toj hiskoj, opustošenoj dvo~

rmi, sa tragovima metaka i ne

davne velike eksolozije PO ziđovi-

ma, u tom čudnom restoranu ha

wskavittanoj međi Bosne, Srhije,

Sandžaka i Crne Gore. u toj dvo-

i j borci iskitili cvećem

EO ave očiju, u Uuelu,iž“1 sjaiem svojih
maaaualeđao sam —C klavir.

ıI tog trenutka, odjednom, U

meni, oko mene, sve Se _preobra~

žito, kao t snu, kao u čudu oi

švi zvuci, sve boje, Vi pokreti,

šva ljudska lica. „__SŠ

Radda je, čim sam ga 'uoledao,

oživeo — tako nem. „pokriva

mrašimom eksnlimzile u kojoi je ia

ko, ko zna koje čajmičko dete

ty zna koji borac, u proleri gr

Žinrstom, naofeno samo r:

ši — slobođa narođ",
mmtan, Yaieteći možda ha neki da”
Tek am Rovil jemrošno, ili na TM

ki faleki dam koji će doći, :
naađeeđem, čudesno lem Rk&ćO NI

fa našim rekama, na nasim Pa

meelirn "prevojima, od pašim i

rastietanim drvoredima ~ a

leti našeg, Uuepravljenod,
voka,

KpgMayNE MOVINE

Niko ga nije okyorio, Niko mije
dotakao njegove dirke.

Ali sam ja čuo, iz tog zatvore—
nog klavira u uglu sa vrlo malo
svetlosti, i De Falju, 1 Šopena, i
Betovena — i besmrini zanos Ru>
že de Ila, Iz tog klavira su, ne-
čujno, brujali i rasli, pceplićući se
sa našim pesmama, Svi tonovi ve-
likog života naroda — škripala su
«va vešala širom naše zemlje, je-
Čali su, do škrguta zuba, svi naši
porazi, odzvanjali su svi glasovi
gnevne gorčine i rađosnih zancsa
naših buđućih slobodnih tmuetnika
i građitelja i grmele sve pobedne

bitke nepokornog čoveka sa Var~
dara, sa Save, sa Morače, sa Mo-

rave, 88 našeg ponosno ryort.

Slobođa narodu.

Tako je zapisao nepoznati, be~

zimemni, + prašini, u eksplozijama.

razbijenom Čajniču 1045. I mmtvi

svih naših revolucionarnih borbi

ustaju na dđanačnji dan, i rame uz

rame sa živim graditeljima socija~

lizma, ponavljaju te dve vođike ne-

či naše Revolucije.- ?

; ma slobodi je stvava>

NBiraRoja oslobađa čoveka

ograničenošti vremena i prosto

ra, Uuslovnosti i okolnosti,” tako

da on može da nađe svoje ja baš

u odnosu na te kategorije. Slo

bodno izražavanje ljudskog duha

u okvirima istine 1 lepote drug. je.

izraz za umetnost i literaturu. Li-

teratura je proces samoci B-

vanja u odnosu na ljudsko uru-

štvo, oslobođavanja od konserva~

torskog, đeformišućedq pritiska vre

mena, grupa ili lokalnih interesa.

Jedini kriterijum stvaraoca je :sti~

na, jedini cilj pravičnost | jedini
iđeal napredak čovečanstva.

Pisac ne sme đa zavisi od grupe

niti od pojedinaca, A istina i pra

vičnost su kroz dela oravih SON

ničkih stvatalaća uvek pbrethodil;

socijelnim pokretima i fevolurija~

 

ma. Pesnik i pisac uvek su bili
vesnici tih događaja,
Nije mali broj onih koji sma-

traju da jedini cilj pesnika treba
da buđe služenje apstraktnoj Lc-
„poti. Ali, još uvek, oni u čove>
čanstvu čine manjinu. Književnost,
više nego ikoji drugi oblik umet-
ničkog stvaralaštva, održava se kon
kretnim životom i odražava kon-
kroetni život. _

Hilo bi interesantno i od znaža.
ja utvrđiti koliko presudam uticaj
je, da upobrebim odomaćen izraz,
socijalna literatura izvr-
šila na rast i transformaciju maše
takozvane muođernističke literatu-
re u mnogim njenim vidovima |
realizacijama između dva rata.
Međutim, neosporno je da Knji=
ževnosti daje vrednost i snagu i-
stinitosti samo vlastita svest stva~
raoca i njegovo vlastito osećanje
stvarnosti. ?
Jednom mi je, na Gangesu, je-

dan od indiskih prijatelja SOVĆ ralačkih snaga čoveka i nacoda ==
rio:
— Vidite, jedna od najtragič-

nijh pojava u društvu jeste de-
formacija, unakažavanje ljuđi.Kad
mali birokrat izraste, od njega
postaje plaćeni funkcioner. TI ta~
da | mnajzrazitija individualnost
podleže odgovarajućem pritisku o-
kolnosti. Tunije samo u pitanju
novac, prihod. On se navikava na
svoj položaj, a vi znate da nav'ka
ima strahovitu moć, Ima izvesne
sigurnosti u rutini, i niie je tako la
ko navustiti, Zatim, tu je 1 čni
prest', koji takođe nliie „beza~
čajns stvar. A tu je 1 uverenje da
s! društveno koristan, Pati
funkcioner, na primer, lčno je za-
interesovan za Dostojeće stanje
stvari, i kad nastupe političke r.c-
sudlasice uvek je spreman da, ne
razmišliajući mnomo o sređatvim»
crti svalcornn Troji Tvacbhnmvwliq pene

'nalkenvVenoiemninan mitanin i ma ni

način, po hjegovom mišljenju, u-

 

 

Jliustracija Slavoljuba Bogojevića

znemiruje „redovan“ tok part.skog
života. To su ljađi zaslepljeni ver~
tikalnom strukturom +—'ne viđe·
principe. Čini mi se da bi, na pri=
mer, mnoge sooljaliste trebalo,
na neki način, izvinite, reč nije
moja, osocjjalizovati.
Ganges se gubio pred nams u

pesku. Nad rekom se širila izma~-
glica. Neki ogromni plehani čam-
ci prelazili su preko rukavca. Od-
nekud mi je sve ličilo na Vojvo-~
dinu a ja sam mislio — „ma ka-
tedralu u Šartru i, pomalo .otsu~
tan, i ne želeći da negiram ori-
ginalnost ideja moga prijatelja
koji je govorio sa strašću, samo
sam ponavljao:
“Dada
Pisac je' savest društva i on6

što on može lično trenutno da 'lo~
bije žrtvujuči svoju savest ustva=
ri je ·i njegov gubitak i qubitak
kulture čovečamstva, gubitak dtu-
štva. FP
. I zato naš pišac na” današnji
đan, zajedno sa svim našim ma>
rođima, slavi veliki događaj „29
novembar 19435. ? i A:
Za dostojanstvo ljuđi { naroda.
Za slobođan razvitak svih stva-

do potpunog materiiamoq blaGqo-
. stanja i svestranog Kulturnog pro-
cvata, V i

Čedomir Minderović

o njih; kao dva neprijatelja —- kamen še branio, i ve je bilo okete
bijelo od pjene, uzvitlane od bijesa, rastopljene gorčinom. Si |

Taj dio luke pun je iskrivijenih starih tračnica, razbij ava,

kvarenih lokomotiva i mnoštva kostura vagona, izlomljenih •

dotrajalih teških kotača.
| Tu su još bile istare petrolejske cisterne, truH ostaci boč:

nekoliko nagorjelih gređa, a tu i tamo između betonskih gurvuveOe

tjaraže sjale bi se istrgane čelične opruge kamiona, ODOSay a

taksija i limuzina. Tik do mora, između kamenja | pijeska,

stari istruli brođovi, Derlanstali su polomljeni jarboH s pre-

cstalim iskiđanim žicama bro anteni
Tamo još više desno, gdje je wd

ı

završavao s plažama | me

slinicima bijelio se mali gat sa sportskim jedriljcama, na pijesku mo~

drile su se svježe obojene sandoline, mali sportski čamci i vitki |

povi jela s visokim jarbolima i smotanim jedrom na palubi. Ali ž

njega nije zanimalo, premđa. Je nekad vrlo želio takav mali jedrenja!

s posađom od dva čovjeka i blistavim slovima na krmi. i oci

Ravno preko dvorišta susjedne kuće je otvor velike luke,

koje je očekivao spas. Mislio je na velike crne brođove, kojima je

crveni gazomjer đuboko uranjao u sivkastu vođu punu ulja i otpadaka,

Čitao je u ranim jutrima, kad je sunce budilo kroz otvore na krov,

njihova imena na krmama sa stranim prekomorskim firmama. Gleđao

male fiqure izderanih mornara, koji su ne rijetko ličili na razbilače.

„Sigurno su velike hulje“, mislio je, ali je vjerovao, da bi 5 njime

ao nešto učiniti. :

a U jutro su brođovi, pod blagim swncem 1 vjetrom, koji nlje

mreškao more, izgledali kao igračke vostavlime na velik, posve blag

đian. A onda su zatrubile sirene. Tamni krakovi brodskih đizalica

počeli su se kretati. Pađala je crna razdrobljena prašina ugljena-

Žutjele se Tokve ispuštenog ulja, Svjetlucali su se ljubičasti plamenovi

aparata za zavarivanje kroz škripu strojeva i signale brodđskih sirena,

A more je večeras bilo srebro. Rastaljeno srebro. Tamo iza kuća

uzdignut mjesec, ali one su se dizale visoko u svojim tamnim sje-

nama kamenih biokova i tako ia KODIČAVATE jado đrugoj, ds

mjesečeva svjetlost jedva dopiraše do prozora đrupog 8. |

i lk.i io: tr(ju. Na ploči „Adrie bara". Pjev harmonike,
trube sasvim malo jazza. Pokreti pritisnutih plesača. U ulici rrafc

Mrak stare razrušene ulice. Svijetla dviju svjetiliaka. Osamljenih.
Jedna na početku, đruga na kraju, gdje se ulica završavala ruševi
nama kuća.

Sve mirno! On je žvakao komad kože od slanine, gleđajući krož

prore rasnuklog crijepa u nebo. Sjećao se dobro noćnog neba. Nekad
najbolš đak iz astronomije! |

Koža se ođupirala, zubi su upađali u nju kao u neku gum,

Ali glad je nadđvlađavale. Nakon dva sata žvakanja koža ispusti masta

sok, koji je pomiješan sa slinom curio niz ždrijelo. Žvakao je taka

dva sata, jer se glad nije stišavala, Vilice zabole { zglobovi postanti

tvrdi i suhi. On prstima izvadi sluzavu kožu i postavi je do sebe ra
komad crijepa. y

Bilo je prevruće, đa bi mogao zaspat!, a i rana na beđru ga }d
Dboljela. Usprkos svega on je mislio na ženu. I to ne kao muškarec
sa željom da uzme. Kao putnik. Lutalica. Čovjek sa željom da usne
u mekoti kreveta zavijenog lica u neku gustu đugqu kosu. Misao i želje
isprepletale su se s potrebom za.cigaretom. „Jedan dim", reče a u
sebi. Jedan dim ispušten potpuno iz dubine. ! već je zamišljao onaj
siv trag snažan i uspravan u nizu zgusnutih pravaca, koji nađire iž
đubine ždrijela. Mnogo je mislio o tom prvom dinru ciqarete.

Kasnije je netko prolazio ulicom. Ležao je.na leđima i bio je
odviše umoran, da se preokrene i pogleda đolje. Ali to je moglo za-
bav:ti maštu. Vježbao se iz đana u đan u prepoznavanju koraka malog
brnja stanara ulice. Korak je bio pomat. Umoran. Težak. Korak čo-
vjeka, koji se njihao tijelom. Korak kratkih nogu ispod snažnog trupa,
Nije bilo potrebno provjeravati. To je bio sigurno muž prljave žeme,
što stanuje nasuprot, On je uvijek dolazio kasno, a u jutro odlazio
rano Rijetko ga je viđio kod kuće popodne. Činio mu se :·tađ vrlo ne~
spretan u svojoj rađničkoj majici, položenih ruku-lopata na ko-
ljena zakrpljenih hlača, Izgleđe, po broju djece, da se snalazio kod
kuče samo u krevetu.

Djeca su bila crma i kovrčava; Govorila su vrlo brzo I u svom
đijalektu, da ih on. ovđje na tavanu, nikađ niju mogao razumjeti.

Žena je po cio dan hodala stanom samo u bijeloj košulji. Ša~
marala svoje starije dječake, dojila najmlađe dijete i svađala se sa
ženama iz dvorišne zgrađe. To su bile beskonačne prepirke, koje su
ublažavale samoću pod potkrovljem. Kuća je zatvarala pogled prema
moru, ostavljala na desno samo malen izrez. More! To je bilo više
nego O05 ana stvarnost kamena i zraka. Ponekad su | taj
otvor zastirale mo: lahbte i isprano rublje. I onđa je Teđalo
kao đa:sve.jedri FP e } je .

Noga ga je sve više boljela. Znao je, đa ako bol ne popusti, đa
se slijedeću noć ne će moći đovući do smetlišta po ostatke hrane. Te
je bilo smetlište među ruševinama. Tu su se bacali otpaci gotovo cijele
ulice, Po noći se izlijevali kroz prozore napunjeni'noćni suđovi. Ovdje
su dolazile umirati razderane mačke. Lutali su štakori. AH bilo je
dosta otpadaka hrane. Ljuske od krumpira, razmrskan parađajz, ne-
izglođana kost, Kože od vojničkih čizama, nedđopojedene komzerve,
Zato je mislio, da bi bilo najbolje otić; noćas, aH umor mu nije đo~
zvoljavao. Odjednom je bio vrlo pospan., Htio je da spava.

(Odlomak) i

BOGOVII LIUDI
Wastavak sa 3 strane

  

&ti bile blizu bogova, davala je do-
bre izglede da se sve okonča reć
no 1 uspečno, Interesantan je izbo
zapovednika posade, kapetana bro-
đa, kako bismo danas re. Ta du•
nost i čast pala je na, zlatokosog
Jasona, majlepšeg Grka, koji esim
svoje lepote ništa. nijo mao što bi
ga dižalo fmnađ drugih. Jason je
izabran na predlog heroja Herakla
koji je sasvim mudro procenio sna-

pađale u nesvest...

vessla je pokrenulo „Argo“ iz Jolka
prenae Crnom Moru, Posađa je Oo-
zivala boga iskrcavanja Apolona da
blagoslovi njihov polazak. Na tom
đugom putu Argonauti u prošli
kroz fantastiče= peripetiže, kakve
je mašta starih (Croka mogla
da isplete, 1 svaka od tih peripe~
tija bim je ma izvestan načim pri-
blično isto tako zonimljiva kao i
Mlerajnji cilj vuta. Jer mije bila l- ~
šema dreži otkrića { mitslo} zbiva~>
nja. Čecti suloobi u lukama de u
pristajali de se odmore cvi mwaj~

 

| Prodor umetnika...
Nastavak sn 7 strane

đublje prodro u suštinu jeđnog
strasnog i martirerski plamenog
nemačkog zvučnog tkanja, u Fan-
taziju C-đur (opus 17) Roborta
Šumana. Tu zagrcnutu ispovest
Sumanovu, iz godine (1836) Kada
se morao odreći Klare, kada je'
ktoz svoj. ljubavni, životni samo
pregor uspeo đa se uzvine do jed-
nog triumfa samotnosti. do pobe-
đe jednog siromnštva koje. je, kroz
umetnost. načinilo 'kvalitativni skok
u boaatstvo izraza. Pier domkan ie
rukama ispričao prekrasno, preva=..

zišavši note 1 dohvativši sdmboli
Šumamov nadvladani oganj zvučne
vižije. Ni tri suptilne pijese iz dru
ge sveske tuceta Debisievih prefu-
'diuma (treća, peta i poslednja), ni
melanholična pasija Foreove mo-
blese (Nokturno, br. 4), ni prozrač~+
no muagličast& Ravelova sonatina,
(8 već, naravno, ni leoi Šubertov
Emprompti s varijacijama) ne ot-
kriše ovog večera svoja  latentna
bića, koliko ta teška, valovita, i5po~
snička Šumanova Fantazija.

Pavle Stefanović

Slavniji morrari, ređovno SU zavr
Šavani pobedama Argomauta. A ka~
ko i ne bi, kađ je Herakle, div
heroj, mogao da razori sam sem~-
cit čitav građ. Poređ njega slavrd
pesničar Poluks i strelac PFaler,
kao 1 ostali, smelo su jurišal i ve=
što tukli neprijetelie. Put je oro>
lazfto, nema šta, veoma zamimljivo,
Čak i kađ bi nastali đuqi, đosadvrš
deni plovidbe, kndđ ie nsstupala net-
voza, međusobni sukobi if žestnke
svađe koje nisu slutile na doro,
pred Aroaonaute je istureo Orfej,
diva WR cve knige, t svojom ma
oričmom irom 1 nemađm"šnim qla=
som vraćao đrunovima mre. buđeći
u nima owlemenitost. PĐricwatvad
Orfeja na brođu činilo je Ovo Du-
tovenie pvrifatm'm. va čak 1 više,
0 de osm'šlivamo Wmetreošću.
Naravno. putovmje jie završeno t«
BWeenmo, jer su tako hteli borvvvi, ni}
trenediia  „mije, rome ii ,
mimoišla skoro mi jednog Argos
watut2.,

_ Robert Gvevs je &Ve svole juns2
ke, ne povredivši leqendu, oribićs
šio lfudima ističeći mihoeve 1jdskoa
csobine, Heroj Herakle je vroždrs
liivko i piianica kakvoj nema ravs
me ma daleko, Često su mjemovi
istupi bdli siledžiski, „mneodmerem!
pa i neliudđski, ali je (pak niegqova
prirođa bliska prirođi čoveka baš
wo tome Što je postuoho kako Ti
je rasvoloženje zemovedđnlo, ,

Da bi sečirvao levotu lemende,
Grevs Žu je pr'hvatio tu njenom
autentičnem blu, all. irmradivši
o nje svoj romen. koji ime svoj
tok 1 svoju posebnu vredncst koo
Književno delo. on je dođao dobri
đozu humora 1 ironije. đa bl, valj-
đa, bio što reamdiji, Može se reći
da je ovde to ispalo sasvim dobra,
zanimljivo 1 duhovito. |

Žika Lozić
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Posle savetovanja o filmskoj kulturi
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F-ZZEVE SLIKE
U sećanje mi se živo vraća jed-

aa Sremčeva priča puna lepote: ~

outujućoj pozorišnoj družini koja

iznenada dolazi u jednu varošiCu

izgubljenu u provinciji, i o doga-

~ajima koji se oko toga ' prepliću

Lična duhovitost Sremćeva i Šarm

njegovog: pripovedanja, vesela iro

nija: kojom je niz ljudi i pregrst

vwrivlačnih situacija učinio Živim,

šali. su priči dragu boju, što ne bi

nikada mogla postići puka hronmi-

ka. Ali, ne privlači me, u ovom ča-

su, fabula niti jasni likovi; ono što

pdvraća moju pažnju od toga, tlo

je atmosfera koja nastaje u varo-

štci kada se pozorišna družina po-
iavijuje. Ona raspevana strka de-

ze, kakva se u zabačemim provin-

ciskim mestima danas može videt!

još 'jedino pri dolasku gcirkusa.
ljuđi puni uzbuđenja i glumci po-

nesewi radom kakav čudesan

prioxec! A zatim, na brzinu sikle-

pama Sšatra ili hitro preuređena

prostorija najvažnije mesne kafa-

ne. I plakati, koji objavljuju da će

te večeri „Čuvema pozorišna trupa

izvesti najveću srpsku tragediju od

propesti ma Kosovu „Pogibiju

Kraljevića Marika“.“

Nalazim u ovome divnu romamn-

bku jednog iščezlog i, na vlastitu

Padost, pomalo zaboravljenog doba.

Izgleđalo je. to, verujem, ponešto

cirkuski, ali zamišljam da je bilo

malo gledalaca koji se, gledajući

takvu „Pogibiju Kraljevića Marka“,

nisu osećali rođoljubima spremnim

na sve. Bila je to publika, kako

pričaju pozorišni letopisi, izvanred-

mo zahvalna, spremna da doživlja-

wa, plače ili voli. I pozorište naše
stvaralo je svoju tradiciju, živu

vezu svoju koja danas primajem

5' gorčinom, biva teško iznevera-

veoa.

Nisam mislio samo ma to prili-

kom neđavnog savetovanja o opštoj

Himskoj kulturi koje je organizo-

vala Komisija „Film i dete“, Q

širenju. filmske kulture čuo “sam

mnogo lepih razloga koji su otkri-

vali. neiscrpno bogatstvo praktič-

nog delanja, čuo lepih protivra-

ehoga, ali to nije vezivalo moje

misli ni moja osećanja.

Ida su mi mrazmiMWljanja meto

Šai= u prošlost, i zaustavila se na

Lumjjeru, ocu onoga što u dana-

Rnjim danima nazivamo filmom.

Bio je to mudđar čovek: ne kažem

mo zato što je izumeo film, već što

je stvorio bioskop. Već nekoliko

meseci posle prve pretstave u pa-

riskom „Gran kafeu“, nockoliko bli-

skih saradnika tog genijalnog ČO-

veka krenulo je u svet otvorena

srca i puni nade. Svetu su oni nu-

dili žive slike, vrteli ručicu kame-

(re u polupokrivenim  šatrama ili

hitro preuređenim kafanama. Isto-

tija se ponovila. Ali, dok je DOZO-

rište bilo oduševjjenje, fim je bio

udo.

Bili su to prvi putujući biosko-

pi: jedan čovek, jedna kamera i

mala zaliha filmova. Ali, to je bilo

na o-Žetku Dvadoesetog veka a on

je, kako nam je svima znano, vek

ideja: nije trebalo da prođe mno-

go pa da kinemntograf, sunrotno

verovanjima i' samog pronalazača,

osvoji svet. Jedan čovek ie pokre-

tan iako su vozovi tada bili spori,

ı s malim teretom mogao je daleko

stiči; mnogo ljudi moglo je videti

šta on nosl!.

Godine  „prođoše sve do naših

đana, a sada nam ne ostaje do da

utvrđimo kako svsaa 1400' bioskoc-

pa imamo, i da jađikujemo suzama

sipomaša!lca kako nam je to pre-

malo. Ali, vremena su se prome~-

nila, i bio sam radostan kađa sam,
ma istom 'savetovamju, čuo jedam

dragocen podatak: jedmcm prili-

kom, kađa je pokretni biosko» sti-

gao na Kozaru, seljaci iz daleko

okoline đošli su da qa vide, i žive

slike gledali su pod zvezdamim ne-

bom čitave noći, Usuđujem se je~

dva da zamislim svu lepotu toga

prizora. i;

I gde smo stali? Izgleda, konač-

mo, da će se ovi redovi rretvoniti

u otvoreni pledoaje, ali marim ja

za to. Neka bude, reći ću odmah:

možemo li se osloboditi csećanja

ktivice što ne postupismo po zapo·

vestima razuma i ne učimismo sve

dati ljudi, žedni filma ı Širokog

dodira sa svetom prcko njega, bu-

du napojeni? Neka mi ne kaže ni-

ko kako taj svet zabačenih sea
neće mnazumeti „La stradu“ il
„Rašomon“: bio bih neotesan i

rekao mu da je lud. Treba biti ra ·
zborit i u času kada nas osećanja

vuku na delanje: nađimo te po-

kretne projektore i ljudđe koji ćoa

upravljati njima, i pošaljimo ii

tamo gde su najviše ipriželjkivani.

Već zamišljam ona sela u koja ća

oni stići, i gde će im dolazak na

javiti sveže iscrtane plakate. One

neće najavljivati imena Đgramdio-

mih dela kinematogratije — one

će objavljivati da će se prikazati

— dokumentarni filmovi i filmski

žurmali, naprimer. I domaći igrani

filmovi, i poneki strani ako bude

potrebno. Jer, ne zaboravimo, tal

će bioskop morati sutra da pođe U

drugo selo.

Jednoga dana kada to bude, a

žuvimo u nadi da će on biti sSko-

rašnji, možda će neki novi Sremac

napisati novu diwmu priču, lepšu'i

s novom romantikom. Romantika no

umire, kao što vidimo, i ponovo bi
putujući bioskopi preuzeli jedmu

misiju i odđigrali ulogu koja ne ta

bila vašarnska. Deo naše Kkulburm

rodio se pod šalrama, jedan mjen

veoma lep deo, i ne vidim ni jedan

razlog dovoljno velik da spreči da

'filmsko svetlo danas ne bude sto-

tinama hiljađa ljudi na isti načim

damovano. Ima u svemu tome du~

boke plemenitosti, stvaralačke ra-

dosti i veličanstvene patetike; to

je, najzad, i delo pumog dolbpnočin~

stva, a srca nam i svest kažu kako

je odista potrebno da ga izvršimo.

Žika Bogdcmović

 
U prođukciji »Avala-filma« završeni su prvi dokumentarni filmovi

u sinemaskopu.. Ređitelj Marjan Vajđa snimao ie svoju staru temu:

lepote jađranske obale
,

'Pudovkin: Gorki
Izgleda da je Pudovkim bio me-

đu prvima, koji su sa najpribližni·

jom mudrošću vremena kome su

pripadali, umeli da odrede. kakasv

napor je potreban da bi se jedno

literarno delo s najviše tačnosti

dovelo do filmskog gledaoca. Dru.-

gi čovek sovjetskog filma našao se

pred skupom problema koje pokre-

će ovo pitanje ostvarujući svoju

Mati po Gorkom, godine 1926.

Ovo delo kojim je Aleksej Maksi-

movič vaspitavao milione mladih

ljudi sveta ali koje je ostalo ne-

dužno u pomeranju unapred estet ·

skih granica  „savrememog romana

postalo je pod Pudovkinovim ru -

kama ne samo film o revoluciji

isto onoliko koliko je jedna Oklop-=

njača Potemkin već i gotovo isto

toliko dobar film. Iz materijala

koji se našao pred njim, Pudoviin
je pronicljivošću vizionarta

|

umeo

da odredi one elemente koji su

podignuti, ne samo omogućili čitav

niz sjajnih scena, što su direktno

liz, snimateljeve: kutije. odlazili

istoriju jedme “umetnosti, već „je

znao <a istakne najbitnije i. naj~

tragičnije tremuktke kmjige koja mu ·

je pružila početnu inspiraciju. Nije

mi poznato u kolikoj je meri Gor-

ki bio, zadovoljan · ovim {fimom·

pisac koji, se nađe, u sličnoj ulozi

mrnože đia. reaguje .na dvojak, gotovo:
protivaraečnam način. Zadovoljan sva-

kako što vidi s kakvim uspehom

jedna njegova Knjiga gostuje: u

drugoj umetnosti, on može đa po~

kaže: i malu zlovolju što se upravo

sredstvima te druge umetnosti

mnogo tačnije i vidovitije no nje-

govim sopstvenim rečima rešava u

presudnoj meri istina koju je sam

želeo da saopšti svetu. Stvarajući

jeđan revolucionami film, Pudov-.

kim je tako rešavao jedan od osnov~

nih estetskih problema filma. Sva-
kako da je za trideset godina de~

tinjstva sedme umetnosti, koje su

prethođile ovom delu već bilo po-

nešto učinjeno u poslu združava~
nja koje izuzetne knjige sa celu-

loidmom trakom a čitav niz pozma~

tih literamih dela doživeo je po

jedmu ili više svojih elkramizacija,
ipak, u jednoj intimnoj kinoteci

koja se u ovaj čas otkriva: u mom

pamćonju Mati je kraj svega prva
tačka na kojoj sam bio spreman

đa se zadržim. Snimana ·tek godinu

dana posle mnajepohalnijeg dela
sovjetskog filma i bavljenja olco

kamere uopšte, Mati se naravno

nehotice . koristila ponekim isku-
stvom koje su svetu doneli visoko

uzdignuti topovi  Oklopnjače Po-
temkin. Jedna 'od prvih veza može
se naći u autentično ajzenštajnov-

skom baratanju prostorom izukr-
štanim stepeništima, komstrukcija-

ma ol betona i čelika, njhovom

premaseljenošću ljudima spremmim

na najodređemikju edctišvavosi i daa

Ma pitanje: koje biste filmove

najrađije gledali u našim biosko~-

pima (ili — koje filmove želite da

vidite) nekoliko beogradskih film-

skih MKkritičara i publicista pružili

su nam više različitih odgovora.

MATIĆ DUŠAN

. „Svet tišine“.

„Pobunjenik bez razloga".

„Pikaso“.

„Divljak“.

„Crni dosije“.g
e

ga
bo
|

POGAČIČ VLADIMIR

„Pobunjenik bez razloga“ —

2. „Atak“ — Oldrič.

5. „Bebi Dol“ — Kazan.

4. „Covek na pruzi“ — Munk.

5. „Kabirijine noći“ — Felini,

6. „I bog je stvorio ženu“ —

Vadim.

PLIS IRMA

1. „Svetlosti pozornice“ — Čarli

Čaplin,
9. „Čaj i simpatija“ —ı I"Vimcemt

Mineli.
5. „Čajdžinica na avgustovsko,j

mesečini“.
4. „BI Maestro“ — šr.mski film

u kome je Aldo Fabrici gaavni glu+

mac i reditelj.
5. „LIL bog je stvorio ženu“

Rože Vadim. i

VUČIČEVIĆ BRANKO

1. „Gospođe iz Bulonjske Šume“
—:Bresoti,

2. „Pijani anđeo" — Kurosava
5. „Hronika jedne ljubavi“ —

Anton:oni.
4. „Pravi kralj velikog vrata“ —

Kavaljerovič.
5. „Kriminalni život, Arčibalda de

la Kruza" — Bunjuel,

PAVLOVIĆ ŽIVORAD

1. „Izdajničko srce" od Stifena
Bozustova (po Edgar Alan Pou),

2. Ćarli ČĆaplin: „Kralj u Nju-
jorku“,

5. „Obala“ — Elije Kazana.
4. Kiuzoov „Pikaso“.
9. „Satane“ —o takođe Kluzo,

|

| Ostalo
žovamje, pa, ipak, ima još došta
stvari koje u ovom filmu pretiču'
preiko svake sličnosti i svakog uti-
caja. Tako paralelno momtiranje
nladiranja radničkih demonstranata
i leđa koji kreće niz reku osvetlja-
va put koji je od jednog epohalnog
Porterovog pronalaska doveo do”
jedne od majpomatijih' metafora

filma.

Specifična poetičnost Pudđovici-
novih fimova koja je morala da
gotovo Sama pronalazi svoje pute-
ve u delima prevashodno epsiim i
koja su bez rezerve stavljena na
vespoloženje „vremenu kome su
pripadala, poetičnost njegova pro-
bijala je i na mestima najsurovije ·
dimamike, uvlačila se u mala pa-
uze između dve patetike, označa-
vajući Čitav niz scena sličnih onoj
u kojoj nomadsiki, pobunjeni poto-
mak Džingis kana ima svoj nemu-
šti, nemoćni susret s. ribama iz
polomljegog akvarijuma. Taj ·mali
zastoj, pun neke sanjive opuštae-
mosti ali i nekih drugih poetskih

ja doprineo, je u najveć-j
meri da se Pudovkinovo delo, koje
je uostalom delo velikih pokreta
maša i visokih temperatura, pri-
druži mnajeigtijim i istovrnemeno
najmoćmnijim stvaraocima sedme u-
meetnost.i.

(7 novembra 1957)

Beora Ćosić

  PRAZNIČNE ŽELJE

DISTRIBUTERIMA

   
ADAMOVIČ DRAGOSLAV j

1. „Jedan kralj u Njujorku“ —

zbog Čaplina,
9. „Zeleno žito“ — zbog Edviž

Fejer i naših „moralnih“ „čistu-

naca“.

5. „Na obali“ — da bi svi mo-

gli da se uvere,da ovaj sveštenik

(zbog koga navodno film nije ku-

pljen) nije baš tako strašam.

4. „Bele noči“ — Mislim da je

Marija :Šel. tu morala biti... kao

boginja! |
5. „Idiot“ — Kurosavin film, ra-

đen po Dostojevskom,. za koji je

Kokto rekao da je — „najjapan-

skiji od svih, japanskih filmova“.

BAJIĆ STANISLAV

1. „Svetlošti pozornice“,

2. „Kralj u Njujorku“.
5. „Na obali". i

4. „Pobunjenik bež razloga“.
5. „Osuđeni na smrt je pobe-

gao".

BOGDANOVIĆ ŽIKA

1. „Monika“.
2. „Noć cirkusa“.

3. „Osmesi letnje noći“,
4. „Sedmi pečat“.

5. „Letnja igra“.— filmovi Ing~

mara Bergmana.

MAKAVEJEV DUŠAN

1. „Pobunjenik bez razloga

zbog Džemsa Dina. “ |

2. „Fantazija“ (Volt Dizni).

5. „Lepota đavola“ (Rene Kler).

4. „Ivan Grozni“, II deo (Sergej

Ajzenštajn). .

5. „Zmijska' jama“ — zbog psi-

hijatriske teme i Olivije de Hevi-

iend. .

6. Crtane filmove Bozustova,za~

tim sve filmove Koktoa i Kurosa-

ve, i više ljubavnih filmova uopšte.

MAJDAK NIKOLA

1. „Veličanstveni Ambersonovi”.

— Orsona Velsa iz vremena kada

ga Holivud još nije iskvario.

9. „Snovi koji se novcem mogu

“

kupiti“ — nadrealistički film Han-

sa Rihtera.

3. „Geralđ Mac Boing — Boing“.

ili neki drugi crtani film Stiyena

Bozustova.

Mnogi žele đa viđe Džemsa Dina mw

„Buntovniku bez razloga« i pBrižit

Barđo u filmu »I bog je stvorio ženu

 
4. „Opsesija“ — reditelja Luči-, a

ma Viskontija, prvi neorealističkiiy

film iz 1945.
5. „Jedan kralj u Njujorku“ —

Čarli Čaplina.

STOJANOVIĆ DUŠAN
1. „Veličanstveni Ambersonovi" |

— Orson Velsa. |O
2, „Vrata jorgovana“ — Rene

Kler. f : |
5. „Pobunjenik bez razloga" —u|

Nikolas Rej.
4. „Orfej“ — Žan Kokto.
5. „Arsenik i stara čipka“

Fran Kapra.

ĆOSIĆ BORA

1. „Svetlosti pozornice“ —d
plina. 17

2. „Satane“ — Kluzoa.
5. „Džin“ — Stivensa. ,
4. „Crni dosije“ — Kajata.
5. „Konopac“ ~-> Hičkoka.

LUKIĆ .VLADETA
1. „Zlatne kočije“ — Renoara.
2. „Bog je stvorio Zenu“ — Va-M

dima. |
3. „Elena i muškarci“ — Renoara|
4. „Ordet“ — Drejera, |
9. „Jedan krali u Njujorku",

MARINČIĆ MARIJA
1. „Mikelanđelo“ — Oert! Kurta,

najbolji film na temu umetnosti.
2. „Lepotica i zver"  — Žana

Koktoa. . a i
5. „Ivan Grozni“ II deo —" Aj-m

zenštajna.
4. „Jedan kralj u Njujorku".
5. „Džungla na školskoj tabli“.

OBRADOVIĆ BRANISLAV
1. „Ivan Grozni“, II deo — Aj-|

zemštajn.,
2. „Oko Nice" — Žan Vigo.
5. „Mister  Arkadin“ Orson

Vels.
4. „Bebi Dol" — Elija Kazan,
s „Ogtej“ — Kokto,

| KNJIŽEVNE |
NOVINE

Gist za književnost, umetnost

i društvena pitanja

Uređivački odbor.

Oto Bihalji-Merin., Miloš !

Bandić, dr. Mihajlo Marković.|

Peđa Milosavljević, Dušan

Matić. Tanasije Mlađenović
M. Panić-Surep. Vicko Ras

por, ing. Rajko Tomović. Ri-

sto Tošović. Eli PFinci.

Urednici:

DUŠAN MATIĆ i TANAŠIJE

MLADENOVIĆ
|
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